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@ Istruzioni originali Gamma+

IT - MANUALE D’'USO E GARANZIA

Piastra stirante professionale

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI

c € I nostri prodotti sono conformi alle Direttive che richiamano la marcatura CE.

Il simbolo di classe Il, o Doppio Isolamento indica che questo prodotto e
D progettato in modo da non richiedere la connessione di messa a terra. Questi
prodotti sono costruiti in modo che un singolo guasto non possa causare
il contatto con tensioni pericolose da parte dell'utilizzatore, in quanto,
Iinvolucro e costruito in materiale isolante.

Questo simbolo indica che il prodotto risponde ai requisiti richiesti dalle
nuove direttive introdotte a tutela dellambiente e che deve essere smaltito
in modo appropriato al termine del suo ciclo di vita. Chiedere informazioni
alle autorita locali in merito alle zone dedicate allo smaltimento dei rifiuti.

Questo simbolo, generalmente accompagnato con la descrizione, indica
all'utilizzatore che ci sono da leggere importanti operazioni e istruzioni.

ATTENZIONE! SUPERFICI CALDE.
PERICOLO DI USTIONE

NON UTILIZZARE IL PRESENTE APPARECCHIO NELLE VICINANZE DIVASCHE
DA BAGNO, LAVANDINI O ALTRI RECIPIENTI CONTENENTI ACQUA.

@B P 1=

AVVERTENZE GENERALI SULLA SICUREZZA

Per evitare danni e pericoli dovuti ad un impiego non conforme,
osservare scrupolosamente e conservare le istruzioni per l'uso. Se il
prodotto verra successivamente ceduto a terzi, consegnare anche
il libretto di istruzioni.

DISIMBALLO E VERIFICA DEL PRODOTTO

Estrarre il prodotto dalla sua confezione ed assicurarsi che sia integro e che non
presenti segni visibili di danneggiamento dovuti al trasporto.

In caso dubbi, non utilizzare I'apparecchio e contattare il Centro di Assistenza tecnica
pill vicino (consultare “Centri assistenza tecnica (IT)”indicati nel presente manuale).

f} ATTENZIONE! PERICOLO PER | BAMBINI.

>

Gli elementi dell'imballaggio (sacchetti in plastica, polistirolo
espanso, ecc.) non devono essere lasciati alla portata dei bambini
in quanto potenziali fonti di pericolo.

AVVERTENZE SULLA SICUREZZA ELETTRICA
L'uso di apparecchi elettrici comporta l'osservanza di alcune regole fondamentali.

Non immergere mai l'apparecchio in acqua o altro liquido! Non
toccare l'apparecchio se questo & caduto in qualsiasi liquido.

@ AVVERTENZA: non utilizzare il presente apparecchio nelle vicinanze

di vasche da bagno, lavandini o altri recipienti contenenti acqua!

PERICOLO DI USTIONI.
Tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini piccoli, in
particolare durante I'uso ed il raffreddamento.

In particolare:

Non toccare mai I'apparecchio con mani, piedi bagnati o umidi.

+ Non usare I'apparecchio a piedi nudi.

Non esporre I'apparecchio ad elementi atmosferici (pioggia, sole, ecc.).

« Estrarre sempre la spina dalla presa di corrente, senza tirare il cavo.
Non trasportare mai I'apparecchio tenendolo per il cavo elettrico.

+ Quando I'apparecchio ¢ utilizzato in locali da bagno, scollegarlo dall‘alimentazione
dopo l'uso poiché la vicinanza dell'acqua pud rappresentare un pericolo anche
quando l'apparecchio e spento.

Non utilizzare il prodotto se il cavo o altre parti appaiono danneggiati. Se il cavo di
alimentazione e danneggiato esso deve essere sostituito dal costruttore o dal suo
servizio di assistenza tecnica o comunque da una persona di qualifica similare, in
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modo da prevenire ogni rischio.

Ulteriore protezione e rappresentata dallintegrazione, nel circuito elettrico
domestico, di un dispositivo di sicurezza contro le correnti di guasto, con una
corrente nominale di intervento non superiore a 30mA.

Si consiglia di contattare un elettricista di fiducia per ulteriori informazioni. La
sicurezza di questi apparecchi elettrici & conforme alle regole della tecnica
riconosciute e alla legge sulla sicurezza delle apparecchiature elettriche.

Non lasciare la spina inutilmente inserita nella presa di corrente, ma scollegarla
quando l'apparecchio non e utilizzato.

Posizionare il prodotto su superfici piane, stabili e resistenti al calore, lontano da
fonti di calore.

Non lasciare mai l'apparecchio incustodito mentre € collegato alla rete elettrica.
Rumore: Il livello di pressione sonora (ponderato A) € inferiore a 70 dB(A).

AVVERTENZE GENERALI SULL'USO

Uso
La piastra é stata progettata e costruita per la stiratura e la messa in piega di capelli
umani.

USO SCORRETTO:
Utilizzare l'apparecchio solo per lo scopo preposto, non utilizzare

con parrucche, pelo di animali o con qualunque materiale diverso
dai capelli umani. Il costruttore declina ogni responsabilita per
quanto riguarda l'uso improprio dell‘apparecchio.

fi Attenzione, pericolo ustioni, non toccare gli elementi riscaldanti

durante l'uso.

A Non avvolgere il cavo attorno all'apparecchio per evitare danni al

cavo stesso e prevenire ogni rischio derivato.

Per le caratteristiche tecniche fare riferimento alla confezione esterna e alle indicazioni
riportate sulla targa dati apposta sul prodotto stesso.

Verificare che la tensione di rete corrisponda a quella indicata sulla targa dati
tecnici dell'apparecchio.

Tenere al di fuori della portata dei bambini. | bambini non devono giocare con
I'apparecchio.

Questo apparecchio pud essere usato da bambini a partire dagli otto anni di eta
e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone con
mancanza di esperienza o conoscenza purché le stesse siano supervisionate e
istruite circa I'uso dell'apparecchio in modo sicuro e coinvolte nella comprensione
dei pericoli.

La pulizia e la manutenzione non devono essere fatte dai bambini senza una
supervisione.

Al fine di garantire un funzionamento ottimale e in piena sicurezza, in caso di
cadute o urti violenti, far eseguire un controllo presso un centro di assistenza
autorizzato.

Non lasciare fazzoletti o simili nelle vicinanze dell'apparecchio.

Il cavo d'alimentazione non deve mai venire a contatto con |'apparecchiatura.

IMPIEGO

Questo apparecchio & progettato per essere utilizzato in aree
commerciali.

DESCRIZIONE GENERALE

Piastra stirante per capelli, con elementi riscaldanti, dotata di tasto per accensione/
spegnimento e tasto per la selezione della temperatura di utilizzo, con relativi LED
indicatori.




Gamma +

A - Piastre riscaldanti

B - Tasto accensione/spegnimento
C - LED colorati

D - Cavo alimentazione

E - Tasto regolazione temperatura

ACCENSIONE E USO

Collegare la spina del cavo di alimentazione [D] alla presa di rete osservando le
avvertenze sulla sicurezza indicate precedentemente.

Il led rosso si accendera indicando che la piastra € collegata alla rete di alimentazione.
Premere il tasto [B] per circa 1 secondo. Il led azzurro della temperatura iniziera a
lampaggiare.

Selezionare la temperatura desiderata utilizzando i tasti [+] e [-] [E]. Il led [C]
corrispondente alla temperatura selezionata iniziera a lampeggiare.

Quando il LED [€] smettera di lampeggiare diventando fisso significa che la piastra ha
raggiunto la temperatura selezionata.

Procedere all'uso in base alla tipologia di capello. Per procedere alla messa in piega,
fare riferimento a quanto indicato in,,Consigli utili per la messa in piega”“.

La piastra raggiunge alte temperature in pochi secondi. Non
toccare gli elementi riscaldanti e non avvicinare troppo la piastra
al viso, alle orecchie, al collo ed alla cute. PERICOLO DI USTIONI.

SPEGNIMENTO

Premere il tasto [B] per circa 1 secondo. Il led rosso rimarra acceso ad indicare che la
piastra e ancora collegata alla rete di alimentazione.

Scollegare il cavo di alimentazione [D] dalla presa di rete senza tirare il cavo o la piastra.
Posizionare la piastra in un luogo sicuro ed attendere il tempo necessario affinché la
piastra si raffreddi completamente.

Riporre la piastra ponendo attenzione a non avvolgere il cavo di alimentazione
attorno alla piastra stessa.

Modalita standby
Per una maggiore sicurezza, la piastra si spegnera automaticamente dopo 60 minuti
di inutilizzo pur rimanendo collegata alla rete elettrica.

CONSIGLI UTILI PER LA MESSA IN PIEGA

Questa piastra professionale raggiunge temperature molto
elevate. Raccomandiamo la massima attenzione alle condizioni
dei capelli da trattare, specialmente in situazioni di capelli
decolorati e destrutturati. Consigliamo di non superare i 3 secondi
di applicazione e di testare sempre una ciocca nascosta prima di
procedere all‘utilizzo.

Lavare i capelli come di abitudine, asciugarli e spazzolarli districando eventuali nodi.
+ Dopo l'asciugatura non utilizzare lacca, schiuma per capelli o gel.
Prendere una ciocca di capelli sottile tra le dita, della stessa larghezza della piastra
riscaldante, e posizionarla tra le piastre.
Chiudere la piastra e procedere con una mano a tenere la ciocca ben stirata e con
Ialtra mano far scivolare la piastra dalle radici fino alle punte per stirare i capelli
oppure aprire e chiudere la piastra spostandola di volta in volta per la versione
frise.
Iniziare la piega dalla nuca, procedere ai lati e terminare sulla parte frontale.
+ Procedere fino al completamento della messa in piega.
£ possibile che durante la stiratura si sviluppi del vapore; questo & normale in quanto
si tratta dell'umidita in eccesso nei capelli che evapora.
Al termine di ogni uso procedere allo spegnimento della piastra.

MANUTENZIONE

In caso di mal funzionamento o di danneggiamento dell'apparecchio
A o di una sua parte, I'apparecchio deve essere analizzato dal
costruttore o dal suo servizio assistenza tecnica o comunque da
una persona di qualifica similare, in modo da prevenire ogni rischio.
L'utilizzatore non deve smontare I'apparecchio in autonomia.

Dopo ogni utilizzo effettuare una pulizia generale dell'apparecchio.

PULIZIA GENERALE
+ Disinserire sempre la spina del cavo di alimentazione dalla presa di rete ed
assicurarsi il completo raffreddamento delle piastre prima di procedere con ogni
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intervento di pulizia.

Per evitare ogni rischio di scossa elettrica, non pulire l'apparecchio con
acqua e non immergerlo in acqua.

Non usare soluzioni abrasive o detersivi concentrati.

+ Pulire la parte esterna utilizzando un panno morbido o leggermente inumidito.
Pulire le piastre riscaldanti con un panno leggermente umido e un detersivo
delicato.

A fine operazione assicurarsi che tutte le parti interessate alla pulizia siano
completamente asciutte.

SMALTIMENTO
@ L'imballo del prodotto & composto da materiali riciclabili. Dividete le parti

in base alla loro tipologia e smaltitele in accordo con le leggi vigenti in
merito alla tutela ambientale.

Ai sensi della norma europea 2012/19/UE (RAEE), I'apparecchio in disuso

deve essere smaltito in modo conforme al termine del suo ciclo di utilizzo.
ﬁ Cio riguarda il riciclaggio di sostanze utili contenute nellapparecchio e
mmmm  Permette la riduzione dellimpatto ambientale. Per maggiori informazioni,

rivolgersi all'ente di smaltimento locale o al rivenditore dell'apparecchio.

GARANZIA

La garanzia e valida secondo i termini di legge vigenti, decorre dalla data di acquisto
e include i costi di riparazione.

La durata del periodo di garanzia & di 1 0 2 anni a seconda della tipologia di acquirente
(professionista 0 consumatore), secondo quanto stabilito dalle norme vigenti.

La garanzia e valida solo dietro presentazione del coupon con timbro e firma del
rivenditore nonché indicazione della data di acquisto. Fa fede la data riportata sullo
scontrino/fattura.

La garanzia copre i difetti qualitativi dell'apparecchio, riconducibili a materiali o alla
fabbricazione. Gamma Piui si impegna a riparare o sostituire gratuitamente quelle
parti che entro il periodo di garanzia si dimostrassero a suo giudizio non efficienti a
causa di difetti di materiale e di costruzione.

ATTENZIONE! La Garanzia decade nel caso in cui sull'apparecchio si riscontrino
interventi diretti dell’acquirente o manipolazione da parte di personale non
autorizzato.

LA GARANZIA NON COPRE:

- Danni causati da uso non conforme, trattamenti impropri o rotture da trasporto.
Danni causati dalla mancata osservanza delle istruzioni d'uso.

+ Danni causati dall'uso dell'apparecchio con tensione di rete non corretta.
Apparecchi sui quali siano montati accessori di altri produttori.

+ Parti soggette a normale usura.

ASSISTENZA TECNICA

Per eventuali riparazioni consultare “Centri assistenza tecnica (IT)” indicati nel
presente manuale per contattare |'assistenza piu vicina e comunicare il modello del
prodotto.

Per la lista aggiornata dei centri assistenza consultare il sito internet:
www.gammapiu.it

Il produttore si riserva il diritto di apportare in ogni momento e senza alcun preawviso modifiche
€/0 sostituzione delle parti, ove lo ritenesse piti opportuno, per offrire sempre un prodotto
affidabile, di lunga durata e con tecnologia avanzata.
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@ Translation of the original instructions Gamma+

EN - USE MANUAL AND WARRANTY

Professional hair straightener

EXPLANATION OF SYMBOLS

c € Our products comply with the directives that refer to EC marking.

D The class Il or Double Insulation symbol indicates that this product is
designed so as not to require an earth connection. These products are
designed so that a single fault cannot cause the user to come in contact with
a hazardous voltage, thanks to the casing being made of insulating material.

This symbol indicates that the product meets the requirements of the new
directives introduced so as to protect the environment and must be disposed
of appropriately at the end of its life cycle. Request information from the local
Authorities about the areas dedicated to waste disposal.

This symbol, generally together with the description, informs the user that
there are important operations and instructions to be read.

ATTENTION!HOT SURFACES.
RISK OF BURNS

DO NOT USE THIS APPLIANCE WHILE CLOSE TO BATHTUBS, SINKS OR
OTHER CONTAINERS THAT HOLD WATER.

@B P> 1

GENERAL SAFETY WARNINGS

To avoid damage and dangers due to improper use, carefully follow
theinstructions for use and keep them in a safe place. If the product
is handed over to a third party also provide the instruction booklet.

>

UNPACKING AND INSPECTING THE PRODUCT

Remove the product from its packaging and make sure it is intact and has no visible
signs of damage caused during transport.

In case of doubt, do not use the appliance and contact the nearest Technical
Assistance Centre (see "Technical assistance centres (IT)" specified in this manual).
ATTENTION! DANGER FOR CHILDREN.

The packaging materials (bags made of plastic, polystyrene foam,
etc.) must not be left within reach of children as they are potential
sources of danger.

ELECTRICAL SAFETY PRECAUTIONS
Using electrical appliances requires compliance with some basic regulations.

>

Never place the appliance in water or other liquid! Do not touch
the appliance if it has fallen into any liquid.

WARNING: do not use this appliance while close to bathtubs, sinks
or other containers that hold water!

RISK OF BURNS.
Keep the appliance out of the reach of small children, especially
during use and cooling.
In particular:
+ Never touch the appliance with wet or damp hands or feet.
Do not use the appliance with bare feet.
Do not expose the appliance to the elements (rain, sun, etc.).
Always remove the plug from the socket without pulling on the cord.
Never carry the appliance by its power cord.
When the appliance is used in a bathroom, unplug it after using it as it can still
pose a hazard when switched off and placed near water.
Do not use the product if the cord or other parts are damaged. If the power cord
is damaged it must be replaced by the manufacturer or the relevant technical
assistance or in any case by a person with similar skills in order to prevent any risk.
Further protection is provided with the integration, in the home electric circuit, of a
fault current protection device with a nominal trigger current no greater than 30mA.
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Contact your electrician for further information. The safety of these electrical
appliances conforms to known technical rules and to the laws regarding the
safety of electrical appliances.

Do not leave the plug inserted unnecessarily in the socket; unplug the appliance
when not in use.

Place the product on flat, stable heat-resistant surfaces, away from heat sources.
Never leave the appliance unattended while it is connected to the mains.

Noise: The sound pressure level (A-weighted) is less than 70 dB (A).

GENERAL USE WARNINGS

USE
The straightener is designed for straightening and styling human hair.

INCORRECT USE

A Use this appliance only for its intended purpose, do not use with
wigs, animal fur or with any material other than human hair.
The manufacturer declines all liability concerning misuse of the
appliance.

fi Warning: danger of burning - do not touch the heating elements
during use.

A Do not wrap the power cord around the appliance so as to prevent
damaging the cord itself and prevent any secondary risk.

Refer to the outer packaging and the specifications on the data plate affixed to the

product itself for the relevant technical specifications.

+ Make sure that the mains voltage matches the one shown on the technical data
plate of the appliance.
Keep out of reach of children. Children must not play with the appliance.
NOT VALID FOR AUSTRALIA AND NEW ZEALAND - This appliance can be
used by children starting from the age of 8 and by people with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or by people lacking the experience or knowledge,
aslong as they are properly supervised and instructed on the use of the appliance
and are involved in the comprehension of the dangers. Cleaning and maintenance
must not be performed by children without supervision.
ONLY FOR AUSTRALIA AND NEW ZEALAND - This product is not suited for
the usage of people (children included) with reduced physical, sensorial, mental
capacity or with insufficient experience and knowledge, unless they are kept
under surveillance and have been equipped with instructions related to the usage
of the appliance, provided by people responsible for their safety. Children should
be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
To guarantee the proper and safe functioning, should the device fall or impact
violently, have it checked at an authorised customer service centre.
Do not leave handkerchiefs or similar objects near the appliance.
The power cord must never come into contact with the appliance.

USE

A This appliance is designed for professional use in commercial areas.

GENERAL DESCRIPTION
Hair straightener with heating elements equipped with key for switching on/off and
key for operation temperature selection, with relative LED lights.

A - Heating plates

B - On/off button

C - Coloured LEDs

D - Power cord

E - Temperature adjustment button
8
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SWITCHING ON AND USE

Connect the power cord [D] to the mains socket in accordance with the safety
warnings described previously.

The red LED will light up indicating that the plate is connected to the power supply.
Press the [B] key for about 1 second. The blue temperature LED will start flashing.
Select the desired temperature using the [+] and [-] keys [E]. The LED [(] corresponding
to the selected temperature starts blinking.

When the LED [(] stops flashing and turns fixed, it means the plate has reached the
selected temperature.

Proceed with using it according to the type of hair. Refer to the ,Straightening tips”
when you wish to straighten your hair.

The straightener reaches high temperatures in a few seconds. Do
not touch the heating elements and do not bring the straightener
too close to your face, ears, neck and skin. RISK OF BURNS.

SWITCH-OFF

Press the [B] key for about 1 second. The red LED will remain on to indicate that the
plate is still connected to the power supply.

Do not pull the power cord or appliance to disconnect the power cord [D] from the
mains socket.

Put the appliance in a safe place and wait as long as necessary for the straightener
to cool completely.

Take care not to wind the power cord around the straightener when storing it.

Standby mode
For greater safety, the straightener will automatically switch-off after 60 minutes of
inactivity, while remaining connected to the mains.

STRAIGHTENING TIPS

This professional hair straightener becomes very hot. We

A recommend that utmost attention be paid to the condition of the
hair that is to be treated, especially in the case of bleached and
deconstructed hair. We recommend a maximum of 3 seconds of
application and to always test a hidden lock in advance.

Wash your hair as usual, dry and brush it to untangle any knots.
After drying, do not use hairspray, mousse or gel.
Take a thin lock of hair between your fingers as wide as the heating plate and
place it between the plates.
Close the hair straightener and hold the lock taut with one hand while sliding
the straightener with the other hand from the roots to the ends to straighten the
hair or open and close the plate, moving it from time to time for the frise version.
Start styling from the nape of the neck and then move on to the sides and lastly
to the front.
Continue until the hairstyle is complete.
Steam may be produced while straightening; this is normal due to the excess
moisture in the hair which evaporates.
Switch the hair straightener off after each use.

MAINTENANCE
c In case of malfunction or damage to the appliance or a part of it,

the appliance must be analysed by the manufacturer or the relevant
technical assistance or in any case by a person with similar skills in
order to prevent any risk. The user must not disassemble the device
him/herself.

After each use clean the appliance.

GENERAL CLEANING
Always disconnect the power cord from the mains socket and make sure the
straightener is completely cool before cleaning.
Avoid all risk of electric shock by not cleaning the appliance with water and
do notimmerse it in water.
Do not use abrasive solutions or concentrated detergents.
Clean the exterior with a soft cloth or slightly damp cloth.
Clean the heating plates with a slightly damp cloth and a mild detergent.
After use, make sure that all parts are completely dry.
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DISPOSAL
@ The product packaging is made of recyclable materials. Separate the

parts according to their type and dispose of them in accordance with
applicable laws on the environmental protection.

In accordance with European Directive 2012/19/EC (WEEE), the scrapped

appliance must be disposed of appropriately at the end of its life cycle.
ﬁ This concerns the recycling of useful parts of the appliance and allows
mmmm 2 reduction in the environmental impact. For more information, please
contact your local waste disposal facility or appliance retailer.

WARRANTY

The guarantee is valid under the current terms of law, it starts from the date of
purchase and includes repair costs.

The warranty period is 1 or 2 years depending on the type of purchaser (professional
or consumer), according to current regulations.

The warranty is valid only upon presentation of the coupon with the rubber stamp
and signature of the retailer and must indicate the date of purchase. Proof is the date
shown on the receipt/invoice.

The warranty covers the quality defects of the appliance due to materials or its
manufacturing. Gamma Piu undertakes to repair or replace free of charge any parts
that within the period of warranty may prove in its judgement not to be efficient due
to material or manufacturing defects.

ATTENTION! The Warranty is void if on the appliance there are found to be
direct interventions of the user or manipulation by unauthorised personnel.

THE WARRANTY DOES NOT COVER:

-+ Damage caused by non-compliant use, improper treatment or breakage during
transport.

. Damage caused by non-compliance with the user instructions.

- Damage caused by use of the appliance with incorrect mains voltage.

+ Appliances which mount accessories from other manufacturers.

+ Parts subject to normal wear.

TECHNICAL SUPPORT

For repairs consult "Technical assistance centres (IT)" specified in this manual to
contact the nearest centre and report the product model.

For an updated list of assistance centres visit the website:

www.gammapiu.it

The manufacturer reserves the right to make changes and/or replace parts at any time and
without prior notice if it deems it appropriate in order to always offer a reliable and long-lasting
product with advanced technology.
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FR - NOTICE D'UTILISATION ET GARANTIE

Lisseur professionnel

EXPLICATION DES SYMBOLES

c € Nos produits sont conformes aux Directives qui rappellent le marquage CE.

Le symbole de classe Il, ou Double Isolement indique que ce produit est
D congu de facon a ne pas nécessiter le raccordement de mise a la terre. Ces
produits sont construits de facon a ce qu'une simple panne ne puisse pas
causer le contact avec des tensions dangereuses de la part de |'utilisateur, car
I'enveloppe est construite en matériau isolant.

Ce symbole indique que le produit répond aux exigences requises par les
nouvelles directives, introduites pour la protection de I'environnement,
et qu'il doit étre éliminé de facon appropriée au terme fin de son cycle de
vie. Demander des informations aux autorités locales concernant les zones
dédiées a I'élimination des déchets.

=

Ce symbole, généralement accompagné de la description, indique a
I'utilisateur qu'ily a des opérations importantes et des instructions a lire.

ATTENTION ! SURFACES CHAUDES.
RISQUE DE BRULURE

NE PAS UTILISER CET APPAREIL A PROXIMITE DES BAIGNOIRES, LAVABOS
OU D'AUTRES RECIPIENTS CONTENANT DE L'EAU.

@ PP

MISES EN GARDE GENERALES SUR LA SECURITE

Pour éviter des dommages et des dangers dus a une utilisation non
conforme, observer scrupuleusement et conserver les instructions
pour l'utilisation. Si I'appareil est cédé par la suite a des tiers, leur
fournir également le mode d'emploi.

DEBALLAGE ET CONTROLE DU PRODUIT

Sortir le produit de son emballage et s'assurer qu'il soit intact et qu'il ne présente pas
de signes visibles d'endommagement dus au transport.

En cas de doutes, ne pas utiliser l'appareil et contacter le Centre d'Assistance
technique le plus proche (consulter « Centres d'assistance technique (FR) » indiqués
dans le présent manuel).

ATTENTION ! RISQUE POUR LES ENFANTS.

A Les éléments de I'emballage (sachets en plastique, polystyréne
expansé, etc.) ne doivent pas étre laissés a la portée des enfants
puisque ce sont des sources potentielles de danger.

MISES EN GARDE SUR LA SECURITE ELECTRIQUE
L'emploi d'appareils électriques comporte le respect de certaines régles
fondamentales.

>

Ne jamais plonger I'appareil dans I'eau ni dans un autre liquide ! Ne
pas toucher l'appareil s'il est tombé dans un liquide quelconque.

MISE EN GARDE : ne pas utiliser le présent appareil a proximité de
baignoires, de lavabos ou d'autres récipients contenant de I'eau!

®@p

RISQUE DE BRULURES.
Garder l'appareil hors de portée des enfants en bas age, en
particulier pendant l'utilisation et le refroidissement.
En particulier :
+ Ne jamais toucher I'appareil avec les mains, les pieds mouillés ou humides.
Ne pas utiliser 'appareil avec les pieds nus.
« Ne pas exposer I'appareil & des éléments atmosphériques (pluie, soleil, etc.).
Toujours extraire la fiche de la prise de courant, sans tirer sur le cable.
+ Ne jamais transporter l'appareil en le tenant par le cable électrique.
Quand I'appareil est utilisé dans des salles de bains, le débrancher de I'alimentation
apres I'utilisation car la proximité de I'eau peut représenter un danger également
quand l'appareil est éteint.

"
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L'appareil ne doit pas étre utilisé si le cdble est endommagé ou s'il présente des
dommages apparents. Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant ou par son service d'assistance technique ou, dans tous
les cas, par une personne de qualification similaire, de fagon a éviter tout risque.
Une autre protection consiste a intégrer dans le circuit électrique domestique
un dispositif de sécurité contre les courants de défaut, avec un courant nominal
d'intervention ne dépassant pas 30 mA.

Nous recommandons de contacter un électricien de confiance pour plus
d'informations. La sécurité de ces appareils électriques est conforme aux régles de
la technique reconnues et a la loi sur la sécurité des appareils électriques.

Ne pas laisser la fiche inutilement insérée dans la prise de courant, mais la
débrancher lorsque I'appareil n'est pas utilisé.

Positionner le produit sur des surfaces planes, stables et résistantes a la chaleur,
loin de sources de chaleur.

Ne jamais laisser I'appareil sans surveillance lorsquil est branché au réseau
électrique.

Bruit : Le niveau de pression sonore (pondéré A) est inférieur a 70 dB(A).

MISES EN GARDE GENERALES SUR L'UTILISATION

UTILISATION
Le lisseur a été congu et fabriqué pour le lissage et la mise en pli des cheveux humains.

USAGE INCORRECT :
Utiliser I'appareil uniquement pour l'usage auquel il est prévu, ne

pas utiliser sur des perruques, des poils d'animaux ou tout autre
matériau autre que des cheveux humains. Le fabricant décline toute
responsabilité en ce qui concerne I'usage impropre de I'appareil.

f} Attention, risque de bralures ; ne pas toucher les éléments

chauffants pendant I'utilisation.

A Ne pas enrouler le cable autour de l'appareil afin d'éviter

d'endommager le cable et de prévenir tout risque dérivé.

Pour les caractéristiques techniques, se référer a l'emballage extérieur et aux
indications reportées sur la plaque signalétique qui se trouve sur le produit.

S'assurer que la tension de réseau corresponde a celle qui figure sur la plaque
signalétique de 'appareil.

Conserver l'appareil hors de la portée des enfants. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes
aux capacités physiques, sensorielles, mentales réduites, ou par des personnes
sans expérience ou connaissance a condition qu'elles soient sous surveillance et
informées sur I'usage de I'appareil de fagon sCre et conscientes des dangers.

Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans
surveillance.

Pour garantir un fonctionnement optimal et en toute sécurité, en cas de chute ou
de choc violent, faire contréler 'appareil par un centre d'assistance agréé.

Ne pas laisser des mouchoirs ou des objets similaires pres de I'appareil.

Le cable d'alimentation ne doit jamais entrer en contact avec I'appareil.

UTILISATION

c Cet appareil est congu pour étre utilisé dans des espaces

commerciaux.

DESCRIPTION GENERALE

Lisseur pour cheveuy, avec éléments chauffants, équipé d'une touche allumage/arrét
et d'une touche pour sélectionner la température d'utilisation, avec indicateurs LED
relatifs.
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A - Plaques chauffantes

B - Touche allumage/arrét

C - LED colorée

| - Cable d‘alimentation

E - Touche de réglage de la température

MISE EN SERVICE ET UTILISATION

Relier la fiche du cable d'alimentation [D] a la prise de réseau en respectant les mises
en garde sur la sécurité indiquées précédemment.

La LED rouge sallumera indiguant que le lisseur est connecté a l'alimentation.
Appuyer sur la touche [B] pendant 1 seconde environ. La LED bleue de la température
commencera a clignoter.

Sélectionner la température souhaitée en utilisant les touches [+] et [-1[E]. La LED [C]
correspondant a la température sélectionnée commencera a clignoter.

Lorsque la LED [C] ne clignote plus, en devenant fixe cela signifie que le lisseur a
atteint la température sélectionnée.

Utiliser I'appareil selon le type de cheveu. Pour procéder a la mise en pli, se reporter
aux indications dans le chapitre « Conseils utiles pour la mise en pli ».

La plaque atteint des températures élevées en quelques secondes. Ne
pas toucher les éléments chauffants et ne pas trop approcher la plaque
du visage, des oreilles, du cou et de la peau. RISQUE DE BROLURES.

ARRET

Appuyer sur la touche [B] pendant 1 seconde environ. La LED rouge restera allumée
pour indiquer que le lisseur est toujours connecté a I'alimentation.

Débrancher le cable d'alimentation [D] de la prise de réseau sans tirer le cable ou le
lisseur.

Placer le lisseur dans un lieu str et attendre le temps nécessaire pour quiil refroidisse
completement.

Ranger le lisseur en faisant attention de ne pas enrouler le céble d'alimentation
autour de l'appareil.

Mode standby
Pour plus de sécurité, le lisseur séteindra automatiquement apres 60 minutes
dinutilisation, tout en restant branché au réseau électrique.

CONSEILS UTILES POUR LA MISE EN PLI

Ce lisseur professionnel atteint des températures trés élevées. Nous
A recommandons la plus grande attention a I'état des cheveux a

traiter, spécialement en cas de cheveux décolorés et déstructurés.
Nous conseillons de ne pas dépasser les 3 secondes d'application
et de toujours tester une méche cachée avant de procéder a
I'utilisation.

Laver les cheveux comme d'habitude, les sécher et les brosser en démélant

d'éventuels nceuds.

Aprés le séchage ne pas utiliser de laque, de mousse pour cheveux ou du gel.

+ Prendre une fine méche de cheveux entre les doigts, de la méme largeur que la
plaque chauffante, et la positionner entre les plaques.

« Fermezle lisseur et continuez avec une main pour maintenir la méche bien tendu
et avec 'autre main faites glisser la plaque des racines aux extrémités pour lisser
les cheveux ou ouvrez et fermez la plaque en la déplacant de temps en temps
pour la version frisé.

« Commencer la mise en pli de la nuque, puis les cotés et terminer sur l'avant.
Poursuivre jusqu'a I'achévement de la mise en pli.

Il est possible que, pendant le lissage, de la vapeur se développe ; cela est normal

puisqu'il s'agit de I'humidité en exces dans les cheveux qui sévapore.

« Alafin de chaque utilisation, éteindre le fer 3 lisser.

ENTRETIEN

En cas de dysfonctionnement ou d'endommagement de I'appareil

A ou de l'une de ses parties, I'appareil doit étre analysé par le fabricant
ou par son service d'assistance technique ou, d'une maniére
générale, par une personne qualifiée au méme titre, de maniére a
prévenir tout risque. L'utilisateur ne doit pas démonter I'appareil par
lui-méme.

Apreés chaque utilisation, effectuer un nettoyage général de I'appareil.
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NETTOYAGE GENERAL
Toujours débrancher la fiche du céble d'alimentation de la prise de réseau et
s'assurer du refroidissement complet des plaques avant de procéder a toute
intervention de nettoyage.

+ Pour éviter tout risque de décharge électrique, ne pas nettoyer l'appareil
avec de I'eau et ne pas le plonger dans l'eau.

+ Ne pas utiliser de solutions abrasives ou de détergents concentrés.
Nettoyer la partie extérieure en utilisant un chiffon doux ou légérement humide.

+ Nettoyer les plaques chauffantes avec un chiffon légerement humide et un
détergent délicat.

+ En fin dopération, s'assurer que toutes les parties nettoyées sont complétement
seches.

ELIMINATION
@ L'emballage du produit est composé de matériaux recyclables. Séparer les

parties selon leur type et éliminez-les conformément aux lois en vigueur
concernant la protection de l'environnement.

Aux termes de la norme européenne 2012/19/UE (DEEE), I'appareil en
désuétude doit étre éliminé de fagon conforme a la fin de son cycle
ﬁ d'utilisation. Cela concerne le recyclage de substances utiles contenues
dans 'appareil et permet la réduction de l'impact environnemental. Pour

_— e plus amples informations, s'adresser a l'organisme d'élimination local
ou au revendeur de |'appareil.

La garantie est valable conformément aux termes de loi en vigueur, a compter de la
date d'achat et inclut les frais de réparation.

La période de garantie a une durée de 1 ou 2 ans selon le type de consommateur
final (professionnel ou particulier), conformément aux réglementations en vigueur.

La garantie est valable seulement sur présentation du coupon portant le cachet et la
signature du revendeur, ainsi que l'indication de la date d'achat. C'est la date reportée
sur le ticket de caisse/facture qui fait foi.

La garantie couvre les défauts de qualité de I'appareil, reconductibles a des matériaux
ou a la fabrication. Gamma Piti s'engage a réparer ou a remplacer gratuitement, avant
la fin de la période de garantie, les parties qui ne seraient pas, a son avis, en état de
fonctionner a cause de défauts de matériau et de fabrication.

ATTENTION! La garantie déchoit en cas d'intervention directe de I'acheteur ou
de manipulation par du personnel non autorisé.

LA GARANTIE NE COUVRE PAS :
Les dommages causés par une utilisation non conforme, par des traitements
inappropriés ou pour des ruptures dues au transport.
Les dommages causés par le non-respect des instructions.

+ Les dommages causés par une utilisation de I'appareil avec une tension de réseau
incorrecte.

- Les appareils sur lesquels les accessoires d'autres fabricants sont montés.
Les parties sujettes a 'usure normale.

ASSISTANCE TECHNIQUE

Pour déventuelles réparations, consulter « Centres d'assistance technique (FR) », indiqués
dans le présent manuel, pour contacter I'assistance la plus proche et communiquer le
modele du produit.

Pour la liste mise a jour des centres d'assistance, consulter le site internet :
www.gammapiu.it

Le fabricant se réserve le droit d'apporter, a tout moment et sans préavis, des modifications et/
ou substitution de parties, I o il le retient le plus opportun, toujours pour offrir un produit
fiable, d'une longue durée et avec une technologie avancée.
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@ Traduccion de las instrucciones originales Gamma+

ES - MANUAL DE USO Y GARANTIA

Plancha alisadora profesional

EXPLICACION DE LOS SIMBOLOS

Nuestros productos cumplen con las Directivas que hacen referencia al
marcado CE.

El simbolo de clase I, o Doble Aislamiento, indica que este producto estd
D disefiado de tal forma que no necesita la conexion de toma de tierra. Estos
productos estdn fabricados de forma que ninguna averia pueda causarle
al usuario un contacto con tensiones peligrosas, ya que el envoltorio esta
fabricado con material aislante.

Este simboloindica que el producto responde a los requisitos de las nuevas directivas
introducidas para la proteccién del medio ambiente y que debe ser eliminado de
forma apropiada al final de su vida util. Solicite informacion a las autoridades locales
en relacion a las zonas dedicadas a la eliminacion de los residuos.

Este simbolo, generalmente acompafado con la descripcion, indica al
usuario que hay operaciones e instrucciones importantes que se deben leer.

JATENCION! SUPERFICIES CALIENTES.
PELIGRO DE QUEMADURA

NO UTILICE ESTE APARATO CERCA DE BANERAS, LAVABOS U OTROS
RECIPIENTES QUE CONTENGAN AGUA.

ADVERTENCIAS GENERALES SOBRE LA SEGURIDAD

Para evitar dafos y peligros ocasionados por un uso inadecuado,
observe escrupulosamente y conserve las instrucciones de uso.
Si el producto posteriormente fuera cedido a terceros, entregue
también el folleto de instrucciones.

DESEMBALAJE Y COMPROBACION DEL PRODUCTO

Extraiga el producto de su envase y asegurese de que esté integro y de que no
presente dafos debidos al transporte.

En caso de dudas, no utilice el aparato y contacte con el Centro de Asistencia técnica
mas cercano (consulte “Centros de asistencia técnica (IT)” indicados en este manual).

{ATENCION! PELIGRO PARA LOS NINOS.
Los elementos del embalaje (bolsas plasticas, poliestireno
expandido, etc.) no deben dejarse al alcance de los nifios puesto
que son fuentes potenciales de peligro.

ADVERTENCIAS SOBRE LA SEGURIDAD ELECTRICA
El uso de aparatos eléctricos implica el cumplimiento de algunas reglas
fundamentales.

®@ PP 1=
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A iNo sumerja nunca el aparato en agua u otro liquido! No toque el
aparato si éste hubiera caido sobre cualquier liquido.

ADVERTENCIA: No usar este aparato cerca de las bafieras, duchas,
recipientes u otros depésitos que contengan agua.

PELIGRO DE QUEMADURAS.
& Mantenga el equipo fuera del alcance de los nifios, en especial
mientras se usa y se esta enfriando.
En especial:
no toque nunca el aparato con manos o pies mojados o htimedos;
+ no use el aparato descalzo;
no tire del cable de alimentacién o del aparato para desconectar el enchufe de la toma;
+ noexpongda el aparato a elementos atmosféricos (lluvia, sol, etc.);
no deje que los nifos jueguen con el aparato.
+ Cuando el aparato se usa en un bafo, desenchufelo después de usarlo debido a que
la proximidad del agua presenta un peligro incluso cuando el aparato estd apagado.
- Extraiga siempre el enchufe de la toma de corriente sin tirar del cable.
Nunca transporte el aparato asiéndolo por el cable eléctrico.
+ No utilice el producto si el cable u otras partes estuvieran dafadas. Si el cable de
alimentacion esté danado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de
15
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servicio personas con cualificacion similar para evitar un peligro.

Como proteccién adicional, es recomendable la instalacion de un dispositivo
de corriente residual (RCD) que tenga una corriente de defecto asignada de
funcionamiento que no exceda de 30mA, en el circuito eléctrico que alimenta el
cuarto de bario. Pregunte a su instalador para que le aconseje.

Se recomienda ponerse en contacto con un electricista de confianza para més
informacion. La seguridad de estos aparatos eléctricos es conforme a las reglas
de la técnica reconocidas y a la ley sobre la seguridad de los aparatos eléctricos.
No deje el enchufe introducido indtilmente en la toma de corriente, desconéctelo
cuando el aparato no esté siendo utilizado.

Coloque siempre el aparato con el soporte, si lo hubiera, sobre una superficie
plana estable y resistente al calor, lejos de fuentes de calor.

Cuando el aparato esté conectado a la fuente de alimentacién, nunca lo deje desatendido.
Ruido: El nivel de presién sonora (ponderado A) es inferior a 70 dB(A).

ADVERTENCIAS GENERALES SOBRE EL USO

uso
La plancha se ha disefado y fabricado para alisar y peinar cabello humano.

USO INCORRECTO
Utilice el aparato solo para el fin previamente expuesto; no lo utilice

con pelucas, pelo de animales, ni con cualquier material que no sea
cabello humano. El fabricante declina cualquier responsabilidad
en lo que concierne al uso inadecuado del aparato.

calentadores durante el uso.

fi Atencion: peligro de quemadura, no toque los elementos

A No enrolle el cable alrededor del aparato para evitar que se

estropee y prevenir cualquier riesgo derivado.

Para las caracteristicas técnicas, consulte al envase externo y las indicaciones que
figuran en la etiqueta de datos del producto.

Compruebe que la tension de red corresponda a la que se indica en la etiqueta de
datos técnicos del aparato.

Manténgalo fuera del alcance de los nifios. Los nifios no deben jugar con el equipo.
VALIDO PARA ESPANA: Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de los
ocho afos de edad, por personas con reducidas capacidades fisicas, sensoriales
o0 mentales o personas sin experiencia o conocimiento sobre el funcionamiento,
siempre y cuando dichas personas estén supervisadas y sean instruidas sobre el uso
del aparato de modo seguro y comprendan los posibles peligros. Las operaciones
de limpieza y mantenimiento no deben ser realizadas por nifos sin supervision.
NO VALIDO PARA ESPANA: Este aparado no esta disefiado para ser utilizado por
personas (incluidos nifios) con reduccién fisica, capacidades sensoriales o mentales, o
falta de experiencia y conocimiento, a menos que hayan sido supervisados o instruidos
sobre el uso del aparato por parte de una persona responsable de su seguridad. Los
nifios deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

Con el fin de garantizar un 6ptimo funcionamiento y la méxima seguridad, en caso
de caidas o golpes violentos, encargue un control al centro de asistencia autorizado.
No deje pafuelos u objetos similares cerca del aparato.

El cable de alimentacién nunca debe entrar en contacto con el aparato.

USO

A Este aparato estd disefado para utilizarse en areas comerciales.

DESCRIPCION GENERAL
Plancha alisadora para cabello, equipada con elementos calentadores, tecla de encendido/
apagadoyy tecla de seleccion de la temperatura de uso, con los respectivos ledes indicadores.
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A - Planchas calentadoras

B - Botdn de encendido/apagado

C - Ledes de color

D - Cable de alimentacién

E - Botdn regulacion de temperatura

ENCENDIDOY USO

Conecte el enchufe del cable de alimentacion [D] a la toma de red respetando las
advertencias sobre la seguridad indicadas anteriormente.

El led rojo se encenderé para indicar que la plancha esta conectada a la red de
alimentacion.

Presione la tecla [B] durante 1 segundo aproximadamente. El led azul de la
temperatura empezara a parpadear.

Seleccione la temperatura que desea usando los botones [+] y [-] [El. El led [C]
correspondiente a la temperatura seleccionada empieza a parpadear.

Cuando el LED [(] deja de parpadear y queda fijo, significa que la plancha ha
alcanzado la temperatura seleccionada.

Utilice el aparato teniendo en cuenta el tipo de cabello. Para peinar el cabello,
consulte cuanto se indica en ,Consejos utiles para el peinado”.

La plancha alcanza temperaturas elevadas en pocos segundos. No
toque los elementos calentadores y no acerque demasiado la plancha
al rostro, a las orejas, al cuello y a la piel. PELIGRO DE QUEMADURAS.

APAGADO

Presione la tecla [B] durante 1 segundo aproximadamente. El led rojo quedard
encendido para indicar que la plancha todavia estd conectada a la red de alimentacion.
Desconecte el cable de alimentacién [D] de la toma de red sin tirar del cable o de la
plancha.

Coloque la plancha en un lugar seguro y espere el tiempo necesario para que la
plancha se enfrie completamente.

Vuelva a colocar la plancha prestando atencién a no enrollar el cable de alimentacién
alrededor de la misma plancha.

Modo standby
Para mas seguridad, la plancha se apagara automaticamente al cabo de 60 minutos
de inactividad y quedaré conectada a la red eléctrica.

CONSEJOS UTILES PARA EL MARCADO

Esta plancha profesional alcanza temperaturas muy elevadas.

A Recomendamos prestar la maxima atencién a las condiciones
del cabello que se va a tratar, especialmente en caso de cabello
decolorado y desestructurado. Aconsejamos no superar los 3
segundos de aplicacion y de realizar una prueba en un mechén
escondido antes de proceder con el uso.

Lave el pelo como acostumbra, séquelo y cepillelo desenredando los nudos que
pudiera haber.
Tras el secado no utilice laca, espuma para el pelo ni gel.

+ Tome un mechdn fino de pelo entre los dedos, del mismo ancho de la plancha, y
coloquelo entre las planchas.

« Cierre la plancha, tenga el mechén bien estirado con una mano y con la otra
mano deslice la plancha desde las raices hasta las puntas para planchar el cabello,
o0 abra y cierre la plancha desplazdndola de vez en vez para la version frisé.
Comience el marcado por la nuca, siga por los lados y termine por la parte
delantera.
Proceda hasta que complete el marcado.

Es posible que durante el planchado surja vapor; esto es normal, puesto que se trata

de la humedad excesiva del pelo, que se evapora.

+ Después de cada uso apague la plancha.

MANTENIMIENTO

En caso de funcionamiento incorrecto o de daiios al aparato o a

A una de sus partes, éste debe ser analizado por el fabricante o por
su servicio de asistencia técnica o, en todo caso, por una persona
de cualificacion similar, para prevenir cualquier riesgo. El usuario no
debe desmontar el aparato autonomamente.

Tras cada uso, limpie bien el aparato.
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LIMPIEZA GENERAL
Desenchufe siempre la clavija del cable de alimentacion de la toma de red y
asegurese de que las planchas se hayan enfriado por completo antes de proceder
con cualquier operacion de limpieza.

- Para evitar cualquier riesgo de descarga eléctrica, no limpie el aparato con
agua ni lo sumerja en agua.

+ No utilice soluciones abrasivas o detergentes concentrados.
Limpie la parte externa utilizando un pafio suave o ligeramente humedecido.

+Limpie las planchas calentadoras con un pafo ligeramente himedo y un
detergente delicado.

+ Cuando acabe la operacion, asegurese de que todas las partes involucradas en la
limpieza estén totalmente secas.

ELIMINACION

@ El embalaje del producto estd compuesto por materiales reciclables.

Separe las partes segun su tipo y deséchelas segun las leyes vigentes de
proteccion medioambiental.

En conformidad con la norma europea 2012/19/UE (RAEE), el aparato
en desuso debe eliminarse de manera conforme, cuando acabe su ciclo
ﬁ de vida util. Esto afecta al reciclaje de sustancias Utiles contenidas en el
aparato y permite la reduccién del impacto medioambiental. Para mas

W informacion, dirfjase al organismo local de eliminacion o al revendedor
del aparato.
GARANTIA

La garantia es valida segun los términos de la ley vigentes, empieza a contar desde la
fecha de compra e incluye los costes de reparacion.

La duracion del periodo de garantia es de 1 0 2 afios segun el tipo de comprador
(profesional o consumidor), segun lo establecido por las normas vigentes.

La garantfa es valida solo si se presenta el cupén con sello y firma del revendedor
ademas de indicaciones de la fecha de compra. Da fe la fecha indicada en el
comprobante/factura.

La garantfa cubre los defectos cualitativos del aparato, que puedan deberse al material
0 a la fabricacién. Gamma Pili se compromete a reparar o sustituir gratuitamente las
partes que dentro del periodo de garantia se revelen a su juicio como no eficientes a
causa de defectos de material o de fabricacion.

{ATENCION! La Garantia pierde validez en caso de que se observen en
el aparato intervenciones directas del comprador o si hubiera habido
manipulacion por parte de personal no autorizado.

LA GARANTIA NO CUBRE:
+ Danos causados por uso inadecuado, tratamientos impropios o roturas debidas
al transporte.
+ Dafios causados por el incumplimiento de las instrucciones de uso.
Darios causados por el uso del aparato con tension de red incorrecta.
+Aparatos en los que se hayan instalado accesorios de otros fabricantes.
Partes sujetas al desgaste normal.

ASISTENCIA TECNICA

Para posibles reparaciones, consulte los "Centros de asistencia técnica (IT)" indicados
en el presente manual, para ponerse en contacto con la asistencia mas cercana y
comunicar el modelo del producto.

Para la lista actualizada de los centros de asistencia consulte el sitio web:
www.gammapiu.es

El fabricante se reserva el derecho de realizar en cualquier momento y sin previo aviso
modificaciones y/o sustituciones de las partes, cuando lo considere mds oportuno, para ofrecer
permanentemente un producto fiable, de larga duracién y con tecnologia avanzada.
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Tradugdo das instrugdes originais Gamma+

PT - MANUAL DE USO E GARANTIA

Prancha alisadora profissional

EXPLICACAO DOS SIMBOLOS

c € Os nossos produtos séo conformes as Diretivas referentes a marcagéo CE.

O simbolo de classe I, o Duplo Isolamento indica que este produto foi
D projetado de modo a n&o pedir a conexao de ligagdo a terra. Estes produtos
sdo construidos de modo que uma s6 falha ndo possa causar o contacto com
tensdes perigosas por parte do utilizador, ja que o invélucro é construido em
material isolante.

Este simbolo indica que o produto responde aos requisitos exigidos pelas
novas diretivas introduzidas para a protecdo do ambiente e que deve
ser eliminado de modo apropriado no final do seu ciclo de vida. Pedir
informacdes as autoridades locais em relagdo as zonas dedicadas para
eliminagéo dos residuos.

=

Este simbolo, geralmente acompanhado com a descricao, indica ao utilizador
que devem ser lidas importantes operacoes e instrucoes.

ATENGAO! SUPERFICIES QUENTES.
PERIGO DE QUEIMADURA

NAO UTILIZE O PRESENTE APARELHO PERTO DE BANHEIRAS, LAVATORIOS
OU OUTROS RECIPIENTES QUE CONTENHAM AGUA.

@ PP

ADVERTENCIAS GERAIS SOBRE A SEGURANCA

Para evitar danos e perigos devido a um uso nao conforme,
observe rigorosamente e conservar as instrugées de utilizagdo. Se
o produto for posteriormente cedido a terceiros, entregue também
o manual de instrugdes.

DESEMBALAMENTO E VERIFICAGAO DO PRODUTO

Extraia o produto da sua embalagem e verifique se estd integro e se ndo apresenta
sinais visfveis de dano devido a transporte.

Em caso de ddvidas, ndo utilizar o aparelho e contactar o Centro de Assisténcia
técnica mais préximo (consultar “Centros de assisténcia técnica (IT)” indicados no
presente manual).

ATENGAO! PERIGO PARA AS CRIANGAS.

& Os elementos da embalagem (sacos de plastico, poliestireno,
etc.) ndo devem ser deixados ao alcance das criancas ja que sdao
potenciais fontes de perigo.

ADVERTENCIAS SOBRE A SEGURANGA ELETRICA

0 uso de aparelhos elétricos implica a observacéo de algumas regras fundamentais.

>

A Nunca mergulhar o aparelho em dgua ou outro liquido! Nao tocar
no aparelho se este caiu em qualquer liquido.

@ ADVERTENCIA: nio utilizar o presente aparelho perto de banheiras,
lavatérios ou outros recipientes que contenham agua!

PERIGO DE QUEIMADURAS.
Mantenha o dispositivo fora do alcance de criangas, especialmente
durante o uso e arrefecimento.

Em especial:

+ Nunca tocar no aparelho com as maos ou pés molhados ou humidos.

+ Nao usar o aparelho com os pés descalcos.

N&o expor o aparelho a elementos atmosféricos (chuva, sol, etc.).

+ Extrair sempre a ficha da tomada de corrente sem puxar o cabo.
Jamais transportar o aparelho segurando-o pelo cabo elétrico.

+ Quando o aparelho for utilizando em casas de banho, desligé-lo da alimentacéo
depois do uso jd que a proximidade de 4gua pode representar um perigo também
quando o aparelho esté desligado.

N&o utilizar o produto se o cabo ou outras partes estiverem danificadas. Se o cabo
de alimentagao estiver danificado, este deve ser substituido pelo fabricante ou
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pelo seu servico de assisténcia técnica ou, de qualquer modo, por uma pessoa
com uma qualificagdo semelhante, de modo a prevenir todos os riscos.

Uma protecdo adicional pode ser obtida com a integragdo no circuito elétrico
doméstico de um dispositivo de seguranga contra as sobrecorrentes, com uma
corrente nominal de interven¢éo nao superior a 30mA.

E aconselhdvel entrar em contacto com um eletricista de confianca para obter mais
informagdes. A seguranca destes aparelhos elétricos estd em conformidade com as
regras técnicas reconhecidas e com a lei sobre a seguranga dos aparelhos elétricos.
Néo deixar a ficha inutilmente inserida na tomada de corrente mas desliga-la
quando o aparelho ndo estd a ser utilizado.

Coloque o produto sobre superficies planas, estaveis e resistentes ao calor, longe
de fontes de calor.

Nunca deixar o aparelho sem vigilancia enquanto estd ligado a rede elétrica.
Ruido: O nivel de pressao sonora (ponderado A) é inferior a 70 dB(A).

ADVERTENCIAS GERAIS DE UTILIZACAO

UTILIZAGAO
A prancha foi projetada e construida para o alisamento e penteado de cabelos
humanos.

USO INCORRETO

A Utilizar o aparelho apenas para a finalidade proposta, nao utilizar
com perucas, pelo de animais ou com qualquer material que
nao seja cabelo humano. O fabricante nao assume qualquer
responsabilidade no que diz respeito ao uso impréprio do aparelho.

Atencédo, perigo de queimaduras, ndo tocar os elementos de
Y /_\ \ aquecimento durante o uso.

A Nao enrole o cabo em redor do aparelho para evitar danos ao
proprio cabo e prevenir qualquer risco derivado.

Para as caracteristicas técnicas consulte a embalagem externa e as indicagées indicadas
na placa de dados no préprio produto.

Verificar se a tensdo de rede corresponde & indicada na placa dos dados técnicos do aparelho.
Mantenha fora do alcance das criancas. As criancas nao devem brincar com o aparelho.
NAO VALIDO PARA BRASIL - Este aparelho pode ser utilizado por criancas a
partir dos oito anos e por pessoas de reduzidas capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais ou por pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento desde que sejam
supervisionadas e instrufdas acerca do uso do aparelho de modo seguro e envolvidos
na compreensao dos perigos. A limpeza e a manutencdo ndo devem ser realizadas
pOr criangas sem uma supervisao.

PARA BRASIL - Este produto ndo deve ser utilizado por pessoas (criancas incluidas)
com reduzidas capacidades fisicas, sensoriais, mentais ou experiéncia e conhecimento
insuficientes, com a excecdo de que eles sejam vigiados e tenham recebido instrucoes
a respeito do uso e da manutencao do aparelho por parte de pessoas responsaveis
pela sua seguranga. As criangas devem ser supervisionadas para garantir que nao
brincam com o aparelho.

Para garantir um funcionamento ideal e totalmente seguro, em caso de quedas ou impactos
violentos, solicite uma inspecéo do aparelho em um centro de assisténcia autorizado.

Nao deixar lencos ou objetos semelhantes perto do aparelho.

0 cabo de alimentagdo nunca deve entrar em contacto com o aparelho.

EMPREGO

A Este aparelho é projetado para ser utilizado em areas comerciais.

DESCRICAO GERAL
Prancha de alisamento para cabelos, com elementos aquecedores, dotada de tecla liga/desliga
e tecla para a selecao da temperatura de uso, com os respetivos LEDS indicadores.
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A - Pranchas aquecedoras

B - Botao de acendimento/desligamento
C - LEDS coloridos

D - Cabo de alimentacao

E - Botdo regulacao temperatura

LIGAGAO E USO

Ligaraficha do cabo de alimentacao [D] a tomada de rede observando as adverténcias
de seguranca indicadas anteriormente.

O led vermelho ird acender-se indicando que a prancha estd ligada a rede de
alimentacao.

Pressionar a tecla [B] durante aproximadamente 1 sequndo. O led azul da temperatura
iniciard a piscar.

Selecionaratemperaturadesejada usandoas teclas [+]e [-][E]. Oled [(] correspondente
a temperatura selecionada comega a piscar.

Quando o LED [€] para de piscar ficando fixo significa que a prancha atingiu a
temperatura selecionada.

Proceder ao uso com base no tipo de cabelo. Para proceder ao penteado, consultar o
indicado em ,,Conselhos Uteis para penteado”.

A prancha alcanca altas temperaturas em poucos segundos. Nao
tocar os elementos aquecedores e ndo aproximar a prancha ao
rosto, as orelhas, ao pescoco e a pele. PERIGO DE QUEIMADURAS.

DESLIGAMENTO

Pressionar a tecla [B] durante aproximadamente 1 segundo. O led vermelho
permanecera aceso indicando que a prancha ainda estd ligada a rede de alimentacéo.
Desligar o cabo de alimentag&o[D] da tomada de rede sem puxar o cabo ou a prancha.
Posicionar a prancha num lugar seguro e esperar o tempo necessario para que a
prancha arrefeca completamente.

Recolocar a prancha prestando atengéo a ndo enrolar o cabo de alimentagdo em
redor da propria prancha

Modalidade standby

Para maior seguranca, a prancha serd desligada automaticamente depois de 60
minutos de inutilizagdo, mesmo se continuar ligada a rede elétrica.

CONSELHOS UTEIS PARA FAZER O PENTEADO

Esta prancha profissional alcanca temperaturas muito elevadas.
A Recomendamos a méxima atengao as condigdes dos cabelos a tratar,
especialmente em situagao de cabelos descolorados e nao estruturados.
Recomendamos que ndo sejam superados os 3 segundos de aplicagao e
de testar sempre numa madeixa de cabelo escondida antes de utilizar.
«Lavar os cabelos como habitualmente, secé-los e pented-los desembaracando
eventuais nos.
+ Depois da secagem ndo utilize laca, espuma para os cabelos ou gel.
Pegar numa madeixa fina de cabelo entre os dedos, da mesma largura da prancha
de aquecimento, e posiciona-la entre as pranchas.
Fechar a prancha e proceder com uma méo para segurar a madeixa bem esticada
e, com a outra mao, deslizar a prancha desde as raizes até as pontas para alisar os
cabelos ou abrir e fechar a prancha deslocando-a cada vez para a versdo frisada.
+ Iniciar pela nuca, em seguida passar aos lados e, finalmente, terminar na parte
frontal.
« Continuar até completar o penteado.
E possivel que durante a frisagem forme vapor; isto é normal ja que se trata da
humidade em excesso nos cabelos que se evapora.
No fim de cada utilizagao desligar a prancha.

MANUTENCAO

Em caso de mau funcionamento ou de dano ao aparelho ou a qualquer

A parte dele, o aparelho deve ser analisado pelo fabricante ou pelo seu
servico de assisténcia técnica ou, de qualquer modo, por uma pessoa
com uma qualificagao semelhante, de modo a prevenir todos os riscos.
0 utilizador nao deve desmontar o aparelho por conta propria.

Apds cada utilizacéo fazer uma limpeza geral do aparelho.

LIMPEZA GERAL
+ Retirar sempre a ficha do cabo de alimentacdo da tomada de rede e assegurar
o completo arrefecimento das pranchas antes de fazer qualquer intervencéao de
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limpeza.

Para evitar qualquer risco de choque elétrico, ndo limpar o aparelho com
égua, nem mergulha-lo na dgua.

Nao utilizar solugdes abrasivas ou detergentes concentrados.

« Utilizar a parte externa utilizando um pano suave ou ligeiramente himido.
Limpar as pranchas aquecedoras com um pano ligeiramente hdmido e um
detergente delicado.

No final da operacao, verifique se todas as partes afetadas pela limpeza estao
completamente secas.

ELIMINACAO
@ A embalagem do produto é composta de materiais recicléveis. Divida as

partes de acordo com a sua tipologia e elimine-as em conformidade com
as leis em vigor no dmbito da tutela ambiental.

Em conformidade com a norma europeia 2012/19/UE (REEE), o aparelho
ndo em uso deve ser eliminado de modo conforme no fim do seu ciclo
ﬁ de utilizacdo. Isto diz respeito a reciclagem de substancias Uteis presentes
no aparelho e permite a reducdo do impacto ambiental. Para mais

W informacdes, dirigir-se a entidade de eliminacdo local ou ao revendedor
do aparelho.
GARANTIA

A garanta é valida segundo os termos da legislagdo em vigor, a partir da data de
compra e inclui as despesas de reparagéo.

A duracéo do periodo de garantia é de 1 ou 2 anos conforme o tipo de cliente
(profissional ou consumidor), em conformidade com as normas em vigor.

A garantia é vélida apenas através da apresentagdo do comprovativo com carimbo e
assinatura do revendedor, onde deve constar também a data da compra. E vélida a
data referida na nota/fatura.

A garantia cobre os defeitos de qualidade do aparelho, decorrentes do material ou
do fabrico. Durante o periodo de garantia, a Gamma Pili compromete-se a reparar ou
substituir gratuitamente as pegas que, na sua opiniao, se revelem ineficientes devido
a defeitos de material ou de fabrico.

ATENGAO! A garantia perderé a validade se no aparelho for constatada a
realizacdo de intervengdes diretas do comprador ou manipulagdo por parte
de pessoal ndo autorizado.

A GARANTIA NAO COBRE:
Danos causados por uma utilizagdo ndo conforme, tratamentos impréprios ou
danos causados pelo transporte.
Danos causados pelo ndo cumprimento das instrucoes de uso.
+ Danos causados pelo uso do aparelho com tenséo de rede incorreta.
Aparelhos nos quais estdo montados acessérios de outros produtores.
+ Partes sujeitas a desgaste normal.

ASSISTENCIA TECNICA

Para eventuais reparagdes consultar "Centros de assisténcia técnica (IT)" indicados no
presente manual para contactar a assisténcia mais proxima e comunicar o modelo
do produto.

Para uma lista atualizada dos centros de assisténcia consultar o website:
www.gammapiu.it

O fabricante reserva-se o direito de realizar a qualquer momento e sem qualquer aviso prévio
modificacoes e/ou substituicdes das partes que considerar mais adequadas para oferecer
sempre um produto fidvel, de longa duragdo e com tecnologia avangada.
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Ubersetzung der Originalanleitung Gamma+

DE - GEBRAUCHSANLEITUNG UND GARANTIE

Professionelles Glatteisen

ERKLARUNG DER SYMBOLE

c € Unsere  Produkte  entsprechen den Richtlinien fir die EG-
Konformitétserklarung.

Das Symbol fir Klasse Il oder Doppelte Isolierung weist darauf hin, dass
D dieses Produkt so entworfen wurde, dass keine Erdung erforderlich ist. Diese
Produkte wurden so gebaut, dass eine einzelne Stérung den Benutzer nicht
in Kontakt mit gefahrlicher Spannung bringen kann, da das Gehduse aus
isolierendem Material besteht.

Dieses Symbol zeigt an, dass das Gerat die Bestimmungen der neuen
Umweltschutzrichtlinien einhdlt und am Ende seiner Betriebsdauer
angemessen entsorgt werden muss. Bitte holen Sie bei den értlichen
Behorden Informationen dartber ein, wo der Mll entsorgt werden kann.

Dieses Symbol, das meistens mit einer Erlauterung verbunden ist, macht den
Benutzer darauf aufmerksam, dass wichtige Vorgangsbeschreibungen und
Anleitungen zu lesen sind.

ACHTUNG! HEISSE OBERFLACHEN
VERBRENNUNGSGEFAHR

DAS GERAT NICHT IN DER NAHE VON BADEWANNEN, WASCHBECKEN
ODER ANDEREN BEHALTERN MIT WASSER VERWENDEN.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

Um Schaden und Gefahren durch einen nicht ordnungsgemaBen
Gebrauch zu vermeiden, die Gebrauchsanweisung sorgfiltig befolgen
und aufbewahren. Sollte das Produkt spater Dritten iiberlassen
werden, diesen auch die Gebrauchsanweisung aushéndigen.

AUSPACKEN UND UBERPRUFUNG DES GERATS

Das Gerdt aus der Verpackung nehmen und prifen, dass es intakt ist und keine
sichtbaren Transportschaden aufweist.

Falls Sie nicht sicher sind, benutzen Sie das Gerét nicht und wenden Sie sich an das
ndchstgelegene Service-Center (siehe in dieser Anleitung angegebene ,Technische
Service-Center (IT)").

ACHTUNG! GEFAHR FUR KINDER.

Die Teile der Verpackung (Plastiktiiten, Styropor usw.) diirfen nicht
in Reichweite von Kindern gelassen werden, da sie potenzielle
Gefahrenquellen darstellen.

HINWEISE ZUR ELEKTRISCHEN SICHERHEIT
Beim Gebrauch elektrischer Geréte missen einige Grundregeln beachtet werden.

@B D 1

>

>

Das Gerat niemals in Wasser oder andere Fliissigkeiten eintauchen. Das
Gerét nicht beriihren, wenn es in irgendeine Fliissigkeit gefallen ist.

HINWEIS: Das Gerat nicht in der Nahe von Badewannen, Waschbecken
oder anderen Behéltern mit Wasser darin betreiben!

VERBRENNUNGSGEFAHR.
Das Gerat auBerhalb der Reichweite von kleinen Kindern
aufbewahren, insbesondere wahrend des Betriebs und der
Abkiihlung.
Insbesondere:
Das Gerét nie mit nassen oder feuchten Handen oder Fiien berihren.
Das Gerat nicht barful8 benutzen.
Das Gerét keinen Witterungseinfliissen (Regen, Sonne usw.) aussetzen.
Immer den Netzstecker aus der Steckdose ziehen, aber ohne am Kabel zu ziehen.
Gerdt beim Transportieren nicht am Stromkabel halten.
Wird das Gerdtim Badezimmer benutzt, nach dem Gebrauch immer den Netzstecker
ziehen, denn die Nahe zu Wasser kann auch dann eine Gefahr darstellen, wenn das
Gerdt ausgeschaltet ist.
Das Produkt nicht verwenden, wenn das Kabel oder andere Bauteile beschadigt sind.
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Das beschédigte Stromkabel muss vom Hersteller oder von seinem Kundendienst
oder auf jeden Fall von einer dhnlich qualifizierten Person ausgewechselt werden,
damit jedem Risiko vorgebeugt wird.

Eine weitere schiitzende MalBnahme besteht darin, in den Versorgungsstromkreis
eine Sicherheitsvorrichtung gegen Fehlerstrom mit einem nominalen Auslésestrom
von 30mA zu integrieren.

Wir raten Ihnen, fUr weitere Informationen einen Elektriker Ihres Vertrauens zu
kontaktieren. Die Sicherheit dieser elektrischen Gerate erfullt anerkannte technische
Regeln und die Gesetze zur Sicherheit elektrischer Apparaturen.

Den Stecker nicht unndtig lange in der Steckdose lassen, sondern das Gerat
herausziehen, wenn es nicht benutzt wird.

Das Gerdt auf ebene, stabile und hitzebestandige Flachen stellen und von
Warmequellen fernhalten.

Das Gerdt nie unbeaufsichtigt lassen, wahrend es an das Stromnetz angeschlossen
ist.

Larm: Der A-bewertete Schalldruckpegel liegt unter 70 dB (A).

ALLGEMEINE HINWEISE ZUM GEBRAUCH

GEBRAUCH
Der Haarglétter wurde zum Glétten und fir das Styling von menschlichen Haaren
entworfen und hergestellt.

NICHT KORREKTER GEBRAUCH:

A Das Gerat nur fiir den vorgesehen Zweck benutzen, nicht mit
Periicken, Tierhaar oder mit jedwedem anderem Material, das nicht
Menschenhaar ist, verwenden: Der Hersteller Gibernimmt keine
Haftung bei nicht bestimmungsgemaBem Gebrauch des Gerats.

f} Achtung, Verbrennungsgefahr. Die Heizelemente wahrend des
Gebrauchs nicht beriihren.

A Das Kabel nicht um das Gerit wickeln, um Schaden am Kabel und
jedes daraus hervorgehende Risiko zu vermeiden.

Zu den technischen Eigenschaften beachten Sie bitte die AuBenverpackung und das
Schild mit den technischen Daten auf dem Gerat selbst.
Uberprifen, dass die Netzspannung mit den auf der Gerdteplakette aufgefiihrten
technischen Daten Gbereinstimmt.
AuBer der Reichweite von Kindern aufbewahren. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét
spielen.
Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verminderten
kérperlichen, sensoriellen oder geistigen Féhigkeiten oder von Personen mit
unzureichender Erfahrung oder Kenntnis nur unter Aufsicht oder nach entsprechender
Einweisung hinsichtlich des sicheren Gebrauchs und der Gefahren des Gerates benutzt
werden.
Reinigung und Wartung dirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht vorgenommen werden.
Um bei einem Herunterfallen oder starken StoB sicher zu gehen, dass das Gerét optimal
und sicher funktioniert, es bei einem autorisierten Service-Center kontrollieren lassen.
Keine Taschentiicher oder dhnliches in der Nahe des Gerats lassen.
Das Stromkabel darf niemals mit dem Gerat in Kontakt kommen.

ANWENDUNG

A Dieses Gerat wurde zur gewerblichen Verwendung entwickelt.

ALLGEMEINE BESCHREIBUNG

Haarglétter zum Glatten der Haare mit Heizelementen, ausgestattet mit Taste zum
Ein-/Ausschalten und zur Wahl der Betriebstemperatur mit entsprechenden Anzeige-
LEDs.
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A - Heizplatten

B - Ein-/Ausschalttaste

C - Farbige LEDs

D - Stromkabel

B - Taste fiir die Temperaturregulierung

EINSCHALTEN UND GEBRAUCH

Den Stecker des Stromkabels [D] in die Steckdose stecken, dabei die og.
Sicherheitshinweise beachten.

Die rote LED leuchtet auf und zeigt an, dass der Haarglatter an die Stromversorgung
angeschlossen ist.

Die Taste [B] etwa 1 Sekunde lang gedrtckt halten. Die hellblaue Temperatur-LED
beginnt zu blinken.

Die gewlnschte Temperatur kann mit den Tasten [+]und [-] [E] eingestellt werden.
Die der ausgewdhlten Temperatur entsprechende LED [C] beginnt zu blinken.
Sobald die LED [(] nicht mehr blinkt und fest zu leuchten beginnt, hat der Haarglatter
die gewdhlte Temperatur erreicht.

Den Gebrauch dem Haartyp anpassen. Fiir das Styling bitte den Abschnitt ,Niitzliche
Hinweise fiir das Styling” lesen.

Das Glatteisen erreicht in wenigen Sekunden hohe Temperaturen.
& Die Heizelemente nicht beriihren und sich mit dem Glatteisen
nicht zu sehr Gesicht, Ohren, Hals und Kopfhaut ndhern.
VERBRENNUNGSGEFAHR.
AUSSCHALTEN
Die Taste [B] etwa 1 Sekunde lang gedriickt halten. Die rote LED bleibt eingeschaltet
undzeigt an, dass der Haarglatterimmer noch an die Stromversorgung angeschlossen
ist. Das Stromkabel [D] aus der Steckdose ziehen, dabei weder direkt am Kabel noch
am Haarglatter ziehen.
Den Haarglatter an einem sicheren Ort ablegen und warten, bis die Heizplatte
vollstdndig abgekuhlt ist.
Den Haarglatter wegrdumen, dabei darauf achten, das Stromkabel nicht um das
Gerat zu wickeln.

Standby-Modus

Aus  Sicherheitsgrinden schaltet sich der Haarglatter nach 60 Minuten
Nichtbenutzung automatisch aus, auch wenn er an das Stromnetz angeschlossen
bleibt.

NUTZLICHE HINWEISE ZUM STYLING

Dieser professionelle Haarglatter erreicht sehr hohe Temperaturen.

A Bitte achten Sie gut darauf, in welchem Zustand sich das zu
frisierende Haar befindet, besonders wenn es gebleicht oder
strukturgeschadigt ist. Wir empfehlen, das Gerit nicht langer als
3 Sekunden auf das Haar anzuwenden und vorher immer an einer
unauffalligen Stelle an einer Strahne zu testen.

Das Haar normal waschen, trocknen und etwaige Knoten ausbiirsten.
Nach dem Trocknen keinen Haarlack, Schaumfestiger oder Gel benutzen.
Mit den Fingern eine diinne Haarstréhne in der Breite der Heizplatten aufnehmen
und zwischen die Heizplatten legen.
Den Haarglatter schlieen, die Haarstréhne mit einer Hand straff halten und mit
der anderen Hand den Haargldtter von den Wurzeln bis zu den Spitzen gleiten
lassen, um die Haare zu glétten oder ihn fir die Frise-Version Stiick fur Stiick nach
unten verschieben und dabei 6ffnen und schlieRen.
Beim Frisieren im Nacken beginnen, dann zu den Seiten (bergehen und vorn
abschliefen.
Das Haar fertig frisieren.
Moghcherwe\se entsteht beim Glatten Dampf; das ist normal, denn es handelt sich
um Restfeuchtigkeit im Haar, die verdampft.
Nach dem Gebrauch den Haarglétter ausschalten.

WARTUNG

Bei einer Fehlfunktion oder Beschddigung des Gerats oder eines

A seiner Teile muss das Gerit vom Hersteller oder seinem technischen
Kundendienst oder auf jeden Fall von einer ahnlich qualifizierten
Person iiberpriift werden, um jedem Risiko vorzubeugen. Der
Benutzer darf das Gerat nicht selbst auseinandernehmen.

Das Gerat nach jeder Verwendung einer allgemeinen Reinigung unterziehen.
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ALLGEMEINE REINIGUNG
Den Stecker des Stromkabels vor jeder Reinigung immer aus der Steckdose
ziehen und sicherstellen, dass die Heizplatten vollstandig abgekdhlt sind.
Um jede Stromschlaggefahr zu vermeiden, das Gerat nicht mit Wasser
reinigen und nicht ins Wasser tauchen.
Keine scheuernden Losungen oder konzentrierten Reinigungsmittel
verwenden.
AuBen mit einem weichen oder leicht angefeuchteten Tuch reinigen.
Die Heizplatten mit einem leicht feuchten Tuch und einem milden
Reinigungsmittel saubern.
AnschlieBend uberprifen, dass alle gereinigten Teile wieder ganz trocken sind.

ENTSORGUNG
@ Die Verpackung des Produktes besteht aus recyclebaren Materialien.

Trennen Sie die Einzelteile je nach Art und entsorgen Sie sie entsprechend
den geltenden Umweltschutzbestimmungen.

Im Sinne der europdischen Vorschrift 2012/19/EU (WEEE) muss das nicht
benutzte Gerdt am Ende seines Lebenszyklus auf konforme Weise entsorgt
ﬁ werden. Das betrifft das Recycling von im Gerét enthaltenen niitzlichen Stoffen
und reduziert so die Umweltbelastung. Fir weitere Informationen wenden Sie

W Sich bitte an das ortliche Entsorgungsunternehmen oder den Verkaufer des
Gerdts.
GARANTIE

Die Garantie ist gemal3 den geltenden gesetzlichen Fristen gultig, beginnt ab dem
Kaufdatum und beinhaltet die Reparaturkosten.

Die Garantiezeit betragt 1 oder 2 Jahre, abhéngig von der Art des Kéufers (Fachmann
oder Verbraucher), wie in den geltenden Vorschriften festgelegt.

Die Garantie gilt nur bei Vorlegen der Quittung mit Stempel und Unterschrift des
Verkaufers sowie Angabe des Kaufdatums. MaBgeblich ist das auf der Quittung/
Rechnung angegebene Datum.

Die Garantie deckt Qualitatsmangel des Gerdts ab, die auf Material- oder
Herstellungsfehler zurlickzufthren sind. Gamma Piti verpflichtet sich, kostenlos die
Teile zu reparieren oder zu ersetzen, die sich nach ihrem Daftrhalten innerhalb der
Garantiezeit aufgrund von Material- und Konstruktionsméngeln als nicht effizient
erweisen.

ACHTUNG! Die Garantie verfallt, wenn am Gerat direkte Eingriffe des Kaufers
oder Manipulationen durch nicht dazu autorisiertes Personal festgestellt
werden.

DIE GARANTIE DECKT NICHT AB:
Schaden, die durch nicht bestimmungsgemdBen Gebrauch, unzuldssige
Behandlung oder Transportschaden verursacht werden.
Schaden infolge von Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisungen.
Schaden infolge eines Gebrauchs des Gerétes mit falscher Netzspannung.
Geréte, an denen Zubehorteile anderer Hersteller montiert sind.
Bauteile, die dem normalen Verschleif} unterliegen.

TECHNISCHER KUNDENDIENST

Falls Reparaturen nétig sind, sehen Sie bitte die Liste der,Technischen Service-Center
(IT)" in dieser Anleitung ein, wenden Sie sich an das nachstgelegene Service-Center
und geben Sie dabei das Gerdtemodell an.

Fur eine aktualisierte Liste der Service-Center verweisen wir auf unsere Internetseite:
www.gammapiu.it

Der Hersteller hat das Recht, jederzeit und ohne Voranktindigung Teile zu veréndern bzw. zu er-
setzen, wenn er es fiir nétig hdlt, um stets ein zuverldssiges, haltbares, technisch fortschrittliches
Gerdt anbieten zu kdnnen.
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[Nepesod opuzuHanbHbIX UHCMpPYKYUU Gamma+

PY - PYKOBOACTBO MOJIb3OBATE/IA U TAPAHTUA [H[

MpodeccnoHanbHbiii BbINPAMUTENb BONOC

PA3bACHEHUE YCJTOBHbIX OBO3HAYEHUIA

c € Hatwa npogykuwa oteeyaeT TpeboBaHWAM AUPeKTVB No Mapkuposke CE.

CumBon Knacca Il unn aBoiHas n3onaums 0603HauatoT, YTo AnA PaboTsl
D [aHHOTO V3enva He TpebyeTca NOAKMIoYEHe 3a3emeHns. ITU u3genus
VI3rOTOBJIEHbI TakuM 06pa3oM, YTO MOSIOMKA OTAEbHOTO 3MemMeHTa He
MOPET MPUBECTY K COMPUKOCHOBEHMIO C YaCTAMM C BLICOKIM HAMPAXEHNEM,
OMacHbIMM ~ ANA  MOMb30BaTeNs, MOCKOMbKY — KOPMYC  BHINOMHEH 13
VI307ALMOHHBIX MaTEPUAsOB.

3710 ycnoBHoe O603HaueHWe YyKasbiBaeT Ha TO, YTO u3denvie oTsevaet
TPeOOBAHNAM HOBbIX MPEKTVB MO 3aLWTe OKPYXAIOLLEN CPefbl U JOMKHO
NOABEPraTbCA NO OKOHYAHMIO CPOKa CNY»KObl COOTBETCTBYIOLLEN YTHAM3ALNN.
O6patnTbCA B MeCTHble OpraHbl BMAcTX 3a MHOOpPMauWein O 30Hax,
npeaHazHauYeHHbIX 418 YTUAN3aLUMN NOJOBHBIX OTXOLOB.

=

J10 yCnoBHoe 00603HayeHre, 0bbIuHO CONMpoBOXaemoe  OnncaHvem,
YKa3blBaeT NoJib30BaTeNto Ha TO, YTO HEOOXOANMO O3HAKOMMUTLCA C BaXKHbIMI
VHCTPYKUMAMM UNK OnepaunaMn Ana BbINMONHEHWA.

BHVMAHWE! TOPAYME MOBEPXHOCT.
OMACHOCTb OXOTA

HE NOMb3OBATLCA JAHHbIM MPUBEOPOM BB/31 BAHHOW, PAKOBYIHbI
N APYTVIX EMKOCTEN C BOAOW.

MPEAYNPEXAEHWA OBLLErO MIAHA OTHOCUTE/IbHO BE3ONACHOCTH

[na npepotBpalleHna ywepba U onacHOCTM B  pesynbTaTte
MCNonb3oBaHNA He N0 Ha3HaYeHWIo, CieflyeT COXpaHUTb PYKOBOACTBO
nonb3oBatens n YeTKO co6n0AaTb NPMBEAEHHbIE B HEM UHCTPYKLMK.
B cnyyae nocnepylowein nepepaun nsfenna TpeTbUM NULaM, Takxe
cneAyet nepepatb 1 pyKOBOACTBO MONb30BaTeNA.

CHATUE YNAKOBKW W NPOBEPKA U3AENNA

BblHyTb 13aenve 13 ynakoBKM W NPOBEPUTL LIENOCTHOCTb €r0 KOMMOHEHTOB, a Takxe

OTCYTCTBYE NOBPEX/EHMII BO BPEMA TPAHCMOPTUPOBKN.

B cnyyae comHeHwi1 He NoNb3oBaTbCA MPYOOPOM, a 00PATUTHCA B BVXKANLLMIA CEPBICHBINA

LieHTp (cmotpute rmasy “Centri assistenza tecnica (IT)” B AaHHOM PYKOBOACTBE).

BHUMAHME! ONACHO ANA JETEN.

A KomnoHeHTbl ynakoBKM (NnacTuKoBble NakeTbl, NONUCTUPON U T.N.)
AOMKHBbI HAXO[UTLCA B HEAOCTYNHOM ANA fAeTel MecTe, NOCKONbKY
OHU MOTYT 6bITb NOTEHLNANbHBIMM MCTOYHUKAMM ONaCHOCTH.

NPESYNPEXAEHUA NO SNEKTPUYECKON BE3OMACHOCTM
TMpuMeHeHre 31eKTPONPUOOPOB BEET K COBMOLEHMIO HECKOMBKMX OCHOBHBIX
NpaBun TEXHVIKM 6€30MacHOCTU.

®@p P>

He norpyxatb ycTpoiicTBo B BOAy wan Apyryio Xugkoctb! He
AOTparuBaTbcs Ao NprGopa, e OH Ynan B Kaky-Nn6o XMAKOCTb.

MPEAYNPEXAEHWUE: 3anpeluaeTca ncnonb3oBaTb AaHHOE YCTPOICTBO
BONM31 BaHHbI, yMbIBaNbHIKa MW APYTiX eMKOCTel ¢ BOAOIA!

OMACHOCTb OXOrOB.
XpaHuTb Npr6op B HEAOCTYNHOM ANA AeTeli MecTe, 0CO6EHHO BO
BPEMA UCMOb30BaHNA 1 OXNTaXAEHNA.
B yactHoCTM:
+ Huroraa He foTparvsaTbCa 4O Nprbopa, eCTn Y BaC MOKDbIE BIIaXHIE PYKIA, HOTW;
+ He nonb30BaTbCA NPUBOPOM, ECAI Y BAC MOKDbIE HOTY;
+ He noggeprats npnbop Bo3neiicTauio aTMoChEpHbIX ABNEHN (LOXLb, CONHLE U TN.);
BbiHuMaTh BCErAa BUKY 113 3NEKTPOPO3ETKI PyKaMy, a He NOTAHYB 3a WHYP.
+ HuKoraa He nepeHOCHTb YCTPOICTBO, Aepxa ero 3a INeKTpUUECKit WHyp.
Ecnm npnbop 1cronb3yeTcs B BaHHOM KOMHaTe, OTKITI0UaliTe ero OT CETV MOCAE MPUMEHEHNS, TaK Kak
6n130CTb K BOE MOXET NPELCTABAATS OMAaCHOCTb, Adxe eCA NPHEOP BbIKIIOYEH.
He onb3yiTect NprBOPOM, eCTW LHYP WM APYTIe YaCTV MprbOopa MoBPEXAeHsl. ECAV WHYp NiTaHus
27
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TIOBPEX[IEH, OH 0MXEH ObiTb 3aMeHeH NPOV3BOAMTENEM, CEPBYUCHbIM LEHTPOM MPOM3BOANTENS Wi
CEwMANVICTOM, MMEIOLLIM COOTBETCTBYIOLLYIO KBaTMOUKALMIO, BO U30EXaHME N0BbIX PHCKOB.

+ [lononHwTeNbHON 3aLMTON CAYXAT YCTaHOBKA 8 OLITOBYIO CETb 3MEKTPOMMTaHNS YCTPOIACTBa
33LLMTHOTO OTKNIYEHNA MPY KOPOTKOM 3aMblKaHH, C HOMYHANbHbIM TOKOM Harpy3ki1 He Boilue 30 MA.

+ 0OOpaTtecb K [OBEPEHHOMY 3MEKTpUKY ANA NOMydeHns Gonee NOAPOOHON MHOOPMALIM.
De30MacHoCTb 3TMX 3NeKTPUYeCKMX NMPUOOPOB OTBEYAET NPaBWAM HafNIeXalliell TexHIUECKOi
MPAKTUKY 1 33KOHY O 6E30MaCHOCTIA 3nEKTPUYECKOIA annapaTypb.

+ He ocTasnaiiTe BKMOUEHHON BUKY NPVGOPa B 3NEKTPOPO3ETKY, ECAM HE MOMb3YETeCh YCTPOVICTBOM.

+ YCTaHaBMMBATL M3nENVe BCEra Ha TEPMOCTONIKYIO, POBHYIO M YCTOVUVBYID MOBEPXHOCT, BAANM OT
JICTOYHVKOB Terna.

+ HuKorga He ocTaBnATb Nprbop 6e3 NPUCMOT, KOTa OH NOAKMOUEH K CETH JNEKTPONMTAHNSA.

+ Wym: YposeHs 38ykoBoro fasnerus (A-s3geluerbi) Huxe 70 AB(A).

NPEAYNPEXAEHNA OBLIEr0 NJAAHA NO NPUMEHEHUIO

MCNONb30BAHUE
BoinpamuTent pa3paboTaH 1 13roToBNeH ANA BHINPAMAEHUA W YKNaAKN BONOC YenoBeka.

f’j HEMPABWJIbHOE UCMOJIb30OBAHUE:

I'IpI/|6op MOXHO UCMoNb30BaTb TOJIbKO NO Ha3Ha4e€HWUlo, Henb3A
ncnonb3oBatb ANA MApPUKOB, LWEPCTU XUBOTHLIX WAU Apyroro
MaTepuana, OTIINYHOrNO OT BOJIOC YesoBeKa. I'Ipovlssogwrenb
He HeceT HMKaKON OTBETCTBEHHOCTW 3a HenpaswibHoe
ucnonb3oBaHune ycrpoﬁlcrsa.

BHumaHMe, onacHOCTb  OXOroB, He AoTparnBatbCA Ao
HarpeBaTe/ibHbIX 3/1IeMEeHTOB BO BpemsA 3KcnyaTauun.

A Bo n36exaHune noBpexaeHNA Kabens v CBA3aHHbIX C 3TUM PUCKOB,
He HamaTblBaliTe WHYP BOKPYF YCTPONCTBa.

VHdopmaLio O TeXHNYECKMX XapaKTepuCTUKax Npubopa MOXHO HaiTU Ha BHYTPEeHHe

yNaKoBKe W3AeNKs, a Takke Ha 3aBOACKOM Tabnuyke, UMEIOLLENCA Ha CaMoM Npubope.

+ [lpoBepbTe COOTBETCTBME HANPAKEHUA B CETW INEKTPOMWTAHWA YKasaHHOMY Ha
VReHTUOVKALMOHHO Tabnnuke Ha nprbope.

+ XpaHuTb B HeOCTYNHOM ANA AeTelt MecTe. [leTi He [OMKHbI 1rpaTb C NPUOOPOM.

70T NpU6OP MOXET MCNONb30BATLCA AETbMM TOMBKO B BO3pAcTe CTaple 8 neT, a
TaKKe MIOAbMN C OrpaHNueHHbIMA QU3NYECKIM, YMCTBEHHBIMIA 11 CEHCOPHBIMI
CNOCOBHOCTAMI N B€3 OMbiTa W 3HaHWIA, TONBKO MOf HAGMIOAEHVEM, @ TaKXKe TONbKO
nocne vix 0bydeHus MCNonb3oBaHMIo Nprbopa 6e3onacHbiM 06pa3omM, C 0CO3HaHVEM
HanuyMA BO3MOXHbIX ONacHOCTEIA,

+ OunCTKa 11 yXOf He [OMKHbI BHINONHATLCA AETbMM 6€3 CTPOroro HabMioAeHNA 3a HMK.
+ B uenax rapaHTMPOBaHWA OTNYHON 11 NONHOI Be30nacHOCTY, NpoBepbTe NPHbop B
aBTOPM30BaHHOM CEPBICHOM LIEHTPE, €C/IV OH Nadan v NOMyuMn CUNbHbIE YAaPI.

+ He ocTasnATb pAgom ¢ Npnubopom bymaxHble candeTkn um NogobHoe.
+ LUHyp 3neKTponuTaHMs HUKOTAA He JOMKeH COMPYKAcaTbCa C NPHBOPOM.

NMPUMEHEHUE

MaHHbiii npubop paspaboTaH AAA NPUMEHEHUA B TOProBbIX
nomeLyeHunsx.
OBLLEEE ONMUCAHUE
BoinpsmmTens  Ans  BOMOC C  HAarpeBaTesibHbIMM - 3fIeMEHTaM1, € KHOMKOM
A0S BKMOYEHUS/BBIKIIIOUEHINA 11 NEPeKmioueHns  pabodert  Temneparypsl  C
COOTBETCTBYIOLVMM CBETOAVMOAHBIMU MHAVKATOPAMIA.

A - HarpeBatenbHbie nnacTuHbl

B - KHonka BKnoYeHuA/BbIKNIOYEHNA

C - LieTHble cBeTOAMOADI

D - WiHyp 3neKTponuTaHua

E — KHonka perynupoBku Temnepatypbi
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BKJTIOYEHUE U SKCNNTYATALIAA

Moakntounte WHyp nuTtaHuA [D] B po3eTky CeTM 3neKkTponuTaHus, Cobniodas
BblLUeYKa3aHHble Npasuna 6e30MnacHoCTU.

BkniounTcA KpacHbIi CBETOAMOA, YKasblBas Ha TO, YTO BHINPAMMTENb MOAKSIOUEH K
CeTU 3NeKTPOMNUTaHMA.

Haxmnte Ha kHonky [B] 1 yaepugaiiTe HaxaTol B TeueHue 1 cekyHapl. fony6oi
CBETOAVOA TeMNepaTypbl HAYHET MUraTb.

Bbibepute Tpebyemyio Temnepatypy ¢ nomolbio kHonok [+] v [-1[El. HaureT murats
ceeToavon [, cooTBeTCTBYIOWMIA BEIOPaHHON Temnepatype.

Korga CMA [ nepectaét muratb 1 GyaeT ropetb MOCTORHHO, 3TO O3HAYaeT, uYTo
BLINPAMUTENb AOCTUT 33/1aHHON TeMNepaTypbl.

Mpuctynute K MCNOABb30BaHMIO B 3aBMCMMOCTW OT TVIMa BOAOC. [iNA BbINOAHEHMA
YKNafKV PyKOBOACTBOBATLCA YKasaHWAMM, npueenéHHbIMU B rnase , ,MonesHbie
coBeTbl N0 yKnajke Bonoc”,

BbinpAmuTenb AoCTUraeT BbICOKOI TemnepaTypbl 3a HECKONbKO

& ceKyHp. He KacaTbca HarpeBaTenbHbIX 31eMEHTOB U NpubaKaTh
BbINPAMUTENb CMWIKOM GAN3KO K uUy, YlaMm, lee N Koxe
ronosbl. OTACHOCTb OXOrOB.

BbIKJTIOYEHUE

HaxwmuTe Ha kHonky [B] v yaepivBalite Haxatoit B TeyeHue 1 cekyHabl. KpacHbiii cBeToamon
OyneT NpofoNXaTh ropeTh, YKa3biBad Ha To, YTO BbINPAMUTENb BCE eLLE NOAKMIOYEH K CeTU
MEKTPOMUTAHMA.

BbiHbTe WHyp nutanmA [D] 13 po3eTki CETV 3NeKTPONUTaHUA, He TAHWTE ANA 3TOrO 3a WHYP
1171 3a Nprbop.

lMomecTyTe NPUOOP B HAAEXHOE MECTO U NOAOMANTE, OKA OH NONHOCTBIO HE OCTBIHET.
YnoxwTe BuINPAMIUTENb ANA BONOC Ha XPaHeHWe, He Hakpyu1Bas BOKPYT HEro WHYP NUTaHWA.

Pexxum oxungaHunsa
B uenax 6e3omacHOCTW, Np1OOp BbIKMIOYAETCA aBTOMATUYECKM nocie 60 MUHYT
HEeWCMONb30BaHNIA, laxe eCiv OCTAETCA NOAKMIOYEHHBIM K SNEKTPOCETH.

MOJE3HbIE COBETbI MO YKNAAKE BOJIOC

370 NpodeccnoHanbHbIN BbINPAMUTEND ANA BONOC, KOTOPbIN AOCTUraeT

A OueHb BbICOKUX Temnepatyp. CoBeTyem 06paTuth 0c060€ BHUMaHMe
Ha COCTOsAIHME BONOC ANA YKNaAKM, 0CO6EHHO, B Cly4ae OCBETNEHHbIX
1 NOBPeXAEHHDbIX BONOC. PekoMeHAyeM npeABapuTeNbHO BbINONHUTL
TeCTUPOBaHMe Ha He3aMeTHOI NPAAN BOMOC U He MpeBbIlWaTh Bpems
BblAEPXKKM NPU yKNaaKe CBbille 3 CeKYHA.

+ ObpaboTaTb BONOCHI, Kak 0BbIYHO, BLICYLUMTb 11 pacyecaTb, yaanu CriyTaHHble y3enku.

+ [locne cylwky BOAOC He HaHOCKTb f1ak, NEeHKY AnA BOAIOC UAW reflb.

+ Bo3bMMTE ManbLamu TOHKYIO NPAAbL BOAOC, WMPUHOW B WWPWHY HarpeBaTesbHbIX
MNacTViH, 1 NOMECTITE e€ Mexay NAacTUH.

+ 3aKpbiTb BBINPAMUTENb BONOC, COSAMHIB HArpeBaTesbHble MAACTVHbI, 11 BbIMOMHNTL
YKNagaKy, Aepxa OAHOM PyKoW NpAfb B HaTAHYTOM COCTOAHMM, @ APYroi NPOBOANTL
BbINPAMMTENEM MO BOMOCAM OT KOPHEM [0 KOHUMKOB BOOC, YTOObI BBINPAMMTL
BOJIOCH, B0 PACKPbIBATL M CHOBA CMbIKATb MAACTUHBI ANA 3GOEKTa rodpe.

+ HauymHaTb yKnagky C 3aTbifika, 3aTem MepeiTy K yknagke no GoKam U 3aKOHUMTb,
YNOXMB BOAOCHI Y ML,

+ [IpOROMKNATL TaK 10 NOMYYEHNA NOAHOM YKNAAKI.

Bo3mMOXHO, YTO BO BpEMA BHINPAMAEHWA BOAOC MOABNAETCA Map; 3T0 HOpManbHoe

ABMEHME, TaK KaK MCMapAETCA M3NMLIHAA BNara, MEIOLWAnca B BONOCaX.

+ Tlocne KoV yKNaaky BbIKNIOYanTe BoinpamiTeNb ANg BONOC.

yxop

c B cnyyae HeMCnpaBHOCTM WK MOBPeXAeHUs npubopa unm ero

yacreii, Bo u36exaHue no60ro pofa pUcka ero JOMKEH 0CMOTPeTb
NPOM3BOANTEND, LIEHTP TEXHUYECKON MOAAEPKKN Wnu noboil
pa6oTHMK, ob6nagalowmin cxoxei KBanudmkaumein. Monbsosatenb
He JO/MKeH CaMoCToATeNbHO pa3bupatb npubop.
Kaxkabiii pa3 mocne 1Cronb3oBaHvs — cnepyeT MPOU3BOAUTb O6LYYI0 OUMCTKY
npubopa.
OBLLAA YNCTKA
- Tlepes Tem, Kak MPUCTYNaTh K BHINONHEHWIO YMCTKM BCEraa MpoBepsiiTe, uTo
BIIKa NPUBOPA BbIHYTA 113 PO3ETKM MEKTPOCETY, a TaKKe, UTO HarpesaresibHble
MAACTUHbI MOMHOCTBIO OCTHIN.
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- Bo mn3bexaHue pucka MopaxeHWs 3MEKTPUYECKUM TOKOM 3anpeLyaercs
UNCTUTb YCTPOIICTBO C UCMONb30BaHNEM BOAbI 11 NOFPYXaTb €ro B BOAY.

- He wucnonbsyiite abpasuBHble pPacTBOPbl WAU KOHLEHTPUPOBaHHblE
MoloLMe cpeacTBa.

+ OumWaTh Hapy»KHble NOBEPXHOCTY MATKOM WM CETKa YBNAHEHHOM TKaHbIO.

+ Oumwatb HarpesaTebHble MNACTMHBI  CMErKa  YBNaXHEHHOM TKaHbIO C
1ICNOMb30BaHVEM AENMKATHOTO MOIOLLErO CPeACTBa.

+ Tlo OKOHYaHMIO BHINOSHEHWA OnepaLyk, NPOBEpbTe, YTO BCE OUMLIEHHbIE
KOMMOHEHTbI MOAHOCTHIO BBICOXSN.

YTUIN3ALNA

@ YnakoBKa MpofiyKTa COCTONT 113 nepepabaTbiBaeMbix MaTepranos. Pasaennts

MaTepuansl Mo PasnUuHbIM BIAAaM 1 NOABEPTHYT YTUA3ALMM B COOTBETCTBIA
C AEMCTBYIOLLIMM 33KOHO/ATESbCTBOM 00 OXPaHe OKPYXatoLLel Cpefbl.

Ha ocHoBaHuy HopMaTKBbl esponeickoro cot3a 2012/19/UE (RAEE), ycrpoiicTeo nocne utkna
CBOETO WCMOMb30BAHUA JOMKHO ObiTb YTUM3MPOBAHO AOMKHBIM 00PA3OM. 310 OTHOCUTCH
E K BTOPUUHOMY MCMONb30BAHIIO NONE3HBIX MaTepanos, COLepXalwxca 8 mpubope, uto
mmmm 03BOTIAET COKPATUTb BO3RENCTBIE Ha OKDYXa#oLLyI0 Cpeay. OBPaLLATbCA B MeCTHbIe Oprakbl Mo
YTUAU3ALYV OTXOLIOB WM K MPOAABLY U3BENKA ANA NONy4eHIs Gonee NoppoBHOI MHGopMaLMK.

FTAPAHTUA

FapaHTvm [NeNACTBUTENbHA B COOTBETCTBIN C ﬂe\;lCTBy}OU.lMM 3aKOHOAATeNIbCTBOM, HaulHaA C
MOMEHTa MOKYTKK, 1 BKNOYAET PACXOAbl Ha PEMOHT.

[lnVTenbHOCTb rapaHTUHOrO nepropa cocTasnAeT 1 unu 2 rofa B 3aBKCUMOCTY Knacca
nokynarens (MpodeccuoHarnbHoe uy NOTpebUTeNbCKOe NCMOb30BaHKE), Ha OCHOBAHIN
Le/ACTBYIOWMX CTaHAAPTOB.

[apaHTUA AEiCTBYET TOMKO MpW MPEAOCTaBAEHN rapaHTUMHONO TanoHa C MeyaTbio 1
MOANMCBIO MPOAABLA, C YKa3aHMeM [aTbl MOKyMKu. [efCTBATENbHON CUMTAeTCA [aTa Ha
TOBAPHOM YeKe/CUET-GaKType.

[apaHTVA PacnpPOCTPaHAETCA Ha MPOV3BOACTBEHHbIE AeeKTbl YCTPONCTBA, BO3HVKLLME
113-33 HEKayeCTBEeHHbIX MaTepuanoB MWW HekauyeCTBEHHOrO M3roTosneHna. Gamma
Pil 06A3yeTcA Mpon3BecTV BeCMNaTHbI PEMOHT MM 3aMeHy Tex YacTeid, KOTopble 8
FapaHTUAHbIA NEPUOA MOKaXyT, Ha eé yCMOTPeHUe, HedhdEKTUBHOCTb MO MpUYMHe
VICNONb3yemblX B YCTPOACTBE MaTePHanoB VN KOHCTPYKLMN.

BHUMAHMUE! TapaHTuA TepseT cuny B TOM Ciyyae, ecim O6GHapyXuvBaetcs
BCKPbITME NPNGOpa NoKynaTenem Uam peMoHT HeyNoNHOMOYEHHBIM ePCOHANOM.

TAPAHTUEI HE MOKPbIBAIOTCA:

+ Yiwep6, NpuUMHEHHbIA B pe3ynbTaTe HEMpaByIbHOMO UCMOMb30BaHNA, HEMPABUABHOTO
0o6pauLeHns n NOBPEXIEHNI NPY TPAHCNIOPTUPOBKE.

+ Yiwep6 no npuunHe HeCOOMIOAEHNA MHCTPYKLIMIA MO SKCIAyaTaLmi.

- Yuepb no npuuMHe MCroNb30BaHUA OOOPYZOBAHWA C MOAKMOUEHMEM K CETU
3MIEKTPOMNTAHIA C HEMPABIIbHBIM HaMPAKEHVEM B CETA.

+ MpuGOPbI, Ha KOTOPbIX YCTAHOBIIEHb KOMMTIEKTYIOUIME JPYTUX U3rOTOBMTENEN.

+ KomnoHeHTbl, nogsepraembie HOPMasbHOMY U3HOCY.

TEXHUYECKOE OBCJIYKUBAHUE

Mpn HeoBXOAMMOCTU PeMOHTa CMOTPHUTE CepBUCHble LieHTpbl B pasgene “Centri
assistenza tecnica (IT)", yka3aHHble B JaHHOM PYKOBOACTBE, YTOObI 00paTNTHCA B
OAVXKANWNIA LeHTP, YKa3as Mofenb npubopa.

C 06HOBNEHHDBIM CMIVICKOM CEPBCHBIX LIEHTPOB MOXHO 03HAKOMMTBCA Ha CaltTe:
www.gammapiu.it

V1320mosumest ocmaesisem 3a co6oli npago 8 M1to6oLi MomeHm u 6e3 NpedsapumensHoo
npedynpexoeHus BHOCUMb U3MeHeHUSA U/Uu npou3so0ums YacmuYHyIo 3ameHy, 20e OH
cyumaem HeobXo0UMBIM, 8 Yessx NPedOCMABIEHUA HAOEXHO20 8bICOKOMEXHOIO2UYHOZ0
u30en1uA ¢ NPOOOIKUMESTbHbIM CDOKOM C/TyXBbl.
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UA - NOCIBHUK 3 EKCNIYATALIII TA TAPAHTIVHI
30bOB'A3AHHA

MpodeciiiHa nnacTuHa ANA BUNPAMIEHHSA

NOACHEHHA CMMBOJIB

Hawi npopyktv 8ignosifaoTe BrMoram [MpekTviB, nMpo Wo CBIAYMTL
mapkysaHHs CE.

Cunvson knacy Il,abo MoggiiHa i3onAuia, Bkaye Ha Te, WO BUPIO CPOEKTOBaHO
D TakIM YWHOM, o6 He noTpebyBaTi Nia'€AHaHHA [0 3a3emneHHA. Lii Brpotu
BUrOTOBNEHI TaK/M YWMHOM, L0 NOSIOMKA He MOXe MPU3BECTU 0 KOHTAKTY
KOpMCTYBaua 3 HebEe3NeuHolo Hanpyrol, OCKifbki OOMOTKa BMKOHaHa 3
i30n101040r0 MaTepiany.

Llei cumBon BKasye Ha Te, WO BMPIO BIAMOBIAAE BMMOraM HOBYX AVPEKTMB,
3aNpOoBaKEHNX ANA 3aXVCTY HaBKOMMWHBLOTO CepefoBula i, Wo nicnA
3aBEePLEHHA KUTTEBOTO LMKNY, BiH MOBUHEH OyTW YTWI30BaHW HaneXHUM
unHoM. 3a iHGOopMaLlieln Woao MicUb yTWni3auii Bifxonis 3sepTaliTecs Ao
MICLIeBMX OpraHiB Bagu.

=

Ller cmson, 3a3B14ait, CynpOBOMXKYETLCA OMMUCOM, LLO BKa3ye KOPUCTYBaYEBI
Ha HeoOXIAHICTb NPOYMTATV NPO BaXNMBI OnepaLlii Ta IHCTPYKLil.

YBATAI TAPAYI TOBEPXHI.
HEBE3MEKA OIMIKY

HE BMKOPVICTOBYWTE LIEV MPUCTPI NOBAVI3Y BAHH, YMUBAJIbHUKIB,
MUIOK ABO IHLIMX EMHOCTEN 3 BOLOIO.

@ PP

3ATrAJNIbHI 3ACTEPEXXEHHA MNMPO BE3MNEKY

LL{o6 yHUKHYTN 36UTKIB Ta HeGe3neKw, NOB'A3aHNX i3 HEHaNEeXHUM
BUKOPUCTaHHAM, YiTKO AOTPUMYIATECA iHCTPYKLUi 3 ekcnnyaTauii
Ta 36epiranTte ix. fIKwo ueil BUPI6 nepefaBaTMMeTbCA TpPeTiM
ocobam, cnip nepefaTi TakoxX i NOCIGHMK 3 IHCTPYKUiaMN.
PO3MAKOBKA TA MEPEBIPKA BUPOBY
[licTaHbTe BUPIO 3 YNaKoBKW i NepeKoHanTecs, WO BiH Linnii i He MICTUTb BAZUMMX
CiAiB NOWKOAXEHD, LLO MOTAM 3'ABUTUCA Nif YaC TPaHCMOPTYBaHHA.
3a HaABHOCTI CYMHIBIB He KOPUCTYIATECA NPUCTPOEM i 3BEPHITBCA 4O HAMBAMKYOrO
LlenTpy TexHiuHoro obcnyrosyBaHHa (auB. «LleHTpu TexHiuHOro obcnyroByBaHHs
(YKP)», BKa3aHi y LiboMy NOCIGHNKY).

YBATA! HEBE3MEKA O1A OITEN.

A EnemeHTN ynakoBKu (NNacTMKOBi NnakeTu, CNiHeHWIA NONiCTUPON i T.
N.) He MOXKHa 3a/INLLaTN Y MeXaX JOCAXKHOCTI AjiTell, OCKINbKN BOHM
€ NOTEHLiHUMU [XXepenamm He6e3neku.

3ACTEPEXXEHHS LLOAO ENTEKTPUYHOI BE3MEKU
BUKOPWCTaHHA  eNeKTPUUHWX  NPUCTPOiB  Nepefbayae  JOTPUMAHHA — NEBHMX
OyHOAMEHTAIbHUX NPaBIAN.

3ab6opoHeHO 3aHypioBaTV NPUCTPIil Y Boay abo y iHwi pignHu! He
TOpKanTecs NPUCTPOLO, AKLLO BiH BMaB y 6yAb-AKY piauHy.
3ACTEPEXKEHHA: He BuKOpuCTOBYilTe Liel NPUCTPiiA no6nusy
BaHH, yMUBaNbHUKIB, MUITOK ab0 iHLIMX EMHOCTEN 3 BOAOIO!

HEBE3MEKA OMNIKIB.
36epiraiiTe Nnpunag y HeAoCTYNHOMY ANIA AiTeii MicLi, ocobnmBo
nif Yac BUKOPUCTAHHS Ta OXONOKEHHS.

B @b

A cawme:
He TOpKaiiTecA NPUCTPOI0 PyKamy, MOKPHMM abo BOMOTVMM HOTamiA;
+ He KOPUCTYATeCA NPUCTPOEM BOCOHDK;
He niacTaBnAiiTe NPUCTPI Nig aTMochepHi ABMLA (1oul, CoHUE i T.n.);
+ 3ab0OpOHAETLCA EKCMINYaTyBaTV NPUCTRIN MOKPUMIA PyKamu!
B XOLHOMY BMNAZKY He NepeHoCkTe NPUNaZ, TOMMAOUV 0T 33 eNeKTPUYHUIA Kabenb.
« Konu npunag BYKOPWCTOBYETHCA Y BaHHUX KiMHaTax, MICAA BMKOPUCTAHHA MOrO Cif
BIAKMOUNTY Bifl €NEKTPOMEPEX, OCKINbKI BNM3bKICTb BOAW MOXe CTaHOBUTM 3arpo3y
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HaBiTb NPU BYMKHEHOMY Mpunagi.

+ He kopucTyitTech NpUCTPOEM, AKWO Kabernb abo iHWi YacTVHM NOWKOMKEHI. AKWO
Kabenb XV1BNEHHA NOLIKOZXEH I, BiH NOBUHEH Oy TV 3aMiHeHMIA BUPOBHUKOM, ClTy60i0
TeXHIYHOrO 0BCNYroByBaHHA BUPOOHWKA abo MepCoHANoM Takoi X keanidikalii, wWobd
YHVKHYTY OY[ib-AKNX PH3NKIB.

+ [lopaTkoBuit 3ax/CT 3abe3neuyeTbCA WAAXOM iHTerpaii B nobyToBy enekTpuuHy
Mepexy MpUCTPOIO 3aXMCTY Bifj CTPYMIB KOPOTKOTO 3aMUKaHHA, LLO Mae HOMiHanbHUIA
pobounit CTpym He Ginblue 30 MA.

+ 3a J04aTkoBOI iHhOPMALIiEl0 PEKOMEHLYETBCA 3BEPTATUCA 10 HAZINHOTO enekTpHKa.
be3neka UMX enekTpUYHMX MPUCTPOIB BIAMOBIAAE BM3HAHUM TEXHIYHVM HOPMaM i
3aKOHOAABCTBY MPO Ge3neky enekTpoobnaaHaHHs.

+ He 3annwaiite Biky 6e3K0OPUCHO Mif'€AHAHOI0 A0 WTENCENbHOT PO3ETKY; Bif'€AHYITE
BUNKY, KOMIV NPUCTPIiA He BYKOPWCTOBYETLCA.

+ Po3tawwosyiiTe BUPIO Ha PiBHil, CTabiNbHIN | TePMOCTINKIl NOBEPXHI, AANEKO Bia Axepen
Tenna.

+ Hikonu He 3annwalite npunag 6e3 Harnszdy, Konu BiH NiKAIOYEHNIA 0 eneKTPOMepPeXi.

+ LLym: PiBeHb 3ByKOBOTO TUCKY (3BaxeHMit A) CTaHOBITL MeHLue 70 AB(A).

3ATAJIbHI 3ACTEPEXKEHHA W00 EKCMTYATAL|I

BUKOPUCTAHHA
Mpacouka po3pobneHa i BUroToBNEHa ANA BUNPAMNEHHA | YKNZaHHA TIOACHKOTO BONOCCA.

f} NPABUJIbHE BUKOPUCTAHHA:

BukopuctoByiite npunag TifnbKu 3a NPAMUM NPU3HAYEHHAM, He
CNip BUKOPUCTOBYBaTH B NepyKax, WepcTi TBapuH a6o byab-aKomy
iHIWIOMY MaTepiani, WO BiAPI3HAETbCA Bif NIOACHKOrO BONOCCA.
Bupo6HuK Bipxunae 6yab-AKy BiANOBiAaNbHICTb, NOB'A3aHy 3
HeHaNeXHUM BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOLO.

& YBara, He6e3nexa oniKiB, He TOPKaiiTeCs HarpiBaNbHNX NOBEPXOHb
nif Yac BUKOPMUCTAHHS.

A He o6moryiiTe Kabenb HaBKONO NPUCTPOID, WO6G YHUKHYTM
NOLWKOAXKeHb Kabento Ta ycix NoXiAHUX pU3NKiB.

TexHiYHi xapaKTepUCTUKIA M. 330BHI Ha YMakoBL | Ha BKa3iBKax, WO HaseaeHi Ha TabawuLy, Aka

PO3TalLOBaHa Ha CaMoMy BUPOOi.

+ [lepeKoHaiiTecs, WO Hanpyra Mepexi BIAMOBIAAE Tilt, O BKa3aHa Ha TabMMYL TEXHIYHIX AaHIX
NPUCTPOI0.

+ TpumaiiTe N03a 30HOK AOCAXHOCTI AiTelt. [liTn He NOBIHHI PATUCA 3 NPUNTOM.

+ Lleit npucTpiit Moxe BIKOPVCTOBYBATUCA AiTbMM CTapLue BOCbMY POKIB, 0CO0aMM 13 3HVXeHNMM
DI3VYHIAMM, CEHCOPHUMIA | PO3yMOBMMIA 38aTHOCTAMM b0 ocobamm i3 Bpakom Aocsiny abo
3HaHb AIMlLE 33 YMOBY, IO BOHW nepebyBaioTb Mif HArMAZOM Ta HaBueHi KOpWCTYBaTACA
MPUNAAOM BE3NEUHIM LNAXOM Ta YCBILOMOKTL PU3IKY, NOB'A3AHI 3 BUKOPUCTAHHAM.

+ UYncTKa i TexHiuHe 06CnyroByBaHHA He MOBUHHI BUKOHYBATVCA AiToMN €3 HarnAgy.

+ [Ina 3abe3neyeHHA ONTUMaNbHOTO QYHKLIOHYBaHHA y MOBHIl GesneLi y BUNahKy MaaiHHA
300 CNMbHKMX YAApiB 3BEPHITHCA [0 aBTOPU30BAHOTO CEPBICHOTO LiHTPY AfA MPOBeaeHHA
nepesipKki.

+ He 3anmwaiite xycTiHkv abo cxoxi npeameTy nobamay npunagy.

+ [LIHyp X1BNeHHA 33 XOmHYX 0OCTaBIH He NOBYHEH TOPKATUCA MPUCTPOK.

BUKOPUCTAHHA

c Lleit npucTpiii npu3HaueHWii ANA BUKOPUCTAHHA B KOMEPLiNHNX

obnacrax.

3ATAJIbHUIA ONUC

Bunpamnay onAa BONOCCA 3 HarpiBalbHAMM efleMeHTaMK, OCHALLEHWUA KHOMKOK
ANA  BMVKAHHA/BUMUKAHHA | KHOMKOIO BMOOPY TemnepaTypy BUKOPWCTaHHA 3
BiZJNOBIAHVMM CBITNOZIOAHUMM IHAVKATOPAMM.
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A - MInacTuHm HarpiBanbHi

B — KHonka BBiMKHEeHHA/BUMKHEHHA
C- Konboposi ceitnogioan

D - Kabenb xuBneHna

E - KHonKa perynioBaHHA Temnepatypu

BKJTIOYEHHA | BAKOPUCTAHHA

MNig'enHaite BunKy Kabenio xweneHHs [D] 4O MepexeBoi PO3eTKH, AOTPHMYIOUMCH
3acTepexeHb LWoao be3neky, BUKNafeHX BuLLe.

3aropuTbCA YePBOHWIA CBITAOAIOA, WO BKA3YyeE Ha Te, WO BUNPAMAAY NIAKIIOHEHNI 4O
IKepena KUBNeHH.

HatucHiTe kHomKy [B] npotarom 6am3sko 1 cekyHaw. CuHiit ceitnogion Temnepatypu
noyHe baumaTL.

Bnbepitb NoTpibHy Temnepatypy 3a gomnomoroto KHonok [+] Ta [-] [El. 3aroputbca
caitnogiog [C], wo signosigatvive BUOPaHiit TemnepaTypi.

Konu csitnopios [l nepectae 6nnmati, Lie 03Hauae, Lo BUNPAMAAY [OCAT 3afaHoi
Temnepatypu.

MPOAOCBXiTb BUKOPUCTaHHA 3aneXHO Big TNy BonoccA. [InA nouaTky BUKOHAHHA
YKNafKy, auB. 3MICT NyHKTy ,KopucHi nopaau ana yknagkun®.

MnactMHa focAra€e BUCOKWUX TeMmepatyp uepe3 Kinbka CeKyHA.
He TopKaiiTecb HarpiBaNbHUX €NeMeHTIB i He MiAHOCbTE MAACTUHY
3aHaATo 61M3bKO A0 06nMYY, BYX, Wi Ta Wwiipn. HEBE3MEKA OMMIKY.

BUMKHEHHA

HatucHite kHonky [B]  mpoTarom 6am3bko 1 cekyHau. YepsoHwin CBiTnogion
3aMWMTBCS BBIMKHEHWM, L0 BKA3aTK Ha Te, WO BUNPSMIAY BCE L MiAKMIOYEHMI
110 [PKEPEeNa »KVBNEHHA.

Bin'enHalite Bunky kabens »xvieneHHsa [D] Bin mepexeBoi po3eTKW, He TATHYYM 3a
Kabenb abo Wynui 4nA BANPAMAEHHS BOMOCCA.

Po3Taluyiite BUNPAMAAY ANA BUNPAMAEHHA BONOCCA Y Be3neyHomy Micui | noyekaiite
HeoBXIAHMI Yac, NOKM BUNPAMAAY NOBHICTIO OXONOHE.

36epiraiiTe BANPAMNAY, CTexaun 3a TM, WO He obMOTaTM Kabenb KMBMeHHs
HaBKOJI0 CaMoro BMNpAMAAYA.

Pex<nm ouikyBaHHsA
[nA Ginblwol Ge3neky, BANPAMAAY aBTOMATUYHO BUMKHETbCA uyepe3 60 XBUAWH
NPOCTOI0, 3aNMLWAI0YNCh NIAKMNIOYEHUM A0 MepeXi.

KOPUCHI NOPAON ANA YKNAAKN

La npodeciitHa npacouka AocAra€ pAyxe BUCOKUX Temnepatyp.

A PekomeHayeTbcA CTaBUTMCA 3 MaKCUManbHOIO YBarolo [0 CTaHy
BOJIOCCA, WO MOAENIOETbCA, 0CO6NMBO Y BUNaAKy 3HebapBneHoro i
HeCTPYKTypoBaHOro Bonoccs. PekoMeHAY€eTbCA He NPUKNaAaTh NpacoyKy
ROBLLE HiXK Ha 3 CeKyHAM i 3aBXAN BUNPO6OBYBaTH ii Ha Mano NOMiTHOMy
nacmi, nepLu HiXk NepexoAnTy 10 NOBHOLIIHHOTO BUKOPUCTAHHA.

+ Cnig M1TV BONOCCA AK 3a3BMYali, BICYLLYBATV OTO | pO3UiCyBaTH, PO3MAYTYIOUM
MOXIIVBI BY3/IU.

+ [licna BUCYLYBaHHA He KOPVCTYITECA NakoM, NIHKOIO 4N1A Bonocca abo renem.

+ Bi3bMiTb MiX NanbLiis TOHKe NAaCMO BOMOCCH, TaKOl X WMPUHM WO | HarpiBanbHa
MNACTVIH, | 3aTUCHITL OTO MiXK NAACTUHAMM.

+ 3akpuiTe BUNPAMNAY | NPOJOBXYITE OfHIEI0 PYKOIO YTPUMYBATW MacMO BONOCCA
[06pe BUTArHYTOO, @ iHLLOK PYKOIO 3CyBaiiTe BUNPAMAAY Bifl KOPEHIB A0 KiHUMKIB
BOOCCH, WOD BUNPAMIUTY BONOCCA abO BIRKPWTY | 3aKpUTU BUMPAMAAY, Yac Bif
Yacy 3pyLLYiouUV I0r0 B BapiaHTi 3aBUBKY.

+ ToynHalite yKknagKky Big NOTMANL, NEPEXOAbTE 4O CKPOHD | 3aKiHuyiiTe Ha NOBOBII YacTHHI.

« [popoBxyiiTe [0 3aBEPLEHHA YKNA[KN.

MOoXA1BO, LLO Nif YaC BMKOPWUCTaHHA MPACOYKM BUBINATUMETLCA Napa; Lie HOPMAbHO,

OCKINbKI AAETHCA NPO BUMAapOBYBaHHA HAANMLIKOBOI BOMIOTM 3 BOAOCCA.

« [icna 3akiHYeHHA BUKOPVCTAHHA BUMKHITb LWL ANA BUNPAMAEHHA BONOCCA.

aornan

ﬁ Y pasi HecnpaBHOCTi a6o MOWKOMKEHHA MpuUCTpolo abo ioro

YaCTUHN NPUCTPIN NOBMHEH 6YTN NpoaHani3oBaHUi BUPOGHNKOM
a60o 1oro areHToM 3 06CNyroByBaHHA abo iHWKUM KBanidikoBaHUM
daxiBuem, Wo6 YHUKHYTU Hebesnekn. KopuctyBau He nmoBUHEH
po36upaT NPUCTPIi CamocTiiiHo.
MNicnA KOXHOTO BUKOPUCTaHHA 3pO6UTM reHepanbHe NpUbMpPaHHA NPUCTPOLO.
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3ATAJIbHA YUCTKA
3aBxaM HeoOXiOHO BIR'€AHATV BUNKY Kabemo WBNEHHA Bif Mepexesol po3eTkM i
NepeKOHaTMCA, WO NPaCcouKa NOBHICTIO OXONONa, Nepes NoYaTkom byb-AkuX onepaLlii
YMCTKM.

+ Lllo6 YHUKHYTM pU3NKY YpaXKeHHA CTPYMOM, 3a60POHAETbCA YNCTUTI NPUCTPIN
BOJJOI0 Ta 3aHypIoBaTY 10T0 y BOAY.

+ He BuKopuctoByiiTe abpa3nBHi po3unHu abo KOHLIHTpOBaHi Mutoui 3aco6u.

« [InA unCTKM 30BHILIHBOT CTOPOHM BMKOPWCTOBYITE MOKPY abo 3nerka 3BONOXeHy
TaHYIpKy.

« JINA YACTKM HarpiBanbHVX MAACTUH BUKOPWCTOBYITE 31€TKA BOAOTY FaHUipKy | M'AKMNA
MUIOUMIA 3aCi6.

« BKiHUI onepaLlii nepekoHaiTecs, Lo BC YaCTVHW, IO NiAAaBANUCA YMCTL, NOBHICTIO CyXi.

YTUNI3ALIA

Ynakoska  BMpOOY  CKNajaeTbCca i3 MaTepianis, WO  MOXyTb

@ BMKOPWCTOBYBATVCA MOBTOPHO. PO3AINITL YacT/HK 33 iX TMNONOTIEN i
yTWni3ynTe X BIANOBIAHO AO UMHHOIO 3aKOHOAABCTBA WOAO 3aXUCTY
HaBKOJMLLHBOTO CePeaoBHLLa.

BinnosiaHo fo eBponelicbkoro cranaapty 2012/19/CE (RAEE), npuctpin,
O He BWKOPWCTOBYETbCA, MOBWMHEH 6yTW YTUNi30BaHMiA 3rigHO 3
3aKiHYEHHAM TepMiHy BWKOPWCTaHHA. Lle CToCyeTbcA MOBTOPHOMO
E BMKOPUCTAHHA KOPUCHKX PEUYOBMH, AKI MICTUTb NMPUCTPIN, Ta [O3BONAE
mmmm  3HV3VTV BMUIVMB HA HABKOAIMLLHE CepejoBULLe. 33 AeTanbHO iHopMmaLlielo
3Bepraliteca o MICLIeBOro MiANpUEMCTBa 3 yTunisauii abo Ao npoaasus
NPUCTPOIO.

FAPAHTIA

[apaHTiA AiicHa BIANOBIAHO [O UMHHOIO 3aKOHOAABCTBA, MOUMHAIOUM 3 MOMEHTY
NOKYMKMK, | BKMIOYAE BITPATU HA PEMOHT.

TpvBanicTb rapaHTiiHOro TePMiHY CTaHOBUTB 1 ab0 2 POKW 3aNeXHO Bify TUMY NOKYMLA
(NpodecioHana abo NpKBaTHOTO CMOXWMBaYa), BIAMOBIAHO A0 HOPM, BCTAHOBMEHNX
U/HHVIM 3aKOHOAABCTBOM.

[apaHTia fificHa TiNbKM 33 YMOBM NPEN'ABNEHHA TafoHa 3 MeYaTkolo Ta Nignvcom
NPOAABLS, @ TAaKOX i3 3a3HAUYEHHAM ATV MOKYMKN. 3aCBifuyBanbHy CAMly Ma€ [aTa,
BKa3aHa Ha ueky/dakTypi.

TapaHTia NOKPMBAE AKICHI AedeKTU NPUCTPOIO, WO NOB'A3aHi 3 MaTepianami abo 3
BMPO6HMLTBOM. KomnaHia Gamma Pill 30608'A3yeTbcA nonaroanTvi abo 6e3KoWTOBHO
3aMIHWTL Ti ATan, AKi B MEXax rapaHTINHOTO Nepiody BUABWINCA Ha JyMKY KOMMaHil
HeNpPUaATHAMM A0 BUKOPMCTaHHA uepe3 fedeKTn MaTepiany abo BMPOOHMLTBA.

YBATA!Y pasi BusiBneHHa cniigiB npsAMoro BTpy4aHHs B Npunaa nokynuem a6o
MaHinynAuii 3 60Ky HeaBTOPU30BaHOTO NEPCOHaNY rapaHTiA aHyNETbCA.

FTAPAHTIA HE NOLLINPIOETbCA HA:

+ [owkKomxeHHA B pe3ynbTaTi HeMPaBWUIbHOMO BUKOPWCTAHHA, HENpaBuIbHOMO
NOBOKEHHA a60 MOLIKOZAKEHHA NPV TPAHCMIOPTYBAHHI.

+ [NowKomeHHA BHaC/iAoK HEAOTPUMAHHA IHCTPYKLIN 3 eKcryaTauii.

+ [NowKomKeHHs, BUKNMKaHI BUKOPVCTaHHAM NPYCTPOIO 3@ HEMPaBWIbHOI Hanpyri
B Mepexi.

+ TpucTpoi, Ha AKi BCTaHOBNEH] KOMMAEKTYBaNbHI IHLWMX BUPOOHMKIB.

+ YaCTUHK, WO CXWMbHI A0 MPYPOAHOTO 3HOLYBAHHSA.

TEXHIYHA OMOMOTA

3a MOXNMBUM PEMOHTOM 3BepTaiTecs [0 «LIeHTpiB TexHiYHOro 00CTyroByBaHHs
(YKP)», W0 BKa3aHi y LbOMy NOCIBHMKY, WOD 38'A3aTHCA 3 HANOAMXKUYMM CEPBICHUM
MYHKTOM, MOBIZOMMBLLM MOAENb BAPOLY.

OHoBAEHN Nepenik CepBICHUX LIEHTPIB 3HAXOANTLCA Ha CalTi:

www.gammapiu.it

BupobHuk 3anuwae 3a cobolo npaso y 6yob-akuli MomeHM i 6e3 3a84acH020 NonepecXeHHs
8HOCUMU MOOUGIKAUil i/abo 3MiHIOBAMU YaCMUHU, AKWO 8iH Ue 88axXae 00peyHUM, OA
3a6e3nedeHHi HadiliHocMi, 00820814HOCMI | BUCOKOI MeXHO02IYHOCMI CBOET NPOOYKUIi.
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[pesod Ha opu2uUHANHUMeE UHCMPYKUUU Gamma+

BG - PbKOBOJACTBO 3A YNOTPEBA U TAPAHLINA

I'Ipocbecmouanua npeca 3a n3npaBaHe Ha KocCa

OBACHEHWUE HA CUMBOJTUTE

c € lpoAyKTUTE HY OTFOBAPAT Ha AMPEKTUBITE, Kacaeluy Mapkvposkata CE.

CumsonsT 3a knac Il unn [JBoiHO M30NMpaHe O3Hauaga, Ye TO3M NPOAYKT e
D NPOEKTUPaH Taka, Ye [a He M3NCKBa CBbp3BaHe 3a 3a3emABaHe. Te3n ypeau
Ca Cb3fjafleHu Taka, ye OTfesHaTa NoBpesa i He MOXe /1 NPUUMHI KOHTaKT
C OMacHM HanpexeHA OT CTPaHa Ha NOTPEOUTENA, THIA KATO BbHILHWTE YaCTy
Ca HanpaBeHu OT 30MMpaLL MaTepuarn.

To31 CMBON MOKa3Ba, Ue MPOAYKTLT OTFOBAPA Ha M3MCKBAHMATA Ha HOBITE
OVIPEKTVBY, BbBEMEHM 33 OMa3BaHe Ha OKOMHaTa cpefda, W ue TpAbBa
fa Ce VM3XBbPAA MO MOAXOAALL HaUMH B KPaA Ha eKCMIoaTalMOHHWA Cu
X1BOT. lomckaitTe MHPOPMALMA OT MECTHUTE BAACTW OTHOCHO MecTata,
npedHasHaueHu 3a U3XBbPAAHE Ha OTNadbLM.

=

To3u CYMBOJI, KOMTO OOMKHOBEHO € MPUAPYXEH OT OnMcaHu1e, Mokassa Ha
noTpebrTeNs, Ye e BaXHO Ja NpOYeTe Te3n onepaLyi 1 MHCTPYKUMN.

BHVIMAHWE! TOPELL MOBBPXHOCTIA.
OMACHOCT OT M3rAPAHE

HE V3NON3BAMTE HACTOALLMA YPEL B 6NIM30OCT 10 BAHM, MUBKM VNV
JIPYTV CbIOBE, CHIbPKALLI/ BOJA.

ObLUWM NPEAYNPEXAEHNA 3A BESOMNACHOCT

3a fa u3berHere LWETH 1 ONACHOCTN BCIEACTBME HA HEMPaBUIHA
ynotpeba, cna3paiite CTPUKTHO M CbXpaHABaiiTe MHCTPYKLMUTE 3a
ynotpe6a. AKo BnocneAcTBMe ypeabT 6bae NPexBbp/ieH Ha TpeTu
nnua, NpepanTe 3aefiHO C HETO N KHIXKKATa C MHCTPYKLUN.

PA3OMAKOBAHE 1 MPOBEPKA HA YPE[IA

V13BapieTe ypepa OT ONaKoBKaTa My 1 Ce yBepeTe, Ue € C HeHapyLeHa LANOCT 1 ye
HAMa BAAVMIA NPU3HALIN Ha NOBPEXjaHe BCIIEACTBIE Ha TPAHCMIOPTVPAHETO.

Mp1 CbMHEHWUA He W3non3BaiiTe ypeda U ce CBbPXKeTe C Hal-ONM3KMA CepBu3eH

LeHTbP (BrKTe “CepBur3HM LeHTpoBe (IT)", MoCcoueHM B HACTOALLOTO PHKOBOACTBO).

BHUMAHME! OMACHO 3A IELIA.

Yactute Ha onakoBKaTa (NNacTMacoBM MAMKYETa, eKCMaHAMPaH
NonucTMpon u Ap.) He TpA6Ba fJa ce OCTaBAT Ha JOCTBMHM 3a fela
MeCTa, Tbi KaTo NPeACTABAABAT NOTEHLIMAHN N3TOYHNLIM Ha OMACHOCT.

NPEOYNPEXOEHWA OTHOCHO EJIEKTPUYECKATA BE3OMACHOCT
YnoTpebata Ha eNexTpIUeCKM Ypeav 13NCKBa CbOI0AaBaHETO Ha HAKOW OCHOBHY NPaBina.

@ PP

>

>

Hukora He notananTe ypena BbB BOAa Win B gpyra TeyHoct! He
oKocBanTe Ypenaa, ako e najiHan B KaKBaTo 1 fla € TeYHOCT.

MPEAYNPEXAEHWE: He n3nonsgaiite HacToAwwmA ypea B 6nmsoct
R0 BaHW, MUBKM U ApYry CbA0BE, CbAbpXalyy Boaa!

OMNACHOCT OT U3rAPAHE.
DpbXTe ypena Ha MecTa, HEAOCTBIHU 32 MaNKM feLla, 0c06eHo No
BpeMe Ha N3MOM3BaAHETO U OXNAXKAAHETO MY.

[To-cneuuanto:

+ Hukora He nunaite ypepa C MOKPY VNV BNaXHY PbLie WM Kpaka.
He m3non3garire ypena c 6ocv kpaka.
He v3naraiite ypena Ha aTMOCOEPHY BAMAHIA (TbXZ, CTBHLE U AD.).
BuHaru n3saxparire Lwerncena oT eneKkTpUUeCKiA KOHTaKT, be3 fa Abpnare kabena.
Hukora He npemecTBaiiTe ypefia, KaTo ro ibpriaTe 3a eNeKTPUIeCkyA Kaben.
Korato ypesbr ce u3non3sa 8 6aHu, cnies ynotpeba ro v3KMoyBaiATe OT 3aXpaHBaHETO, Thil KaTo
6n130CTTa 10 BOZaTa MOXe [1a € OrlacHa AOPU 1 KOTaTO YPeibT e U3KMIoYeH.
He n3non3saiiTe ypefia, ako kabemsT unv Apyrit YacTu u3rnexaat nospeaeHi. Ako 3axpaHBaLmAT
kaben e nospefieH, Toit TpAOBA Aa Ce CMeHM OT NPOU3BOAUTENA WAV OT CEPBIA3HIAA My LIEHTBP
1M 3061LO OT AIMLE CbC CXOAHa KBANMPMKALIMA, Taka Ye fa Ce NPEAOTBPATAT BCAKAKBYU PUCKOBE.
JlonbAHnTeNHa 3alunTa ce OCUrypABa OT YCTPOVICTBO 3a NpeAnasBaHe OT TOKOBE NPy NOBPEAa,

39

B @b




Gamma +

C HOMUHaMNeH TOK Ha CpaboTeaHe He noeye ot 30MA B IoMallHaTa eNeKTPUYECKa MHCTanaUua.

+ [penopbysame 3a nosede VHGOPMALMA [a Ce CBbPKETE C [JOBEPEH ENeKTPOTEXHHK.
Be30MacHOCTTa Ha Te3n enekTPIYECK YPEav OTrOBAPA Ha NPY3HATIATE NPaBINA Ha TEXHMKETa U
Ha 33KOHa 3a 6E30MaCHOCTTA Ha eNEKTPUUECKNTE YPeau.

+ He ocTassiite ujencena BKMIOYEH B MPEXOBHA KOHTAKT, aKO HE e HEOBXOMMO, a ro 13K TioYBaiiTe,
KOraTo ypepbT He Ce 113non3ga.

+ TlocTagsiiTe ypena BbPXy PaBHM, CTabWIHA W TOMAOYCTOMYMBY MOBBPXHOCTH, Aanede OT
V3TOYHMUM Ha TOMAMHA.

+ HuKora He ocTaBsliTe ypesa 6e3 HaA30p, AOKATO € CBbP3aH KbM ENEKTPUYECKaTa MPEXa.

+ LUym: HvBoTO Ha 38yK0BO HandraHe (mpeterneHo A) e nog 70 dB(A).

ObLUM NPEAYNPEXAEHUA 3A YNTOTPEBA

YNOTPEBA
Mpecata 3a Koca € NPOEKTVpaHa ¥ NPOV3BefeHa 3a M3npasaHe 1 OPOpMAHE Ha
HoBeLlKa Koca.

HEMPABWTHA YNOTPEBA:

A W3non3gaiite ypeaa camo 3a npeaBuaeHaTa Lien, He ro M3nonssaire
C MepyKu, XWBOTUHCKA KO3WHA U BCAKAKBU APYrM Matepuany,
Pa3snuYHM OT YOBELUKaTa Koca. [IpoM3BOAUTENAT He NOeMa HUKAKBa
OTroBOPHOCT B C/lyyail Ha HeMoAXoAALa ynoTpeba Ha ypeaa.

f E BHumaHue, onacHocT ot usrapAaHuA, no Bpeme Ha ynorpe6a He
foKocBanTe 3arpsABaLuuTe ce 4acTu.

A He yBuBaiiTe Kabena okono ypeaa, 3a Aa He NoBpeAuTe Kabena un
[a NpefoTBpaTATE BCAKAKBU NPOM3TUYALLY OT TOBA PUCKOBE.

3a TeXHWNUECKNTe XapaKTePUCTVKM HanpaBeTe CrpaBKa BbPXy BbHLIHATA OMaKOBKa 1

B YKa3aHMATa, aleHN BbPxy Tabenkata C JaHHM, NOCTaBeHa BbPXY Ypesa.

+ [lpoBepeTe f[any MpPEXOBOTO HanpexeHue OTrOBAPA Ha MOCOYEHOTO BbPXY
TabeskaTa C TeXHNYECKM AaHHM Ha ypesa.

+ CbxpaHsBaliTe Ha MACTO, HEAOCTBIHO 3a Aeua. [lelia He TpAGBa Aa 1rpanT C ypesa.

- To3n ypen Moxe fia ce 13Mon3ga OT felia OT OCeMrOANIIHA Bb3PACT Harope 1 ot
NMUA C OrpaHnyeHn GU3NUECKH, CEH30PHM UM YMCTBEHM CNOCOBHOCTW UK OT
Avua 6e3 OnuT WK NO3HAHWA, CTUra CbLUMTE [a Ca KOHTPONMPaHM 1 0byueHu
OTHOCHO be30MacHaTa ynotpeba Ha ypesa v fa pasbrpat onacHoCTHTe.

+ [louncTeaHeTo M NOAAPHXKKATA He TPAOBa fa Ce NpaBAT OT Aela, OCTaBeHn Ge3
Haza3op.

+ C uen rapaHtMpaHe Ha OMTUMANHOTO (GYHKUMOHMPAHE B YCIOBMS Ha MbaHa
6e30MacHOCT, B C/lydait Ha NafaHMa U CAITHN YAApH W3KCKaiATe OT OTOpU3npaH
CepByi3 ia Hanpasy NPoBEpKa.

+ He ocTasaliTe KbpnunuKy MM CXOAHM NPEAMETH B 6A130CT A0 Ypesa.

+ 3axpaHBalmAT Kaben He TPA6Ba HIKOra f1a BAI3a B KOHTAKT C ypesa.

N3MOJI3BBAHE

A To3n ypea e NpoeKTnpaHx, 3a Aia ce N3nosn3Bsa B TbProBCcKu nnowyu.

OBLLO ONMNCAHUE

Mpeca 3a M3MpagaHe Ha KOCa CbC 3arpsBaly enemeHTy, OyTOH 3a BKiiouBaHe/
113Knio4BaHe v ByTOH 3a M360p Ha TemnepaTypaTa Ha 13Mon3BaHe CbC CboTBeTHN LED
VHAMKATOPU.

A - 3arpaBaLuy enemeHTn

B - ByToH 3a BKnilouBaHe/u3KnioYBaHe

C - LiBeTHu LED nHankatopu

D - Ka6en 3a 3axpaHBaHe

E - ByToH 3a perynupaHe Ha Temnepatypata
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BKJTIO4YBAHE 1 YOTPEBA

CBbpxeTe Lencena Ha 3axpaHBalma kaben [D] KbM eneKTpUYECKMA KOHTAKT, KaTo
cvbniofasate NpefynpexaeHraTa 3a 6e30nacHoCT, AafeHy no-rope.

YepBeHVAT MHANKATOP CBETBA, KaTO MO TO3M HaYMH NOKa3Ba, Ye NpecaTa e CBbp3aHa
KbM efleKTpo3axpaHgalliata Mpexa.

HatucHete 6ytoH [B] 3a okono 1 cekyHaa. CMHWAT WHAMKATOP 3a TemnepaTypaTa
3anoysa Aa Mura.

V136epeTe xenaHata Temnepatypa upe3 byToHn [+] v [-] [E]l. CBETANHHMAT nHAKMKaTOP
[C] 3a n3bparaTa TemnepaTypa 3anoysa Aa Mura.

Korato cBetnnHHMAT LED uHavkatop [(] cnpe Aa mura v 3anouHe fa ceetu
HenpeKbCHATO 03HauaBa, Ye npecata e AoCTUrHana xkenaHata TemMneparypa.
lpncTbneTe KbM U3NON3BaHE B 3aBVCKMOCT OT BIMAA KOCHM. 3a Aa NPUCTBANTE KbM
opopmAHe Ha KOcaTa, pasrnealite NocoyeHoTo B ,MonesHn cbBeTu 3a opopmsaHe”.

Mpecata AoCTHra BUCOKY TEMMEPATYPY CaMO 3a HAKOJKO CEKYHAU.

& He pokocBaiiTe 3arpsBawuTe enemeHTM W He Aobnuxasalite
TBbpAE MHOrO npecata A0 /MLETO, ylWuTe, WMATA U KOXaTa.
OMACHOCT OT U3rAPAHE.

W3KNIOYBAHE

Hatucrete 6yToH [B] 33 okono 1 cekyHpa. “epBeHVAT CBETIMHEH WHAMKaTOp
NPOABIXaBa fja CBETU, KAaTo MO TO3W HauMH MOKa3Ba, Ye npecaTa e BCe Olle CBbp3aHa
KbM enekTpo3axpaHBalliata Mpexa.

VI3knioueTe 3axpaHBall s kaben [D] oT enekTpuUeckiis KoHTaKT, 6e3 Aa Abpnate kabena
VAW Npecata.

MocTaseTe npecata Ha 6e30MacHO MACTO 1 134aKaliTe HEOHXOAMMOTO BPEME, JOKATO
Ce OX/1aZn HaMmbIHO.

OcTaBeTe npecaTa Ha MACTOTO, KbAETO A CbxpaHABaTe, KaTo BHUMaBaTe fa He yB1BaTe
3axpaHBalLMA Kaben OKono camaTta npeca 3a Koca.

CreHp6aii pexum

3a no-ronAama 6e30nacHOCT MpecaTa Ce M3KMIoUBa aBTOMATUYHO, CMIEfl KaTto He e
6vna n3non3saHa B NPOAbIXEHNE Ha 60 MIHYTI, BbNPEKM Ue 0CTaBa CBbp3aHa KbM
eNeKTprUecKaTa Mpexa.

MONE3HU CHBETW 3A OOOPMAHE HA MPUYECKA

Tasn npodecmoHanHa npeca 3a Koca AOCTUrAa MHOFO BUCOKM
A Temnepatypu. lpenopbyBame MaKCUMajaHO BHUMaHUE OTHOCHO
CbCTOAHNETO Ha KocaTa 3a TpeTupaHe, 0cob6eHO B cCiyyail Ha
ob6e3sLBeTeHN UnK AecTpyKTypupann Kocu. CbeetBame Bu fa He
HapXBbpnATe 3 ceKyHAW TPeTUpaHe 1 Npean Aa NPUCTbAUTE KbM
ynotpeba BuHaru fia TectBate npoveayparta BbpXy CKpUT Kuuyp.

+ VI3wmiTe KocaTa CU KakTo OOMKHOBEHO, MOACYWeETe A W A CpeleTe, Kato
pasnneteTe eBeHTYanHu 3annuTaHus.

+ Cnep M3CylWwaBaHeTo He M3Mon3BaliTe Nak, NAHa 3a Koca unm ref.

+ B3emeTe TbHbBK Kudyp KOCa MeX Ay NPBbCTHTE CU ChC ChLuaTa LUMPYHA KaTo npecata
33 KOCa U 1o MOCTaBeTe MeX Ay NnounTe.

- 3aTBOpeTe npecata ¥ NpuAbpPXarTe JOOpPe W3MbHATUA KUyp C edHa PbKa, a
C Apyrata pbKa MpuniTb3galiTe Mpecata OT KOPEHUTE KbM BbPXOBETE, 33 fa
VI3npaBuTe KOCaTa, NN A OTBAPAIATE 1 3aTBAPAITE, KaTO A NPEMECTBATE MasKo No
Masiko 3a dpuize edekT.

+ 3anoyHete OYOPMAHETO OT TUNA, NPOABIXETE OTCTPAH U NPUKMIOYETE OTMPeL.

+ [poabnxeTe 40 3aBbpLuBaHE Ha OGOPMAHETO.

Mo Bpeme Ha 13NpaBAHETO MOXe fia Ce OTAENA Napa; TOBa € HOPMANHO Y Ce ABMXM Ha

NpeKoMepHaTa Bfiara B KOCaTa, KOATO Ce W3MnapsiBsa.

- B Kpan Ha BCAKO 13n0N3BaHe W3KioyBaiiTe npecara 3a Koca.

noaaPbKKA

B cnyuail Ha HeN3NPaBHOCT UM NOBPEXAAHE Ha YPesa U CaMo Ha
A yacT oT Hero, Tou TpsA6bBa Aa 6bae aHaNM3NpaH oT NPOM3BOAUTENA
W HEeroBMs TEXHUYECKU CePBU3 NN U306L0 OT INLe CbC CXOAHA
KBanuduUKaLumsa, Taka Ye Aa ce NPeAOTBPATAT BCAKAKBU PUCKOBE.
Mon3BarensT He TpsA6Ba fa pa3rnobsABa ypefa CaMOCTOATENHO.

Cnep BCAKO 113M10n3BaHe npasete 06[].[0 noyncTeaHe Ha ypeAaa.
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OBLLIO MOYUCTBAHE

+ BuHariuskniougaliTe Liencena Ha 3axpaHBallyis Kaben oT eNekTpUUeCKIA KOHTaKT
11 NpoBEPABaliTe Aank NpecaTa e HaMbIHO 13CTUHANA, NPeAN Aa NPUCTBAUTE KbM
KaKBUTO 1 13 € IeliCTBYA MO NOYMCTBAHE.

- 3a pa usberHere BCAAKaKBU PUCKOBE OT TOKOB YAap, He NOYNCTBaNTe ypeaa
C BOAja 1 He Fo noTansiiTe BbB BoAa.

+ He nsnonsgaiite abpasnBHM pasTBOPY UV NOYMCTBALLYN KOHLEHTPATH.

+ TouuncTsaiiTe ypena OTBbH, KaTo M3MOM3BaTE MeKa 1 1EKO HaBNaXHeHa Kbpna.

+ TlouncTeTe 3arpaBalmTe NAOYM C NEKO BNaXHa Kbpna ¥ Waasll NoumcTeaLy
npenapar.

+ B Kpas Ha onepauyisTa ce yBepeTe, Ue BCUYKI YaCTy, KOUTO Ca Wi NOYMCTBaHMY,
Ca HaNbHO CyXW.

NU3XBDbPJIAHE

@ OnakoBkaTta Ha NPoAyKTa Cé CbCTOM OT peunknmpalln ce matepuani.

OTgeneTe yacTuTe Bb3 OCHOBA Ha BMAA M 1 V3XBbpsieTe CbracHoO
[NEeCTBALLNTE 3aKOHN B 0611aCTTa Ha OMa3BaHEeTo Ha OKOJTHaTa cpefa.

Mo cM1cbna Ha eBponelickus ctanaapt 2012/19/EC (OEEQ) ussepeHnAT
OT eKcrnoatauuns ypes Tpabsa Aa ce N3XBbpAv No NPeABUAEHNTE HaUMHM
B KpadA Ha LMKba My Ha 13non3saHe. ToBa Ce OTHacA O PeLMKNMpaHeTo
ﬁ Ha MonesHuTe MaTepuany, CbAbpxall ce B ypeda, W M03BonABa
mmmm OrpaHMyaBaHe Ha OTPWLATENIHOTO BAWAHVE BbPXY OKOMHATa Cpepda. 3a
noseue MHdOpMaLMA ce 0BpbBLaNTe KbM MeCTHaTa OpraHuM3aums 3a
V3XBbPAAHE Ha OTMAZbLY UK KbM AUCTPUOYTOPa Ha ypesa.

FTAPAHUMUA

lapaHunATa e BanuaHa Criopes AelCTBallMTe 3aKOHOBY YCMIOBMA, KaTo 3anoysa Aa
Teue OT jaTaTa Ha 3aKynyBaHe 1 BK/I0UBA PEMOHTHITE PA3XOAN.

[aPaHUMOHHMAT CPOK © 1 Wi 2 TOMHM B 3aBUCMMOCT OT TiMa Kynysad
(MpodecvoHanucT mnm notpebuten) ChracHo pasnopendbute Ha AeiicTsalyata
HOpMaTVBHa ypenoa.

[apaHUWATa e BanvaHa Camo NPy NPEACTaBAHE Ha JOKYMEHT C Neyat v Noanic Ha
AMCTPYOYTOPa, KaKTO M MOCOYEHa AaTa Ha MOKyMkaTa. 3a BApHA ce CMATa fiaTaTa,
NOCOYEHa BbPXY KacoBMA OOH/daKTypaTa.

lapaHUMATa NOKPMBaA AEDEKTHO KAYECTBO Ha ypena, AbMKALIO Ce Ha MaTepuaniTe
WM Ha NPou3BOACTBOTO My. Drpma Gamma Pill ce 3afbixaBa f4a PEMOHTVPA UK
3aMeHs 6e3nnaTHO OHEe3M YacT, KOWTO MO HelHa npeueHka He paboTaT Jobpe B
rapaHUMOHHWA Nepuop nopaan AeheKTHI MaTepran nan 1edexkTHO NPOMU3BOACTBO.

BHMMAHME! lapaHumata oTtnaga, B cnyvaii Ye Mo ypefa Ce YCTaHOBAT
AMPEKTHN HaMecn OT CTpaHa Ha KynyBaya unm 6opaBeHe € ypefa OT cTpaHa
Ha HeoTopM3NpaH nepcoHan.

FTAPAHLMATA HE NOKPUBA:

+ Lletn, npnurHeHn OT HenopxodAwa ynoTpeba, HECBOMCTBEHO TpeTupaHe unm
CUyrnBaHA Mo Bpeme Ha TPaHCNoPTMPaHe.

+ LleTn, npruvHeHy ot HeCbOI0[ABAHETO HA MHCTPYKLMMTE 3a ynoTpeba.

+ e, nNpuuyMHEHM OT U3MOM3BAHETO Ha ypeda C HEMPABWIHO MPEXOBO
HanpexeHue.

+ Ypeaw, Bbpxy KOWUTO Ca MOHTUPAHM NPYCTABKY Ha APYTY NMPOV3BOANTENN.

+Yactu, noanexatln Ha HOPManHoO M3HOCBaHe.

TEXHUYECKU CEPBU3

3a eBeHTyanHW pemoHTHW pabotv pasrnepaiite "CepsusHute LeHTpose (IT)"
MOCOYEH B HACTOALLOTO PBKOBOACTBO, 33 1 Ce CBbPETE C Hal-6nu3kna cepsiizeH
LIeHTbP, KaTo NOCOUMTE MOAENa Ha NPOAYKTa.

3a aKTyanuavpaHua CNUCHK Ha CEPBI3HUTE LIEHTPOBE pasrefaiiTe VIHTepHeT caiTa:
www.gammapiu.it

[pou3sodumenam cu 3anassa Npagomo 0a 8HACA NPOMeHU U/unu 0a CMeHs Yacmume 8b8
8CeKU e0UH MOMeHM U 63 HUKAK8U Npedu3secmus, ako 20 CMemHe 3a yMeCcmHo, 3a 00 Moxe
8UHa2U 0a npednaza HadexdeH, dbneompaeH U asaqzapoeH NPooykm.
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Prijevod izvornih uputa Gamma+

HR-PRIRUCNIK O UPORABI | JAMSTVU

Profesionalna ploca za glacanje

OBJASNJENJA SIMBOLA

c € Nasi su proizvodi sukladni direktivama koje se pozivaju na CE oznake.

D Simbol klase I1ili dvostruke izolacije navodi da je ovaj proizvod dizajniran tako
da ne zahtijeva povezivanje na uzemljenje. Ovi su proizvodi izradeni na nacin
da jedan kvar ne moze uzrokovati kontakt s opasnim naponom od strane
korisnika, buduci da je kuciste izradeno od izolacijskog materijala.

Ovaj simbol navodi da proizvod ispunjava zahtjeve iz nove direktive uvedene
radi zastite okolisa i da se mora prikladno zbrinuti na kraju svog zivotnog
ciklusa. Zatraziti informacije od lokalnih vlasti glede mjesta namijenjenih
zbrinjavanju otpada.

Ovaj simbol, obi¢no popracen opisom, navodi korisniku da se moraju
proCitati vazne operacije i upute.

POZOR! VRUCE POVRSINE.
OPASNOST OD OPEKOTINA

NE KORISTITI OVAJ UREDAJ U BLIZINI KADA, UMIVAONIKA ILI DRUGIH
POSUDA KOJE SADRZE VODU.

@B P> 1

h.

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA

Kako bi se sprijecilo ostecenje i opasnosti zbog neodgovarajuce
uporabe, dobro paziti i cuvati upute za uporabu. Ako se proizvod
naknadno preda tre¢im osobama, dostaviti im i knjizicu s uputama.

SKIDANJE AMBALAZE | PROVJERA PROIZVODA

Izvaditi proizvod iz svog pakiranja i uvjeriti se da je cjelovit i da na njemu nema
vidljivih znakova ostecenja uslijed prijevoza.

Ako postoje sumnje, ne koristiti aparat i obratiti se najblizem Centru za tehnicku
podrsku (vidi“Centre za tehnicku podrsku (IT)” navedene u ovom prirucniku).

POZOR! OPASNOST ZA DJECU.
Ambalazni otpad (plasti¢ne vrecice, ekspandirani polistiren, itd.) ne

smiju biti ostavljeni na dohvat djece jer su potencijalni izvor opasnosti.

UPOZORENJA O ELEKTRICNOJ SIGURNOSTI
Uporaba elektri¢nih aparata podrazumijeva postivanje nekih osnovnih pravila.

P |2

Nikada ne uranjati aparat u vodu ili neku drugu tekucinu! Ne dirati
aparat ako je pao u bilo koju tekucinu.

@ UPOZORENLJE: ne koristiti ovaj aparat u blizini kada, umivaonika ili

drugih posuda s vodom!

OPASNOST OD OPEKLINA.
Uredaj drzite izvan dohvata male djece, posebno tijekom uporabe
i hladenja.
Osobito:
+ Nikada ne dirati uredaj rukama, mokrim ili vlaznim nogama.
Ne koristiti uredaj kada ste bosi.
Ne izlagati uredaj atmosferskom djelovanju (kisi, suncu, itd.).
Uvijek iskopcati utikac iz uti¢nice, bez povlacenja kabela.
Nikada ne prenositi aparat na nacin da ga se dri za elektri¢ni kabel.
Kada se uredaj koristi u kupaonicama, odspojite ga s napajanja nakon uporabe jer
blizina vode moze predstavljati opasnost ¢ak i kada je uredaj iskljucen.
Ne koristiti aparat ako su kabel ili drugi dijelovi osteceni. Ako je kabel za napajanje
ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac ili njegov serviser ili sli¢no kvalificirana
0soba, na nacin da se izbjegnu potencijalno opasne situacije.
Dodatnu zastitu predstavlja ugradnja, u kucanski elektri¢ni krug, sigurnosnog
uredaja protiv struje kvara s nazivnom strujom intervencije od 30mA.
Savjetuje se kontaktirati elektricara za vise informacija. Sigurnost ovih elektri¢nih
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aparata je u skladu s priznatim tehnickim pravilima i zakonu o sigurnosti elektri¢nih
aparata.

Ne ostavljati utika¢ nepotrebno ukopcan u elektricnu uti¢nicu, iskopcati ga kada
se ne koristi.

Postavite proizvod na ravne i stabilne povrsine otporne na toplinu, daleko od
izvora topline.

Uredaj nikada ne ostavljajte bez nadzora dok je prikljucen na elektri¢nu mrezu.
Buka: Razina zvucnog tlaka (ponderiranog A) je niza od 70 dB(A).

OPCA UPOZORENJA O UPORABI

UPORABA
Glacalo za kosu je dizajnirano i izradeno za glacanje i oblikovanje frizure od ljudske kose.

NEPRAVILNA UPORABA

A Koristiti aparat samo za predvidene svrhe, ne koristiti na perikama,
zivotinjskom krznu ili svim drugim materijalima drugacijim od
ljudske kose. Proizvoda¢ otklanja sa sebe svaku odgovornost
glede nepravilnog koristenja.

& Pozor, opasnost od opekotina, ne dirati grijace dijelove za vrijeme
koristenja.

A Ne obavijati kabel oko aparata na nacin da se izbjegnu ostecenja
samog kabela i sprijeci svaki rizik koji proizlazi iz toga.

Za tehnicke znacajke pogledati vanjsko pakiranje i indikacije navedene na natpisnoj
p\ocm postavljenoj na samom proizvodu.
Provjeriti da se napon mreZe podudara s onim navedenim na natpisnoj plocici
aparata.
Drzati daleko od dohvata djece. Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa smanjenim
tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja
ali pod uvjetom da ih se nadzire i obrazuje o uporabi istoga na siguran nacin te o
razumijevanju opasnosti.
Cis¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.
Kako bi se osiguralo optimalno funkcioniranje i sigurnost u slu¢aju padova ili jakih
udaraca, obaviti kontrolu u ovlastenom servisnom centru.
Ne ostavljati maramice li sli¢no u blizini aparata.
Kabel za napajanje ne smije nikada do¢i u dodir s aparatom.

PRIMJENA

Ovaj je aparat dizajniran da bi se koristio u komercijalnim
prostorima.

OPCI OPIS
Uredaj za glacanje kose, s elementima za zagrijavanje, opremljen prekidacem za
ukljucivanje/iskljucivanje i izbornikom temperature koristenja s LED svjetlima.

A - Ploce za zagrijavanje

B -Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje

C - LED svjetla u boji

| - Kabel za napajanje

E - Tipka za prilagodavanje temperature

UKLJUCIVANJE | UPORABA

Spojite utikac kabela za napajanje [D] u uti¢nicu mreZe te se pridrzavajte prethodno
navedenih sigurnosnih upozorenja.

Crveno led svjetlo e se ukljuciti kad se glacalo priklju¢i na napajanje strujom.
Pritisnuti tipku [B] u trajanju od otprilike 1 sekunde. Modro plavo led svjetlo za
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temperaturu Ce poceti treperiti.

Odaberite Zeljenu temperaturu koristenjem tipki [+] i [-] [E]. Led svjetlo [C] koje
odgovara odabranoj temperaturi ¢e poceti treperiti.

Kada LED svjetlo [(] prestane treperiti znaci da je ploca dostigla odabranu temperaturu.
Proslijediti s uporabom s obzirom na tipologiju kose. Da bi se pocelo s oblikovanjem
frizure, pogledati ono $to se navodi u odjeljku ,Korisni savjeti za oblikovanje
frizure”.

Ploca dostize visoke temperature za samo nekoliko sekundi. Ne
dirajte grijace elemente i ne priblizavajte previse plocu licu, usima,
vratu i kozi. OPASNOST OD OPEKOTINA.

ISKLJUCIVANJE

Pritisnuti tipku [B] u trajanju od otprilike 1 sekunde. Crveno led svjetlo ¢e ostati
ukljuceno ¢ime ¢e oznacavati da je glacalo i dalje priklju¢eno na napajanje strujom.
Iskopcati kabel za napajanje [D] iz strujne uti¢nice bez povlacenja kabela ili aparata.
Postaviti ga na sigurno mjesto i pricekati vrijeme potrebno da se glacalo za kosu
potpuno ohladi.

Pazljivo spremiti glacalo za kosu i ne omotavati kabel za napajanje oko samog glacala
za kosu.

Nacin standby/na ¢ekanju
U svrhu dodatne sigurnosti, glacalo ¢e se automatski iskljuciti nakon 60 minuta bez
koristenja bez obzira $to je i dalje spojeno na elektricnu mrezu.

KORISNI SAVJETI ZA OBLIKOVANJE FRIZURE

Ovo profesionalno glacalo za kosu dostize vrlo visoke temperature.
A Preporucujemo posvetiti maksimalnu pozornost stanju kose koja
Ce se tretirati, osobito kada je rijec o izbijeljenoj ili nestrukturiranoj
kosi. Savjetujemo ne koristiti dulje od 3 sekunde i uvijek testirati
jedan skriveni pramen kose prije nego $to se pocne s koristenjem.
Oprati kosu na uobicajeni nacin, osusiti je i ocetkati kako ne bi ostala zamrsena.
Nakon susenja ne koristiti lak, pjenu ili gel za kosu.
Uzeti prstima tanak pramen kose, iste $irine kao i ploca za zagrijavanje, i postaviti
ga izmedu ploca.
Zatvoriti uredaj i jednom rukom drZati pramen dobro izravnat te s drugom rukom
pustiti da ploca klizi od korijena do vrhova radi ravnanja kose ili otvoriti i zatvoriti
plo¢u uz istovremeno postupno premjestanje za verzije za kovrcavu frizuru.
Poceti s glacanjem od potiljka, nastaviti sa strana i zavrsiti na prednjem dijelu.
Zavrsiti s oblikovanjem frizure.
MozZe se dogoditi da se tijekom glacanja stvori para; radi se 0 normalnoj pojavi buduci
daje rije¢ o visku pare koja isparava iz kose.
Na kraju uporabe, iskljuciti glacalo za kosu.

ODRZAVANJE

U slucaju kvara ili ostecenja aparata ili njegovog dijela, aparat

A mora analizirati proizvodac ili serviser ili druga kvalificirana osoba
kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije. Korisnik ne smije
samostalno rastavljati aparat.

Nakon svake uporabe izvrsiti generalno cis¢enje aparata.

GENERALNO CISCENJE
Uvijek iskopcati utikac kabela za napajanje iz strujne uti¢nice i uvjeriti se da su se
ploce u potpunosti ohladile prije svake intervencije cis¢enja.
Da bi se izbjegao rizik od elektri¢nog udara, ne ¢istiti uredaj vodom i isti ne
uranjati u vodu.
Ne koristiti abrazivne otopine ili koncentrirane deterdzente.
Ocistiti vanjski dio uz pomo¢ mekane i lagano ovlazene krpe.
Ocistiti grijace dijelove krpom koju ste lagano ovlaZili i blagim deterdZzentom.
Na kraju operacije, uvjeriti se da su se svi o¢is¢eni dijelovi u potpunosti osusili.

ODLAGANJE

Ambalaza proizvoda se sastoji od materijala koji se mogu reciklirati.
@ Podijeliti dijelove s obzirom na njihovu tipologiju i zbrinuti u skladu s
vazecim propisima o zastiti okolisa.
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U skladu s europskim propisom 2012/19/EZ (WEEE), aparat koji se vie ne
koristi mora se zbrinuti na prikladan nacin na kraju svog ciklusa koristenja.
E To se odnosi na recikliranje korisnih tvari sadrzanih u aparatu i omogucuje
mmmm  SManjenje utjecaja na okolis. Za vise informacija, obratiti se lokalnoj
ustanovi za zbrinjavanje otpada ili vaem dobavljacu.

JAMSTVO

Jamstvo vrijedi u skladu s uvjetima vazecih zakona, pocinje od datuma kupnje i
ukljucuje troskove popravka.

Trajanje jamstvenog roka je 1ili 2 godine prema vrsti kupca (profesionalac ili potrosac)
kako je utvrdeno vazec¢im normama.

Jamstvo vrijedi samo uz predocenje kupona s pecatom i potpisom trgovca, kao i
navedenog datuma kupnje. Dokaz mora biti datum koji se navodi na racunu/fakturi.

Jamstvo pokriva greske u kvaliteti aparata koji su posljedica materijala ili izrade. Tvrtka
Gamma Piu se obavezuje da e besplatno popraviti ili zamijeniti one dijelove za koje
se U jamstvenom roku dokaZe da su neucinkoviti zbog nedostataka u materijalu ili
izradi.

POZOR! Jamstvo nece vrijediti u slucaju u kojem se na aparatu pronadu
direktne intervencije kupca ili obavi manipuliranje od strane neovlastenog
osoblja.

JAMSTVO NE POKRIVA:

- Stetu uzrokovanu nepravilnom uporabom, neprikladnim tretmanima ili pucanjem
tijekom prijevoza.

« Stetu uzrokovanu nepostivanjem uputa za uporabu.

- Stetu uzrokovanu uporabom aparata na neispravnom mreznom naponu.

+ Aparate na koje se postavila oprema drugih proizvodaca.

- Dijelove izloZzene uobic¢ajenom trosenju.

TEHNICKA PODRSKA

Za eventualne popravke konzultirati "Centre za tehnicku podrsku (IT)" navedene u
ovom priru¢niku da biste se obratili najblizem servisu i javili mu model proizvoda.

Za azurirani popis servisnih centara posjetiti nadu web stranicu:

www.gammapiu.it

Proizvodac ostavlja sebi na pravo da u svakom trenutku i bez davanja prethodne najave
unese izmjene i/ili zamjeni dijelove tamo gdje to smatra prikladnim na nacin da uviiek ponudi
dugotrajan, pouzdan proizvod napredne tehnologije.
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@ Pieklad origindlnich pokyndi Gamma+

CZ - NAVOD K POUZITi A ZARUKA

Profesionalni Zzehli¢cka na vlasy

VYSVETLENi SYMBOLU

c € Nase vyrobky jsou v souladu se smérnicemi, na néz odkazuje oznaceni CE.

D Symbol tfidy Il neboli dvojité izolace znamend, Ze tento vyrobek byl navrzen
tak, aby nevyzadoval pfipojeni k uzemnéni. Tyto vyroby jsou vyrobeny tak,
aby jedna porucha nemohla zpUsobit styk s nebezpe¢nym napétim ze strany
uzivatele, nebot pouzdro je vyrobeno z izola¢niho materidlu.

Tento symbol znamené, Ze vyrobek spliiuje predpoklady vyzadované novymi
zavedenymi smérnicemi o ochrané Zivotniho prostiedi a na konci jeho
Zivotnosti je tfeba jej zlikvidovat vhodnym zplsobem. O informace ohledné
oblastf ur¢enych pro likvidaci odpadi pozadejte mistni organy.

Tento symbol obvykle provdzeny popisem uzivatele upozoriuje, Ze je tieba
se seznamit s dllezitymi operacemi a pokyny.

POZOR! HORKE POVRCHY.
NEBEZPECI POPALENI

NEPOUZIVEJTE TOTO ZARIZENI V BLIZKOSTI VAN, DREZU NEBO JINYCH
NADOB OBSAHUJICICHVODU.

@B P> 1

OBECNA BEZPECNOSTNIi UPOZORNENI

Abyste zabranili skodam a nebezpecim v duisledku nevhodného
poutziti, pfisné dodrzujte a uchovavejte navod k pouziti. Pokud
dojde k prodeji vyrobku tretim osobam, predejte jim i navod k
pouziti.

VYBALENI A KONTROLA VYROBKU

Vyrobek vyjméte z baleni a ujistéte se, zda je neporuseny a nevykazuje viditelné znaky
poskozenf v dusledku prepravy.

V pripadé pochybnosti pfistroj nepouZivejte a obratte se na nejblizsi Stfedisko
technické pomoci (viz,Stfediska technické pomoci (IT)" uvedend v tomto navodu).

POZOR! NEBEZPEC[ PRO DETI.

Casti baleni (plastovy sacek, expanzni polystyrén atd.) nesmi zlstat
na dosah déti, nebot predstavuji zdroj potencialniho nebezpeci.

UPOZORNENI K ELEKTRICKE BEZPECNOSTI
Pouzivani elektrickych pfistrojt vyzaduje dodrzovani nékterych zakladnich zasad.

>

Pfistroj nikdy neponofujte do vody ani jiné kapaliny! Pristroje se
nedotykejte, pokud spadl do jakékoliv kapaliny.
UPOZORNENI: tento pistroj nepouzivejte v blizkosti van,
umyvadel ani jinych nadob obsahujicich vodu!

RIZIKO POPALENI
& Udrzujte pfistroj mimo dosah malych déti, zejména pfi pouzivani
a chlazeni.
Zejména:
Nikdy se nedotykejte pfistroje vihkymi nebo vihkymi rukama nebo nohama.
Nepouzivejte pfistroj naboso.
Nevystavuijte pfistroj atmosférickym prvkdim (desti, slunci atd.).
Napéjeci zastreku vzdy vytahnéte ze zasuvky bez taZeni za kabel.
Nikdy nepfenésejte pfistroj drzenim za elektricky kabel.
Pokud se spotfebi¢ pouziva v koupelnach, po pouZiti jej odpojte od napajeni,
nebot blizkost vody mize predstavovat nebezpedi, i kdyz je spotrebic vypnuty.
Vyrobek nepouzivejte, pokud jsou kabel nebo jiné ¢asti poskozeny. Pokud je
napéjeci kabel poskozen, musi jej vyménit vyrobce nebo jeho sluzba technické
pomoci nebo osoba podobné kvalifikace, aby se zabranilo veskerym riziktm.
Dalsi ochranny prvek predstavuje zabudovani bezpecnostniho zafizeni proti
poskozujicimu proudu do elektrické rozvodné sité se jmenovitym proudem
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zasahu maximalné 30 mA.

0O dalsfinformace doporucujeme pozadat divéryhodného elektrikare. Bezpecnost
téchto elektrickych pfistroji je v souladu s uznavanymi technickymi normami a
zakony o bezpecnosti elektrickych zafizen.

Zastrcku nenechdvejte zbytecné zasunutou do sitové zasuvky a odpojte ji, pokud
se piistroj nepouZiva.

Umistéte vyrobek na rovny, stabilni a tepelné odolny povrch, mimo dosah zdrojd
tepla.

Nenechdvejte nikdy pristroj bez dozoru, pokud je pfipojen k elektrické siti.

Hluk: Urover zvukového tlaku (véZena A) je nizsi nez 70 dB(A).

OBECNA UPOZORNENI PRO POUZIiVANI

POUZIVANI
Zehlicka na vlasy byla navrzena a vyrobena k rovnant a stylovani lidskych vlasd.

NESPRAVNE POUZIVANI

A Pfistroj pouzivejte pouze ke stanovenym ucellim; nepouzivejte jej na
paruky, zviteci chlupy ani na materiél jiny nez lidské vlasy. Vyrobce
nenese zadnou odpovédnost za nespravné pouzivani pfistroje.

f} Pozor, nebezpeci popalenin, béhem pouzivani se nedotykejte
topnych prvk.

A Kabel neovijejte kolem pfistroje, abyste zabranili poskozeni
samotného kabelu a pfipadnym souvisejicim rizikiim.

Technické charakteristiky najdete na vnéjsim baleni a v pokynech uvedenych na
identifika¢nim Stitku na samotném vyrobku.
Zkontrolujte, zda sitové napéti odpovidd napéti uvedenému na Sstitku s
identifika¢nimi Udaji pristroje.
Udrzuijte jej mimo dosah déti. Déti se nesmi hrat s pfistrojem.
Tento pristroj mohou pouZivat déti ve véku od osmi let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi ¢i osoby bez zkusenosti ¢i
znalosti, jsou-li tyto pod dozorem a pokud jim byly poskytnuty pokyny ohledné
bezpecného pouzivani zafizeni a souvisejicich nebezpedi.
Cisténi a udrzbu nesmi nikdy provadét déti bez dozoru.
Aby bylo zaru¢eno optimalni fungovani a naprostd bezpe¢nost, v pfipadé padu
nebo silnych ndrazll nechte zafizeni zkontrolovat v autorizovaném stfedisku
pomMoCi.
V blizkosti pfistroje nenechavejte ubrousky ani podobné predméty.
Napéjeci kabel se nikdy nesmi dostat do styku s pfistrojem.

POUZIiVANI

A Tento pfistroj je navrzen pro komercni pouziti.

CELKOVY POPIS
Zehlicka na vlasy s topnymi télesy, vybavena tlacitkem on/off a tlacitkem pro
nastaveni teploty s pfislusnymi svételnymi indikatory.

A-Vyhfivaci desky

B - Tlacitko zapnuti/vypnuti
C- Barevné svételné diody

D - Napdjeci kabel

E - Tlacitko nastaveni teploty

ZAPNUTI A POUZIVANI
Pripojte zastrcku napéjeciho kabelu [D] do sitové zasuvky a dodrzujte vyse uvedena
bezpecnostni upozornént.
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Cervena dioda se rozsviti, coz znamena, ze zehlicka je pfipojena ke zdroji napéjent.
Stisknéte tlacitko [B] po dobu asi 1 vtefiny. Dioda nastaveni teploty zacne blikat.
Zvolte pozadovanou teplotu pomoci tlacitek [+] a [-] [El. Dioda [C] odpovidajici
zvolené teploté zacne blikat.

Kdyz dioda [(] pfestane blikat a zlstane rozsvicend, znamena to, ze Zehlicka dosahla
nastavené teploty.

Postupujte podle typu vlasd. Chcete-li pokracovat v Upravé, postupujte v souladu s
informacemi v ¢asti,Uzite¢na doporuceni pro tpravu vlasi”.

Zehlicka dosahne vysokych teplot béhem nékolika sekund.
Nedotykejte se topnych téles a nepfiblizujte zehlicku pfilis blizko k
obliceji, usim, krku a pokozce. NEBEZPEC| POPALENI.

VYPNUTI

Stisknéte tlacitko [B] po dobu asi 1 vtefiny. Cervena dioda z{stane rozsvicend, co?
znameng, Ze Zehlicka je stale pfipojena ke zdroji napajeni.

Odpojte napéjeci kabel [D] ze zdsuvky bez tahdni za kabel nebo Zehlicku.

Umistéte Zehlicku na bezpecné misto a vyckejte nezbytnou dobu, neZ zcela
vychladne.

Zehli¢ku na vlasy ulozte a dbejte na to, aby se napajeci kabel neovijel kolem samotné
zehlicky.

Pohotovostni rezim

Pro zvy3eni bezpecnosti se Zehlicka automaticky vypne po 60 minutach necinnosti, i
kdyz zistane pfipojena k elektrické siti.

UZITECNA DOPORUCEN{ PRO UPRAVU VLASU

Tato profesionalni Zehlicka na vlasy dosahuje pomérné vysokych
A teplot. Doporucujeme vénovat maximalni pozornost stavu
upravovanych vlasti, zejména v pfipadé odbarvovanych a
ponicenych vlas. Doporucujeme neprekracovat 3 sekundy aplikace a
nez zacnete s pouzivanim, otestujte vzdy na skrytém prameni vlasu.
Vlasy umyjte jako obvykle, vysuste je a rozCeste je na jednotlivé prameny.
Po osudenf nepouzivejte lak, pénu na vlasy ani gel.
Uchopte jemny pramen vlast mezi prsty o sifce odpovidajici Sifce vyhfivaci desky
avlozte jej mezi desky.
Zaviete desky a jednou rukou udrzujte pramen vlasd dostatecné napnuty a
druhou rukou posouvejte desku od kofen( ke konctim pro vyrovnani viasd, nebo
otevirejte a zavirejte desku a premistujte ji z ¢asu na ¢as pro dosazeni efektu frisé.
Upravu zaénéte v oblasti $fje a postupujte po stranéch a skoncete vepredu.
Pokracujte, dokud nebudou vlasy zcela upraveny.
Je mozné, Ze béhem stylovani bude vznikat péra; to je normélni, nebot se jednd o
odparovanou prebyte¢nou vodu z vias.
Po skonceni pouzivani zafizenf vypnéte.

UDRZBA
V pripadé poruchy nebo poskozeni pfistroje nebo jeho casti,
vyrobce nebo jeho sluzba technické pomoci nebo podobna

kvalifikovana osoba musi zafizeni posoudit, aby se zabranilo viem
rizikim. UZivatel nesmi zafizeni samostatné demontovat.

Po kazdém poutziti vycistéte cely pfistroj.

CELKOVE CISTENI
Vzdy vytdhnéte zastrcku z napdjeci zésuvky a ujistéte se, Ze Zehlicka zcela
vychladla, jesté nez pristoupite k jakémukoliv zasahu ¢isténi.
Abyste zabranili vSem rizikim poranéni elektrickym proudem, necistéte
piistroj vodou, ani jej do vody neponofujte.
Nepouzivejte drsné roztoky ani koncentrované Cistici prostiedky.
Vnéjsi cast vycistéte pomoci mékkého nebo jemné navihceného hadifku.
Topné desticky vycistéte mimé navih¢enym hadfikem a jemnym Cisticim
prostiedkem.
Po skonceni operace se ujistéte, zda jsou viechny ¢isténé dily zcela suché.

LIKVIDACE
@ Baleni vyrobku tvori recyklovatelné materialy. Dily rozdélte podle typu

a zlikvidujte je v souladu s platnymi zakony v oblasti ochrany Zivotniho
prostredi.
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V souladu s evropskou normou 2012/19/ES (OEEZ) je tfeba nepouzivany
spotiebi¢ po ukonceni jeho pouzivani zlikvidovat v souladu se zakony. To
E se tyka recyklace latek obsazenych v zafizenfa umozruje omezeni dopadu
mmmm  NaZivotni prostiedi. O dal3i podrobnosti pozadejte mistni subjekt likvidaci
nebo prodejce pfistroje.

ZARUKA

Zaruka je platnd v souladu s platnymi zékony a pocing béZet od data koupé a zahrnuje
néklady na opravu.

Doba trvani zaru¢ni Ihity je 1 nebo 2 roky v zavislosti na typu kupuijiciho (podnikatel
nebo spotiebitel), jak stanovujf platné predpisy.

Zaruku |ze uplatnit pouze na zakladé predloZeni stvrzenky s razitkem a podpisem
prodejce, jakoz i s uvedenim data koupé. Rozhodujici je datum uvedené na stvrzence/
fakture.

Zaruka se vztahuje na kvalitativni vady pfistroje souvisejici s materidly nebo vyrobou.
Spolecnost Gamma Piti se zavazuje bezplatné opravit nebo vyménit dily, které se dle
jejiho Usudku béhem zaru¢ni doby projevi jako nefunkéni v disledku vad materidlu
¢i vyroby.
POZOR! Zaruka propada v pfipadé, Zze budou na zafizeni provadény pfimé
zasahy kupujiciho nebo manipulace neopravnéného personalu.
ZARUKA SE NEVZTAHUJE NA:

Skody zptisobené nevhodnym pouzivéni, nespravnou tpravou nebo poskozenim

béhem prepravy.

Skody zpiisobené nedodrzenim pokynd k obsluze.

Skody zplisobené pouzivanim piistroje s nespravnym sitovym napétim.

Zaffzeni, na kterych jsou namontovény dopliky od jinych vyrobc(.

Dily podléhajici béznému opotiebent.

TECHNICKA ASISTENCE

Pro pfipadné opravy se podivejte na ,Stfediska technické pomoci (CZ)" uvedend v
tomto ndvodu a obratte se na nejbliz3f asistenci. Uvedte pfitom model produktu.
AktudIni seznam stedisek asistence najdete na internetovych strankach:
www.gammapiu.it

Vrobce sivyhrazuje prdvo kdykoliv a bez piedeslého upozoméni provést zmény a/nebo vyménu
dild, pokud to bude povaZovat za nejvhodnéjsi, aby mohl vzdy nabizet spolehlivy pfistroj s
dlouhou Zivotnosti a pokrocilou technologii.

50




Oversattelse af den originale vejledning Gamma+

DA - BRUGSVEJLEDNING OG GARANTI

Professionelt glattejern

TEGNFORKLARING

Vores produkter er i overensstemmelse med retningslinjerne, der er omfattet
af CE-maerkningen.

Symbolet for klasse II, eller dobbelt isolering, angiver at dette produkt
D er designet, sa der ikke kraeves tilslutning til en jordforbindelse. Disse
produkter er konstrueret saledes, at en enkelt fejl ikke kan forarsage kontakt
mellem brugeren og farlige spaendinger, i det apparatets hus er udfert af et
isolerende materiale.

Dette symbol angiver, at produktet opfylder kravene i de nye direktiver indfert
for at sikre miljget, og at apparatet skal bortskaffes korrekt ved afslutningen
af sin livscyklus. Ret henvendelse til de lokale myndigheder p& omrader, for
angivelse af de dedikerede lokaliteter til bortskaffelse af affald.

Dette symbol, som regel ledsaget af en beskrivelse, oplyser brugeren om, at
der er tale om vigtige oplysninger og instruktioner, der skal laeses.

ADVARSEL! VARME OVERFLADER.
FARE FOR FORBRANDINGER

BRUG IKKE DETTE APPARAT | NARHEDEN AF BADEKAR, HANDVASKE ELLER
ANDRE BEHOLDERE, DER INDEHOLDER VAND.

@B P> 1

GENERELLE ANVISNINGER VEDR@RENDE SIKKERHEDEN

For at undga skader og farer forarsaget af uhensigtsmaessig brug,
skal brugsanvisningen laeses omhyggeligt og opbevares sikkert.
Hvis produktet efterfolgende overdrages til tredjemand, skal
brugsanvisningen falge med.

UDPAKNING OG KONTROL AF PRODUKTET

Tag produktet ud af emballagen, og serg for at det er intakt og ikke har synlige tegn
pa skader, som fglge af transporten.

Hvis der er tvivl, skal apparatet ikke anvendes og der skal tages kontakt til det
narmeste kundeservicecenter (se “ Tekniske servicecentre (IT) “ angivet i denne
vejledning).

ADVARSEL! FARLIG FOR B@RN
Emballagens dele (plastposer, polystyrenskum, osv.) ma ikke efterlades
inden for reekkevidde af bern, da de kan vzere farlige for barnene.

ANVISNINGER VEDR@RENDE DEN ELEKTRISKE SIKKERHED
Brugen af elektriske apparater indebaerer overholdelse af nogle grundlaeggende regler.

>

Nedsaenk aldrig produktet i vand eller andre vaesker! Ror ikke ved
produktet, hvis der er faldet ned i nogen form for vaeske.

@ ADVARSEL: Brug ikke dette apparat i neerheden af badekar,

handvaske eller andre beholdere, som indeholder vand!

FARE FOR FORBRANDINGER.
Opbevar apparatet utilgeengeligt for sma bern, iseer under brug og
under afkeling.
Husk i seerdeleshed:
Apparatet ma aldrig reres med véade eller fugtige hander eller fadder.
Apparatet ma ikke anvendes med bare fadder.
Apparatet ma ikke udseettes for vind og vejr (regn, sol osv.).
Tag altid stikket ud af stikkontakten, uden at treekke i ledningen.
Baer aldrig apparatet ved at holde i den elektriske ledning.
Nar apparatet bruges i et badeveerelse, skal det fiernes fra stramforsyningen efter
brug, idet tilstedevaerelsen af vand kan vaere farligt, selv nar apparatet er slukket.
Brug ikke produktet hvis ledningen eller andre dele forekommer beskadigede.
Hvis ledningen er beskadiget, skal den, for at undga fare, udskiftes af producenten
eller af dennes serviceveerksted eller af en tilsvarende kvalificeret person.
Yderligere beskyttelse er integreret i det elektriske kredslob, som apparatet
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tilsluttes. Denne beskyttelse mod fejlstromme, skal have en nominel
udlesningsstrem pa mindre end 30mA.

Det anbefales at kontakte en elektriker for at fa flere oplysninger. Sikkerheden for
disse elektriske apparater er i overensstemmelse med de anerkendte tekniske
regler og love om elektrisk sikkerhed.

Lad ikke stikket forblive ungdigt indsat i stikkontakten, tag stikket ud af kontakten,
nér apparatet ikke bruges.

Placer produktet pa flade, stabile og varmebestandige overflader, vaek fra
varmekilder.

Efterlad aldrig apparatet uden opsyn, nar det er tilsluttet elnettet.

Stgj: Lydtrykket (vaegtet A) er mindre end 70 dB (A).

GENERELLE ANVISNINGER VEDR@RENDE BRUGEN

BRUG
Fladjernet er designet og bygget til glatning og styling af menneskehar.

FORKERT BRUG:

A Brug kun enheden til det forudbestemte formél. Enheden ma
ikke bruges pa parykker, dyrehar eller andre materiale bortset
fra menneskehar. Producenten fraleegger sig ethvert ansvar for
forkert brug.

f} Bemeerk, fare for forbraending, Rer ikke ved de varme dele under
brugen.

A Ledningen ma ikke vikles rundt om apparatet, for at forhindre
skader pa ledningen og forhindre enhver risiko afledt heraf.

For de tekniske specifikationer henvises der til den ydre emballage og anvisningerne
pa typeskiltet der er placeret pa selve produktet.
Kontroller, at netspaendingen svarer til den, der er angivet pa apparatets typeskilt.
Opbevares utilgaengeligt for barn. Barn ma ikke lege med apparatet.
Dette apparat kan bruges af bern i alderen fra otte ar og op efter og af folk med
nedsatte fysiske, sensoriske eller psykiske funktionsevner eller af personer uden
erfaring eller viden, sa lzenge disse personer overvages og instrueres om brugen
af enheden, pa en sikker made, s& det er sikkert at de har forstaet de mulige farer.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn uden de er under opsyn.
For at sikre optimal funktion og sikkerhed i tilfeelde af fald eller kraftige sted, skal
der efterfelgende udfares en test pa et autoriseret servicecenter.
Efterlad ikke servietter taet pa apparatet.
Ledningen ma aldrig komme i direkte kontakt med apparatet.

ANVENDELSE

A Dette apparat er designet til anvendelse i professionelle saloner.

GENEREL BESKRIVELSE
Glattejern til hdr med varmeelementer, udstyret med afbryder for teending/slukning
og tast til valg af brugstemperaturen med LED-indikatorer.

A -Varmeplader

B - Tast for teend og sluk

C - Farvede LED

D - Stremkabel

E - Knap til regulering af temperaturen

TANDING OG BRUG
Tilslut stikket p& strgmkablet [D] til elnettet, og veer opmerksom pd de
sikkerhedsanvisninger der er angivet ovenfor.
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Den rade LED lyser, hvilket indikerer, at glattejernet er tilsluttet stramforsyningen.
Tryk pa tasten [B] i ca. 1 sekund. Den bla LED, der angiver temperaturen begynder
at blinke.

Veelg den enskede temperatur ved at trykke pa tasterne [+] og [-] [E]. LED-lampen [C]
for den valgte temperatur begynder at blinke.

Nar LED-lampen [€] holder op med at blinke og lyser fast, betyder det at glattejernet
har opndet den valgte temperatur.

Fortsaet brugen i forhold til den type har glattejernet skal anvendes pa. For at
fortseette med stylingen, se afsnittet“Nyttige tips til styling”.

Glattejernet opnar hgje temperaturer indenfor fa sekunder. Ror
ikke ved varmelegemerne og for ikke glattejernet for tet pa
ansigt, erer, hals og hud. FARE FOR FORBRANDINGER.

SADAN SLUKKES APPARATET

Tryk pa tasten [B] i ca. 1 sekund. Den rede LED forbliver teendt for at angive, at
glattejernet stadig er tilsluttet stramforsyningen.

Fjern stramkablet [D] fra stikket uden at traekke i ledningen eller selve apparatet.
Placer glattejernet pa et sikkert sted og vent indtil glattejernet er kelet helt ned.

Lig glattejernet vaek, og veer opmarksom pa ikke at sno ledningen om selve
glattejernet.

Standby-funktion
For ekstra sikkerhed vil glattejernet automatisk slukke efter 60 minutters inaktivitet,
0gsa selvom apparatet stadig er tilsluttet lysnettet.

NYTTIGE TIPS TIL STYLING

Dette professionelle glattejern bliver meget varmt. Vi anbefaler
A at veere meget opmaerksomme pa tilstanden af det har, der skal
behandles, iszer ved bleget og ustruktureret har. Vi anbefaler ikke at
anvende glattejernet mere end 3 sekunder pa hver harlok, og altid
at udfere en test farst pa en skjult lok.
Vask héret som normalt, ter det og berst det, s alle eventuelle knuder i haret er
redt ud.
Efter hret er tert, ma der ikke anvendes lak, skum eller gel til styling af haret.
Tag en tynd harlok mellem fingrene, med samme bredde som de varme plader,
0g leeg den mellem pladerne.
Luk glattejernet og hold haret straekket ud med den ene hand, mens den anden
hand ferer glattejernet fra hdrredderne til harspidserne pa lokken, eller dben og
luk glattejernet og flyt det hver gang, nar enheden anvendes som kreppejern.
Start med at style haret fra nakken, fortsaet til siderne, og slut pa forsiden.
Fortsaet indtil haret er stylet helt feerdigt.
Det er muligt, at der under glatningen kan fremkomme damp: Dette er normalt, idet
den overskydende fugt i haret fordamper.
Efter hver brug skal glattejernet slukkes.

VEDLIGEHOLDELSE

| tilfeelde af funktionsfejl eller beskadigelse af enheden eller

A en del heraf, skal apparatet vurderes af fabrikanten eller hans
servicevaerksted eller af en tilsvarende kvalificeret person, for at
undga fare. Brugeren ma ikke selv skille apparatet ad.

Efter hver brug skal der udferes en generel rengering af apparatet.

ALMINDELIG RENG@RING
Tag altid stikket ud af stikkontakten og serg for at apparatet er helt nedkelet inden
der udferes rengering.
For at undga enhver risiko for elektrisk stod ma apparatet ikke rengeres
med vand og ikke nedsaenkes i vand.
Brug ikke koncentrerede renggringsmidler eller renggringsmidler der
indeholder slibemidler.
Renger ydersiden med en blad klud eller en let fugtet klud.
Varmepladerne skal rengeres med en fugtig klud og et mildt rengaringsmiddel.
Nar rengeringen er feerdig, skal det kontrolleres, at alle de rengjorte overflader
er helt terre.
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BORTSKAFFELSE
@ Produktets emballage er udfert af genanvendelige materialer. Opdel de

forskellige dele efter type og bortskaf i overensstemmelse med gzeldende
love om miljgbeskyttelse.

I'henhold til den europaeiske norm 2012/19/EU (RAEE), skal apparatet,
nar det ikke leengere bruges, bortskaffes i henhold til de geeldende regler.
ﬁ Dette omfatter genbrug af genanvendelige materialer i apparatet, der
mmmm  Medferer en reduktion af miljgpavirkningen. For yderligere information,
tages kontakt til den lokale affaldsstation eller din leverander.

GARANTI

Garantien geelder i henhold til gaeldende lovgivning. Den starter fra kebsdatoen og
omfatter udgifter til reparationer.

Varigheden af garantiperioden er 1 eller 2 dr, athaengig af keberen (erhvervsdrivende
eller forbruger) og i henhold til gaeldende lovgivning.

Garantien gaelder kun ved fremvisning af kuponen med stempel og underskrift fra
forhandleren samt med angivelse af kabsdatoen. Datoen er den der er angivet pa
kvitteringen/fakturaen.

Garantien deekker kvalitetsmangler, pa grund af fejl ved materialer eller fabrikation.
Gamma Piti reparerer eller udskifter de dele, der inden for garantiperioden viser sig at
veere ineffektive pa grund af materiale- og konstruktionsfejl.

ADVARSEL! Garanti bortfalder, hvis apparatet viser tegn pa indgreb udfert
direkte af kaber eller indgreb foretaget af ikke autoriserede personer.

GARANTIEN DAKKER IKKE:
Skader forarsaget af forkert brug, forkert behandling, eller skader under
transporten.
Skader forarsaget af manglende overholdelse af brugsanvisningen.
Skader som felge af brugen af enheden ved forkert netspaending.
Apparater hvorpa der er monteret tilbeher fra andre producenter.
Dele udsat for almindeligt slid.

TEKNISK SERVICE

For reparationer, kontakt "Tekniske service centre (DA)” angivet i denne vejledning,
med angivelse af produktets model, for henvisning til naermeste servicetekniker.

For en opdateret liste over servicecentre besgge vores hjemmeside:
www.gammapiu.it

Vi forbeholder os ret til ndr som helst og uden forudgdende varsel, at foretage sendringer og/
eller udskiftning af dele, som vi finder hensigtsmaessige, for altid at kunne tilbyde en pdlidelig,
avanceret teknologi, med lang levetid.
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@ Vertaling van de originele instructies Gamma+

NL - GEBRUIKSAANWLJZING EN GARANTIE

Professionele stijltang

VERKLARING VAN DE SYMBOLEN

c € Onze producten zijn conform de richtlijnen die op het EG-keurmerk
betrekking hebben

Het symbool van klasse Il of Dubbele Isolatie geeft aan dat dit product
D zodanig ontworpen is zodat geen aardverbinding nodig is. Deze producten
zijn zodanig gebouwd dat de gebruiker door een storing niet in contact
kan komen met gevaarlijke spanningen, daar de ombouw van isolerend
materiaal is.

Dit symbool geeft aan dat het product voldoet aan de eisen van de nieuwe
richtlijnen, ingevoerd ter bescherming van het milieu, en dat het aan het
einde van zijn levensduur op passende wijze moet worden verwijderd. Vraag
de plaatselijke overheid om informatie over de gebieden die bestemd zijn
voor de afvalverwerking.

=

Dit symbool, gewoonlijk vergezeld van een beschrijving, wijst de gebruiker
erop dat er belangrijke handelingen en instructies zijn die moeten worden
gelezen.

LET OP!' HETE OPPERVLAKKEN.
GEVAARVOOR BRANDWONDEN

GEBRUIK DIT APPARAAT NIET IN DE NABIHEID VAN BADKUIPEN,
WASTAFELS OF ANDERE RECIPIENTEN DIE WATER BEVATTEN.

®@p P>

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN INZAKE DE VEILIGHEID

Om beschadiging en gevaren te voorkomen, te wijten aan een niet-
conform gebruik, de gebruiksaanwijzing strikt in acht nemen en
bewaren. Als het product later aan anderen wordt afgestaan moet
ook de gebruiksaanwijzing overhandigd worden.

UITPAKKEN EN CONTROLE VAN HET PRODUCT

Trek het product uit zijn verpakking en controleer of het intact is en geen zichtbare
tekenen van transportschade vertoont.

Gebruik het apparaat in geval van twijfels niet maar neem contact op met het
dichtstbijgelegen technisch servicecentrum (raadpleeg de rubriek “Technische
servicecentra (IT)”in deze gebruiksaanwijzing).

f} LET OP! GEVAAR VOOR KINDEREN.

>

De verpakkingselementen (plastic zakjes, piepschuim, enz.)
mogen niet binnen het bereik van kinderen gelaten worden
omdat ze mogelijk bronnen van gevaar vormen.

WAARSCHUWINGEN INZAKE DE ELEKTRISCHE VEILIGHEID
Het gebruik van elektrische apparaten impliceert de inachtneming van enkele
fundamentele regels.

Dompel het apparaat nooit in water of andere vloeistoffen! Raak
het apparaat nooit aan als het in een vloeistof is gevallen.

WAARSCHUWING: gebruik dit apparaat niet in de nabijheid van
badkuipen, wastafels of andere recipiénten die water bevatten!

GEVAAR VOOR BRANDWONDEN.
Houd het apparaat buiten het bereik van kleine kinderen, met
name tijdens het gebruik en de afkoeling.
In het bijzonder:
Raak het apparaat nooit met natte of vochtige handen of voeten aan.
Gebruik het apparaat niet op blote voeten.
Stel het apparaat niet bloot aan de weersomstandigheden (regen, zon, enz).
Trek de stekker altijd het uit stopcontact zonder aan het snoer te trekken.
Houd het toestel nooit vast bij het snoer om het te verplaatsen.
Wanneer het apparaat in een badkamer wordt gebruikt, moet het na het gebruik
van de netvoeding worden afgesloten omdat de nabijheid van water een gevaar kan
vormen, ook al is het apparaat uitgeschakeld.

B @bk

55



Gamma +

Gebruik het product niet als het snoer of andere onderdelen beschadigd lijken. Als
het netsnoer beschadigd is, moet het door de fabrikant of de dienst voor technische
ondersteuning vervangen worden. Ook kan het of door iemand met een gelijkaardige
kwalificatie vervangen worden zodat ieder risico wordt voorkomen.

Een extra bescherming wordt verstrekt door een veiligheidsvoorziening tegen
lekstromen in het elektrische circuit van het huis, met een nominale uitschakelstroom,
niet groter dan 30mA.

Wij adviseren om contact op te nemen met een elektrotechnicus voor meer
informatie. De veiligheid van deze apparaten is conform met de erkende regels van
de techniek en de wet inzake veiligheid van elektrische apparatuur.

Laat de stekker niet onnodig in het stopcontact maar trek hem uit als het apparaat
niet wordt gebruikt.

Plaats het product op vlakke en stabiele, warmtebestendige opperviakken, uit de
buurt van warmtebronnen.

Laat het apparaat nooit onbewaakt achter terwijl het op het elektriciteitsnet is
aangesloten.

Geluid: Het (gewogen A) geluidsdrukniveau is lager dan 70 dB(A).

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN INZAKE HET GEBRUIK

GEBRUIK
De stijltang is ontworpen en geconstrueerd voor het strijken en kappen van menselijk haar.

ONJUIST GEBRUIK:

A Gebruik het apparaat alleen voor het aangeduide doel, gebruik het niet
voor pruiken, dierlijk haar of andere materialen. De fabrikant kan niet
aansprakelijk gesteld worden bij oneigenlijk gebruik van het apparaat.

& Let op, gevaar voor brandwonden, raak de verwarmingselementen
niet aan tijdens het gebruik.

A Wikkel het snoer niet rond het apparaat om schade en elk daaruit
voortvloeiend risico te vermijden.

Raadpleeg voor de technische kenmerken de buitenkant van de verpakking en de
aanwijzingen op het gegevensplaatje, aangebracht op het product.
Controleer of de netspanning overeenkomt met de waarde op het plaatje met technische
gegevens van het apparaat.
Buiten het bereik van kinderen houden. Kinderen dienen niet met het apparaat te spelen.
Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen vanaf de leeftijd van 8 jaar en door
mensen met verminderde fysieke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of mensen
zonder ervaring of kennis op voorwaarde dat zij onder toezicht staan, geinstrueerd
worden over het veilig gebruik van het apparaat en hun wordt uitgelegd welke gevaren
ermee zijn verbonden.
De reiniging en het onderhoud mogen niet uitgevoerd worden door kinderen zonder
dat toezicht aanwezig is.
Om een optimale en volledig veilige werking te garanderen, moet het toestel door een
erkend servicecentrum gecontroleerd worden als het apparaat valt of ertegen gestoten
wordt.
Laat geen zakdoekjes en dergelijke in de nabijheid van het apparaat liggen.
Het netsnoer mag nooit in contact met het apparaat komen.

GEBRUIK

Dit apparaat is ontworpen om gebruikt te worden in commerciéle
omgevingen.

ALGEMENE BESCHRIJVING

Stijitang voor haar, met verwarmingselementen, uitgerust met toets voor
inschakeling/uitschakeling en toets voor de selectie van de gebruikstemperatuur en
bijbehorende LED-controlelampjes.
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A - Verwarmingsplaten

B - Toets voor inschakeling/uitschakeling
(- Gekleurde LED

D - Netsnoer

E - Toets voor temperatuurafstelling

INSCHAKELING EN GEBRUIK

Sluit de stekker van het netsnoer [D] aan op het stopcontact met inachtneming van
de eerder vermelde waarschuwingen inzake de veiligheid.

De rode led zal gaan branden om aan te geven dat de tang op de netvoeding
aangesloten is.

Druk ongeveer 1 seconde op de toets [B]. De blauwe led van de temperatuur zal
beginnen te knipperen.

Selecteer de gewenste temperatuur met gebruik van de toetsen [+] en [-] [E]. De led
[C]die bij de geselecteerde temperatuur hoort, begint te knipperen.

Wanneer de LED [(] ophoudt met knipperen en vast brandt, betekent dit dat de tang
de geselecteerde temperatuur bereikt heeft.

Gebruik de tang op grond van het type haar. Om het haar in model te brengen
moeten de ,Nuttige tips voor het kappen van het haar” geraadpleegd worden.

De tang wordt in enkele seconden heel warm. Raak de

& verwarmende elementen niet aan en hou de tang niet te dicht
tegen het gezicht, de oren, de hals en de huid. GEVAAR VOOR
BRANDWONDEN.

UITSCHAKELING

Druk ongeveer 1 seconde op de toets [B]. De rode led zal aan blijven om aan te geven
dat de tang nog op de netvoeding aangesloten is.

Koppel het netsnoer [D] los van het stopcontact zonder aan de kabel of de tang te
trekken.

Plaats de tang op een veilige plek en wacht zolang als nodig is om hem volledig te
laten afkoelen.

Berg de tang op en zorg er daarbij voor het netsnoer niet rond de tang zelf te
wikkelen.

Modaliteit stand-by

Voor een grotere veiligheid zal het apparaat nadat het 60 minuten niet wordt
gebruikt, automatisch uitgeschakeld worden, ook als het met het elektriciteitsnet
verbonden blijft.

NUTTIGE TIPS VOOR HET KAPPEN

Deze professionele stijltang bereikt zeer hoge temperaturen. We raden
A aan zo goed mogelijk op de staat van het te behandelen haar te letten,
met name bij ontkleurd en gedestructureerd haar. Wij raden aan de
toepassing niet langer dan 3 seconden te laten duren en om altijd een
verborgen lok te testen alvorens het apparaat te gaan gebruiken.
Was het haar naar gewoonte, droog het, borstel het en verwijder eventuele
knopen.
Gebruik na het drogen geen lak, haarschuim of gel.
Neem een dunne haarlok tussen de vingers, die dezelfde breedte als de stijltang
heeft, en plaats de lok in de tang.
Sluit de tang, hou met een hand de gladgestreken haarlok vast en laat de tang
met de andere hand glijden van de wortels tot de punten, om het haar te strijken.
Anders, de tang openen en sluiten terwijl hij steeds wat verplaatst wordt, voor
het effect frisé.
Begin bij de nek, ga verder aan de zijkanten en eindig aan de voorkant.
Ga verder tot het haar volledig gedaan is.
Het is mogelijk dat stoom ontstaat tijdens het strijken van het haar; dit is gewoon
omdat het de overtollige vochtigheid in het haar is, die verdampt.
De tang moet uitgeschakeld worden na afloop van ieder gebruik.

ONDERHOUD

Bij een slechte werking of beschadiging van het apparaat of ook een

A deel ervan, moet het door de fabrikant of de dienst voor technische
ondersteuning onderzocht worden. Ook kan het door iemand
met een gelijkaardige kwalificatie onderzocht worden zodat ieder
risico wordt voorkomen. De gebruiker mag het apparaat niet zelf
demonteren.
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Het apparaat moet na ieder gebruik een algemene reiniging ondergaan.

ALGEMENE REINIGING
Trek altijd de stekker van het netsnoer uit het stopcontact en controleer of de
platen volledig gekoeld zijn alvorens tot reiniging van het apparaat over te gaan.
Om ieder risico op elektrische schokken te vermijden, mag het apparaat
niet gereinigd worden met water of daarin gedompeld worden.
Gebruik geen  schurende oplossingen of geconcentreerde
reinigingsmiddelen.
Reinig de buitenkant met een zachte of licht vochtig gemaakte doek.
Reinig de verwarmingsplaten met een licht vochtige doek en een delicaat
reinigingsmiddel.
Controleer na de reiniging of alle gereinigde delen volledig droog zijn.

VERWIJDERING
@ De verpakking van het product bestaat uit recycleerbaar materiaal. Verdeel

de onderdelen naargelang het type materiaal en verwijder ze volgens de
geldende wetgeving inzake milieubescherming.

Op het einde van zijn levensduur moet het afgedankte apparaat

verwijderd worden conform de Europese norm 2012/19/EU (AEEA). Deze
E norm gaat over het recycleren van nuttige stoffen, ingehouden in het

apparaat en maakt het mogelijk het milieubederf te beperken. Wendt u
voor verdere informatie tot de plaatselijke instantie voor afvalverwerking
of tot de verkoper van het apparaat.

GARANTIE

De garantie is geldig met ingang van de datum van aankoop volgens de van kracht
zijnde wettelijke voorwaarden en reparatiekosten zijn inbegrepen.

De garantie duurt 1 tot 2 jaar in functie van de typologie van koper (professional of
consument), volgens de voorgeschreven normen.

De garantie is uitsluitend geldig als de coupon met stempel en handtekening van de
verkoper wordt voorgelegd en de datum van aankoop wordt bewezen. De datum op
de kassabon/factuur is de geldige datum.

De garantie dekt kwaliteitsdefecten van het apparaat: materiaal- of fabricagefouten.
Gamma Pit verbindt zich ertoe binnen de garantieperiode gratis onderdelen te
repareren of vervangen, die naar haar eigen deskundig oordeel niet efficiént blijken
ten gevolge van materiaal- of fabricagefouten.

LET OP! De garantie vervalt als wordt vastgesteld dat de klant of niet erkend
personeel rechtstreeks op het apparaat heeft ingegrepen.

DE GARANTIE DEKT GEEN:
Schade veroorzaakt door niet conform gebruik, oneigenlijke behandelingen of
transportbreuken.
Schade veroorzaakt door de veronachtzaming van de gebruiksaanwijzing.
Schade veroorzaakt door het gebruik van het apparaat met een onjuiste
netspanning.
Apparaten waarop accessoires van andere producenten worden gemonteerd.
Onderdelen die onderhevig zijn aan gewone slijtage.

TECHNISCHE ONDERSTEUNING

Raadpleeg voor eventuele reparaties de rubriek ‘Technische servicecentra
(NL)", aangeduid in deze handleiding zodat u contact kunt opnemen met het
dichtstbijgelegen servicecentrum. Meld steeds het model van het product.
Raadpleeg de website voor de lijst met servicecentra:

www.gammapiu.it

De fabrikant behoudt zich het recht voor om op elk moment en zonder voorafgaande kennis-
geving onderdelen te wijzigen en/of te vervangen, indien hij dat opportuun acht, om een altijd
betrouwbaar product te bieden met een lange levensduur en met geavanceerde technologie.
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@ Originaalsete juhendite télge Gamma+

EE - KASUTUSJUHEND JA GARANTII

Professionaalne triikimislaud

SUMBOLITE SELETUS

c € Meie tooted vastavad direktiividele, mis kehtestavad CE-mérgise.

D I klassi voi topeltisolatsiooni simbol néitab, et toode on projekteeritud nii,
et see ei eelda maandust. Need tooted on valmistatud nii, et Uksik rike ei
saa pohjustada kasutaja kontakti ohtliku pingega, sest toodete korpus on
valmistatud isoleerivast materjalist.

See simbol nditab, et toode vastab uute keskkonnakaitse direktiivide
nouetele ja tuleb selle elutstikli I16pus nduetekohaselt Idppladustada. Kusige
kohalikult omavalitsuselt, kus on jadtmete korvaldamiseks moeldud kohad.

See siimbol, millega kaasneb tavaliselt kirjeldus, nditab kasutajale, et ta peab
lugema tahtsaid juhiseid.

TAHELEPANU! KUUMAD PINNAD
POLETUSOHT

ARGE KASUTAGE SEADET VANNIDE, KRAANIKAUSSIDE, EGA MUUDE VETT
SISALDAVATE ANUMATE LAHEDUSES.

@ PP 1

ULDISED OHUTUSHOIATUSED

Sobimatust kasutamisest tulenevate kahjustuste ja ohtude
valtimiseks tuleb kasutusjuhendeid hoolikalt jargida ja sailitada.
Kui toode miiiiakse hiljem kolmandatele isikutele, tuleb juhised
sellega kaasa panna.

TOOTE LAHTIPAKKIMINE JA KONTROLLIMINE

Vétke toote pakendist valja ja veenduge, et see on terve ning selles ei ole ndhtavaid
transpordist tulenevaid kahjustusi.

Kahtluste korral drge kasutage seadet ja votke Gihendust Idhima tehnoabikeskusega
(vt kasutusjuhendi [6iku “Tehnoabikeskused (IT)”kdesolevas juhendis margitud).

TAHELEPANU! LASTELE OHTLIK.
Pakkematerjale (kilekotte, vahtpoliistiireeni jms) ei tohi jatta laste
kaeulatusse, kuna need on potentsiaalsed ohuallikad.

ELEKTRIOHUTUSEGA SEOTUD HOIATUSED
Elektriseadmete kasutamine eeldab kinnipidamist paarist olulisest reeglist.

A Arge kastke seadet kunagi vette ega muude vedelike sisse! Arge
puudutage seadet, kui see on mistahes vedelikku kukkunud.

>

HOIATUS: drge kasutage seadet vannide, kraanikausside, ega
muude vett sisaldavate anumate ldheduses!

POLETUSOHT.
& Hoidke seadet véikelastele kattesaamatus kohas, eriti kasutamise
ja jahutamise ajal.
Eriti:
- Arge puudutage seadet kunagi mérgade ega niiskete kate voi jalgadega.
Arge kasutage seadet paljaste jalgadega.
Arge jatke seadet ilmastikutingimuste (vihma, paikese vms) ktte.
Votke pistik pistikupesast vélja seda juntmest mitte tommates.
Arge kandke seadet kunagi seda elektrijuhtmest kinni hoides.
Kui seadet kasutatakse vannitubades, (hendage see pdrast kasutamist
vooluvérgust lahti, kuna vee ldhedus voib kujutada endast ohtu ka siis, kui seade
on vélja ltlitatud.
Arge kasutage toodet, kui juhe voi muud osad tunduvad olevat kahjustatud. Kui
toitejuhe on kahjustatud, peab ohtlike olukordade vdlimiseks tootja, selle esindaja
vOi muu sarnase kvalifikatsiooniga isik selle asendama.
Téiendavat kaitset voib pakkuda rikkevooluvastase ohutusseadise paigaldamine
kodusesse elektrististeemi, mille sekkumise nimivool ei tleta 30 mA.
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Soovitame voétta tdiendava info saamiseks Uhendust elektrikuga. Nende
elektriseadmete ohutus vastab tunnustatud tehnilistele eeskirjadele ning
elektriseadmete ohutust puudutavatele seadustele.

Arge jitke pistikut asjatult vooluvorku, vaid votke see valja, kui seadet ei kasutata.
Asetage toode tasastele, stabiilsetele ja kuumuskindlatele pindadele,
soojusallikatest eemale.

Arge jitke kunagi elektrivorku iihendatud seadet jarelevalveta.

Mira Helirdhutase (moodetud A) on alla 70 dB (A).

ULDISED ETTEVAATUSABINOUD

KASUTAMINE
Juuksesirgendaja on projekteeritud ja ehitatud juuste sirgendamiseks ja soengusse
seadmiseks.

VALE KASUTAMINE

A Kasutage seadet ainult sellele ette nédhtud otstarbeks: drge
kasutage seda parukate, loomakarvade ega muude juustest
erinevate materjalidega. Tootja ei vota vastutust seoses seadme
vale kasutamisega.

f} Tahelepanu, pdletusoht: drge puudutage kuumutuselemente
nende kasutamise ajal.

A Arge kerige juhet seadme iimber, et viltida toitejuhtme
kahjustumist ning sellest tulenevaid ohtusid.

Vaadake tehnilisi andmeid vélispakendilt ja tootele kinnitatud nimeplaadilt.
Kontrollige, et vérgupinge vastab seadme andmeplaadile margitud tehnilistele
andmetele.

Hoidke lastele kdttesaamatus kohas. Lastel on keelatud selle seadmega méngida.
Seadet voivad kasutada alates kaheksa aasta vanused lapsed ja inimesed, kellel on
véhenenud flusilised, sensoorsed voi vaimsed voimed voi kellel ei ole kogemusi
vOi teadmisi, kui nad on jérelvalve all ja neid on 6petatud seadet ohutult kasutama
ning nad mdistavad sellega kaasnevaid ohte.

Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada ilma jarelevalveta.

Kukkumiste voi tugevate lo6kide korral tuleb seadme optimaalse t66 ja ohutuse
tagamiseks lasta seda kontrollida volitatud teeninduskeskuses.

Arge katke aparaati rétikute ega muu sellisega.

Toitejuhe ei tohi kunagi seadmega kokku puutuda.

KASUTAMINE

A Seade on méeldud kasutamiseks ka dripindadel.

ULEVAADE

Kitteelementidega juuste sirgendaja, mis on varustatud sisse-vdlja lulitamise ja
(kui ette nahtud) kasutustemperatuuri valimise nupuga vastavate valgusdioodiliste
indikaatoritega.

A - Kiitteplaadid

B - Sisse/vlja liilitamise nupp
C-Varvilised valgusdioodid

D - Toitekaabel

E - Temperatuuri reguleerimisnupp

SISSELULITAMINE JA KASUTAMINE

Uhendage toitekaabli [D] pistik pistikupessa, jérgides tlaltoodud ohutushoiatusi.
Punane valgusdiood sittib, mis néitab, et plaat on Gihendatud toiteallikaga.

Vajutage nupp [Blumbes 1 sekund. Sinine temperatuuri valgusdiood hakkab vilkuma.
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Valige soovitud temperatuur kasutades klahve [+] ja [-] [E]. Valitud temperatuurile
vastav [(] valgusdiood hakkab vilkuma.

Kui valgusdiood [(] 1&petab vilkumise ja muutub fikseerituks, téhendab see, et plaat
on saavutanud valitud temperatuuri.

Jatkake kasutamist vastavalt juuste tudbile. Juuste soengusse seadmiseks lugege Idbi
see, mison ,Kasulikud ndpundited juuste soengusse seadmiseks” osas naidatud.

Mane sekundi pérast kuumeneb laud korgtete temperatuurideni.
Arge puudutage kiittekehad ega tooge plaat niole, kérvadele,
kaelale ja nahale liiga lahedale. POLETUSOHT.

VALJA LULITAMINE

Vajutage nupp [B] umbes 1 sekund. Punane valgusdiood jadb pdlema, mis nditab, et
plaat on endiselt toiteallikaga ihendatud.

Vétke toitejuhe [D] seinakontaktist vélja ilma juhtmest véi plaadist tdmbamata.
Pange plaat ohutusse kohta ja oodake nii kaua, mis on vajalik selleks, et see tdiesti
ara jahtub.

Pange juustesirgendaja ara, poorates tdhelepanu sellele, et toitejuhe ei oleks plaatide
Umber keeratud.

Ootereziim

Suurema ohutuse tagamiseks Illitub plaat pérast 60-minutilist mitteaktiivsust
automaatselt valja, kuigi see jédb vooluvorku tihendatud.

KASULIKUD NIPID SOENGU TEGEMISEKS

See professionaalselt kasutatav juuksesirgestaja ldheb viga

A kuumaks. Soovitame pddrata tdhelepanu sirgestatavate juuste
seisukorrale, seda eriti pleegitatud ja rikutud juuste korral.
Soovitame mitte kasutada kauem kui 3 sekundit ning proovida
sirgestajat alati enne kasutamist peidetud juuksesalgul.

Peske juukseid nagu tavaliselt, kuivatage ja harjake ning harutage lahti véimalikud
sasipuntrad.
Arge kasutage pérast kuivamist juukselakki, juuksevahtu ega geeli.
Votke sérmede vahele 6huke soojendusplaadi laiune juuksesalk ja pange see
kuumutusplaatide vahele.
Pange siirdaja kinni ja the kaega hoidke juuksekahl hésti sirutatud ja teisega
liigutage siirdaja juuste juurtest otsadeni, et juukseid siirutada, voi pange siirdaja
lahti ja kinni, aeg-ajalt ligutades seda loki variandis.
Alustage sirgestamist kuklalt, jatkake seejérel kilgedel ja I6petage ees.
Jétkake, kuni soovitud soeng on valmis.
On véimalik, et sirgestamise ajal tekib auru; see on normaalne, sest tegemist on
juustes sisalduva liigse niiskusega, mis aurustub.
Lulitage sirgestaja vélja pdrast iga kasutamist.

HOOLDUS

Seadme voi selle osade rikke voi kahjustuste korral peab tootja véi selle
esindaja voi sarnase kvalifikatsiooniga isik seadet ohtlike olukordade
valtimiseks kontrollima. Kasutaja ei tohi seadet ise lahti votta.

Pérast iga kasutamisttuleb seadet puhastada.

PUHASTAMINE
Votke alati toitejuhe seinakontaktist valja ja oodake enne sirgestaja puhastamist
plaatide tdieliku jahtumiseni.
Arge puhastage elektriloogi valtimiseks seadet veega ega kastke seda vette.
Arge kasutage abrasiivseid lahuseid ega  kontsentreeritud
puhastusvahendeid.
Puhastage vdljaspoolt pehme véi kergelt niisutatud lapiga.
Kuumutusplaate tuleb puhastada kergelt niiske lapi ja drna pesuvahendiga.
Veenduge pdrast puhastamist, et kdik puhastatud pinnad on téielikult kuivad.

KORVALDAMINE

Toote pakend koosneb taaskasutatavatest materjalidest. Jaotage toode
@ osadeks vastavalt nende liigile ja korvaldage vastavalt kehtivatele
keskkonnakaitseseadustele.
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Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL (WEEE) tuleb seade selle
elutstkli 16pus nouetekohaselt kasutusest korvaldada. See puudutab
E seadmes sisalduvate kasulike ainete taaskasutamist ning véimaldab
mmmm Vvdhendada keskkonnamaoju. Tapsema info saamiseks votke Ghendust
kohaliku jagtmekaitlusega tegeleva asutuse véi tarnijaga.

GARANTII

Garantii kehtib vastavalt kohaldatavatele seadustele, hakkab kehtima alates
ostuhetkest ja sisaldab remondikulusid.

Garantii kehtib tks voi kaks aastat sltuvalt ostja tlitibist (professionaal voi tavatarbija),
nagu see on kehtestatud kehtivates eeskirjades.

Garantii kehtib ainult edasimiiija templi ja allkirja ning ostukuupédevaga tseki
esitamisel. Kviitungil/arvel peab olema néha kuupdev.

Garantii katab seadme kvaliteedivead, mis on seostatavad materjalide voi
valmistamisega. Gamma Piu kohustub parandama voi asendama tasuta need osad,
mis osutuvad selle drandgemisel garantiiperioodi jooksul ebaefektiivseks materjali- ja
konstruktsioonivigade téttu.

TAHELEPANU! Garantii on kehtetu, kui seadmes avastatakse ostja otsest
sekkumist voi seadme muutmist volitamata isikute poolt.

GARANTII ALLA El KUULU:

- Kahjustused vale kasutamise, kohtlemise voi transpordi tottu.

+ Kahjustused, mis tulenevad kasutusjuhendi eiramisest..

+ Kahjustused, mis tulenevad seadme kasutamisel vale vorgupingega.
+ Seadmed, millele on paigaldatud teiste tootjate tarvikuid.

+ Normaalselt kuluvad osad.

TEHNILINE ABI

Péorduge  voimaliku remondi  osas kaesolevas juhendis mainitud I&hima
JTehnoabikeskuse (IT)" poole ja teatage neile toote mudel.

Leiate kdige ajakohasema teeninduskeskuste nimekirja meie saidilt:
Wwww.gammapiu.it

Jétame endale diguse teha tootes igal ajal ilma eelneva etteteatamiseta muudatusi ja/voi
asendada selle osi, kui see on tootja arvates alati usaldusvddirse, kauakestva ja edasijéudnud
tehnoloogia pakkumiseks vajalik.
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@ Alkuperdisten ohjeiden kddnnés Gamma+

FI - KAYTTOOPAS JA TAKUU

Suoristusrauta ammattikayttoon

MERKKIEN SELITYKSET

c € Tuotteemme ovat CE-merkintaa koskevien direktiivien mukaisia.

D Il-luokan merkintd, tai kaksoiseristys, osoittaa, ettd tamd tuote ei vaadi
maadoitusliitantad. Namad tuotteet on valmistettu niin, etta yksittdinen vika ei
voi aiheuttaa kdyttajan kontaktia vaarallisiin jannitteisiin, koska laitteen pinta
on valmistettu eristavasta materiaalista.

Tamd merkintd osoittaa, ettd tuote vastaa uusien ymparistodirektiivien
vaatimuksia, ja ettd se on hdvitettava asianmukaisesti kdyttoikansa paatyttya.
Pyyda lisétietoa jatteiden kasittelystd paikallisilta viranomaisilta.

Témd merkintd, yleensd yhdessa kuvauksen kanssa, osoittaa kayttdjélle
huomioitavat térkedt toimenpiteet ja ohjeet.

HUOMIO! KUUMIA PINTOJA.
PALOVAMMAN VAARA

ALA KAYTA TATA LAITETTA KYLPYAMMEIDEN, PESUALTAIDEN TAI MUIDEN
VEDELLA TAYTETTYJEN ASTIOIDEN LAHELLA.

@ PP 1

YLEISET TURVAVAROITUKSET

Vadrinkdytosta johtuvien vahinkojen ja vaarojen valttamiseksi
sailyta ja noudata tarkasti kayttdohjeita. Jos tuote siirtyy toiselle
henkildlle, toimita talle myos kayttoopas.

TUOTTEEN PAKKAUKSESTA POISTO JATARKASTUS

Vedd tuote ulos pakkauksestaan ja varmista, ettd se on ehja eikd siind ole selvia
merkkeja kuljetuksesta johtuvista vaurioista.

Epéselvissd tapauksissa dld kaytd laitetta ja ota yhteys ldhimpaan tekniseen palveluun
(katso téssé oppaassa ilmoitetut "Tekniset tukipalvelut (IT)").

HUOMIO! AIHEUTTAA VAARAN LAPSILLE.
Pakkausmateriaaleja (muovipussit, styroksi, jne.) ei saa jattaa
lasten ulottuville, koska ne voivat aiheuttaa vaaratilanteita.

SAHKOTURVALLISUUTTA KOSKEVAT VAROITUKSET
Séhkolaitteiden kdyttd velvoittaa noudattamaan tiettyjé perussaantoja.

>

Ala koskaan upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen! Ald
kosketa laitetta, jos se on pudonnut mihin tahansa nesteeseen.

@ VAROITUS: ala kayta tata laitetta kylpyammeiden, pesualtaiden tai

muiden vedelld taytettyjen astioiden ldhella!

PALOVAMMOJEN VAARA.
Sailyta laite pienten lasten ulottumattomissa, erityisesti kdyton ja
jaahtymisen aikana.
Erityisesti:
+ Al3 kosketa laitetta marill3 tai kosteilla kasilla tai jaloilla.
Al kayt laitetta avojaloin.
. Al3 altista laitetta iimastollisille tekijille (sade, aurinko, jne.).
Vedd pistoke aina irti pistorasiasta ilman ettd vedat johtoa.
- Ald koskaan kuljeta laitetta kantamalla sitd virtajohdosta.
Kun laitetta kdytetddn kylpytiloissa, irrota sen virtajohto kéyton jdlkeen, koska se
voi aiheuttaa vaaraa veden lahelld myo6s sammutettuna.
Al kdyta tuotetta, jos johto tai muut osat vaikuttavat vahingoittuneilta. Jos
virtajohto on vahingoittunut, valmistajan tai sen teknisen palvelun, tai vastaavan
patevyyden omaavan henkilén, on vaihdettava se kaikkien riskien vélttémiseksi.
+ Lisdsuojaa saadaan asentamalla kotitalouden sahkoverkkoon vikavirtasuojakytkin,
jonka kytkenndn nimellisvirta ei ylitd 30mA.
+ Suosittelemme ottamaan yhteyttd luotettuun sahkdmieheen lisatietoja varten.
Néiden sdhkolaitteiden turvallisuus vastaa hyvaksyttyja teknisid maardyksia ja
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sahkolaitteiden turvallisuutta koskevia lakeja.
Als koskaan jita pistoketta turhaan pistorasiaan, vaan irrota se kun laitetta ei
kaytetd.
Aseta laite tasaiselle, vakaalle ja lampod kestavalle pinnalle, kauaksi
ldmmonlahteista.

. Al3 jatd laitetta koskaan ilman valvontaa sen ollessa kytkettyna sahkéverkkoon.

. Melu: Adnenpainetaso (A-painotettu) on alle 70 dB(A).

YLEISET KAYTTOVAROITUKSET

KAYTTOTARKOITUS
Suoristusrauta on suunniteltu ja valmistettu hiusten suoristukseen ja muotoiluun.

VAARINKAYTTO:

A Kéyta laitetta ainoastaan sille tarkoitettuun kayttoon, ala kayta
sitd peruukeille, eldinten karvoihin tai mihinkddan muuhun
materiaaliin kuin ihmisten hiuksiin. Valmistaja ei ota vastuuta
laitteen vaarinkaytosta.

f} Huomio, palovammojen vaara, &ld kosketa kuumenevia osia
kayton aikana.

A Al kierra johtoa laitteen ympirille valttaaksesi vaurioita johdolle
seka tasta johtuvien riskien ennaltaehkdisemiseksi.

Katso tekniset tiedot pakkauksesta ja tuotteessa olevasta tietolaatasta.

+ Varmista, ettd verkkojannite vastaa laitteen tietolaatassa annettuja arvoja.
Séilytd lasten ulottumattomissa. Lapset eivat saa leikkid laitteella.

+Alle 8-vuotiaat lapset eivdt saa kayttda laitetta. Yli 8-vuotiaat lapset ja fyysisiltd,
sensorisilta tai henkisiltéd valmiuksiltaan rajoittuneet taikka kokemattomat ja/
tai taitamattomat henkil6t voivat kdyttéa laitetta, jos heiddn turvallisuudestaan
vastaava henkild valvoo heitd ja on perehdyttanyt heidat laitteen turvalliseen
kdyttoon ja kaytosta aiheutuviin vaaroihin.
Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

+ Optimaalisen ja tdysin turvallisen toiminnan varmistamiseksi tarkistuta laite
valtuutetussa huoltopisteessd putoamisen tai kovien iskujen jalkeen.

- Alajata nendliinoja tms. laitteen lahettyville.
Virtajohto ei saa koskaan joutua kosketuksiin laitteen kanssa.

KAYTTO

A Tama laite on suunniteltu kdytettavaksi kaupallisissa tiloissa.

YLEISKUVAUS
Hiusten suoristusrauta  kuumenevilla elementeilld, varustettuna  kdynnistys-/
sammutuspainikkeella ja kéyttéldampotilan valintapainikkeella sekd vastaavilla
merkkivaloilla.

A - Lampéraudat

B - Painike kaynnistykseen/sammutukseen ja limpétilan valintaan
C—Varilliset merkkivalot

D - Virtajohto

PAALLE KYTKENTA JA KAYTTO

Liitd virtajohdon pistoke [D] pistorasiaan, noudattaen aiemmin osoitettuja
turvavaroituksia.

Punainen merkkivalo syttyy osoittaen, ettd rauta on kytketty virtaldhteeseen.

Paina painiketta [BInoin 1 sekunnin ajan. Ldmpétilan vaaleansininen merkkivalo alkaa
vilkkua.

Valitse haluttu lampotila kdyttdmalld painikkeita [+] ja [] [E]. Valittua lémpdtilaa
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vastaava merkkivalo [(] alkaa vilkkua.

Kun merkkivalo [C(] lakkaa vilkkumasta ja palaa kiintedsti, se tarkoittaa etta
suoristusrauta on saavuttanut valitun ldmpétilan.

Kéytd laitetta hiustyypin mukaan. Muotoilua varten katso lisatietoa kohdasta
"Hyddyllisia vinkkeja muotoiluun”.

Rauta saavuttaa korkean lampoétilan muutamassa sekunnissa.
& Al3 kosketa limpenevia osia 4l3ki vie rautaa liian lahelle kasvoja,
korvia, kaulaa tai ihoa. PALOVAMMOJEN VAARA.
SAMMUTUS
Paina painiketta [B] noin 1 sekunnin ajan. Punainen merkkivalo pysyy péélld ja
osoittaa, ettd rauta on yha kytkettyna sahkoverkkoon.
Irrota virtajohto [D] pistorasiasta vetdmétta johdosta tai suoristusraudasta.
Sijoita laite turvalliseen paikkaan ja odota riittévan kauan kunnes raudat ovat
jadhtyneet taysin.
Aseta laite sdilytyspaikkaan, mutta varo kiertémdsté virtajohtoa suoristusraudan
ymparille.
Valmiustila
Turvallisuuden takaamiseksi rauta sammuu automaattisesti, jos sité ei kdytetd 60
minuuttiin, vaikka virtajohto on kytkettyna.

HYODYLLISIA VINKKEJA MUOTOILUUN

Tama ammattikdyttoon tarkoitettu suoristusrauta lémpenee
A erittdin korkeisiin lampétiloihin. Pyydamme kiinnittamaan tarkkaa
huomioita kasiteltavien hiusten kuntoon, erityisesti valkaistujen ja
hauraiden hiusten tapauksessa. Emme suosittele ylittamaan kolmea
sekuntia yhden hiusosion kohdalla, ja ennen kayttoa laitetta on
hyva testata huomaamattomaan hiusosioon.
Pese hiukset normaalisti, kuivaa ne ja harjaa selvittamalld mahdolliset takut.
+ Al kayta hiusten kuivaamisen jilkeen lakkaa, muotovaahtoa tai geelia.
Ota ohut, suoristusraudan levyinen hiusosio sormien vdliin ja aseta se rautojen
véliin.
Sulje rauta ja pida yhdella kadelld hiusosiota tiukalla ja veda toisella kadelld rautaa
juurista latvoihin hiusten suoristamiseksi, tai avaa ja sulje rautaa siirtdmalld sita
osissa kreppausta varten.
+ Aloita muotoilu niskasta, jatka sivuille ja paata etuosaan.
Jatka muotoilua loppuun saakka.
On mahdollista, ettd suoristuksen aikana syntyy héyryd. Téma on normaalia hiuksiin
jadneen liiallisen kosteuden haihtumisen vuoksi.
+ Sammuta suoristusrauta jokaisen kayton jalkeen.

HUOLTO

Jos laitteessa tai sen osassa ilmenee vikoja tai vaurioita, se

A on annettava valmistajan tai téman teknisen huollon tai joka
tapauksessa patevan henkilon tarkistettavaksi, kaikkien riskien
valttamiseksi. Kdyttdja ei saa purkaa laitetta itse.

Jokaisen kéyton jalkeen puhdista laite.

YLEISPUHDISTUS

+ lrrota virtajohdon pistoke aina pistorasiasta ja varmista, ettd suoristusrauta on
tdysin jadhtynyt ennen mitddn puhdistustoimenpiteitd.

+ Sédhkdiskun vaaran valttamiseksi dla puhdista laitetta vedella &ldka upota
sitd veteen.

- A3 kiytd hankaavia liuottimia tai tiivistepesuaineita.
Puhdista ulkoiset osat pehmedlld tai hiukan kostealla liinalla.

+ Puhdista kuumenevat osat hieman kostealla liinalla ja miedolla pesuaineella.
Toimenpiteen jdlkeen varmista, ettd kaikki puhdistetut osat ovat tdysin kuivia.

JATTEIDEN KASITTELY

@ Tuotteen pakkausmateriaalit ovat kierrdtettavid. Erottele osat tyypin

mukaan ja hévité voimassa olevien ympdriston suojelua koskevien lakien
mukaisesti.
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EUn sdhko- ja elektroniikkalaiteromusta annetun direktiivin 2012/19/
EU mukaisesti, kdytosté poistettava laite on havitettdvd asianmukaisesti
ﬁ kdyton pdatyttyd. Tama tarkoittaa laitteen sisaltamien hyodyllisten osien
kierrdtystd, mikd auttaa vahentamddn ympadristovaikutuksia. Lisdtietoja

W Varten ota yhteytta paikalliseen jitteiden kisittelylaitokseen tai laitteen
myyjaan.
TAKUU

Takuun voimassaolo on nykyisten lakien mukainen, laitteen ostopdivasta lahtien, ja
sisaltdd korjauskulut.

Takuuajan kesto on yksi tai kaksi vuotta ostajatyypistd riippuen (ammattikéyttaja tai
kuluttaja), voimassa olevien madrdysten mukaisesti.

Takuu on pétevé vain esittdmalld jélleenmyyjdn leimatun ja allekirjoittaman kuitin,
jossa on ilmoitettu ostopdivd. Ostopdivaksi katsotaan kuitissa/laskussa ndkyva
paivamaadrd.

Takuu korvaa laitteen laadulliset viat, jotka johtuvat materiaalista tai valmistuksesta.
Gamma Pit pyrkii korjaamaan tai vaihtamaan ilmaiseksi osat, jotka takuuajan sisalla
havaitaan valmistajan toimesta viallisiksi materiaali- tai valmistusvirheen vuoksi.

HUOMIO! Takuu raukeaa, jos laitteessa havaitaan itse tehtyja korjauksia tai
luvattoman kasittelyn jalkia valtuuttamattomien henkil6iden toimesta.

TAKUU EI KORVAA:

+ Kayttotarkoituksesta poikkeavasta kdytostd, vadrinkaytosta tai kuljetusvaurioista
johtuvia vikoja.

+ Kayttoohjeiden laiminlyénnistd johtuvia vikoja.
Vikoja, jotka johtuvat laitteen kaytosta védrélla verkkovirralla.

- Laitteita, joihin on asennettu toisen valmistajan osia.
Normaalille kulumiselle altistuvia osia.

TEKNINEN HUOLTO

Mahdollista korjausta varten katso tdéman oppaan kohta "Tekniset tukipalvelut (IT)"
[dhimmadn huoltopalvelun I6ytémiseksi ja ilmoita tuotteen malli.

Huoltopalvelujen péivitetty luettelo 16ytyy Internetista sivuilta:

www.gammapiu.it

Valmistaja varaa oikeuden tehdd laitteelle tarpeelliseksi ndkemiddn muutoksia ja/tai osien
vaihtoja milloin tahansa ja ilman ennakkoilmoitusta, tarjotakseen aina luotettavan, pitkdkes-
toisen ja teknisesti edistyneen tuotteen.
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@ Metdppaon Twv mpwtétumwv oSnyiiv Gamma+

EA - ETXEIPIAIO XPHZHX KAI ETTYHZH

EmayyeApatiko Yalidt yia iciwpa

ZHMAZIATQON ZYMBOAQN

c € Ta mpoidvTa Hag CUHHOP®UVOVTAL HE TIG 0dnyieg mou gépouy Tn ofjpavon CE.

To oUpPolo e katnyopiac I ) AmARc Movwong umodelkviel &Ti To ooV
D auto €xel oxeSIOOTE! €T0L WOTE Va PNV anarteital n oovdeon yeiwonc. Autd
Ta TIPOIGVTA KATaoKEUAoVTAL £T0L WOTE AKOUA Kal pia hdvo BAARN va unv
UMTOPE! Va TTPOKAAEDEL TNV €MaQn HE €MKiVOUVEG TAOEIC amd TO XproTn,
kaBw¢ 1o mePIBANKa elval KATAOKEVAOUEVO amd HOVWTIKS UAIKO.

To oUpRoAo autd unodelkvuer &L To TIPOIOV TTANPOI TIC AMAITHAOEIG TWV VEWV
0dnylhv OKeTIKA e TNV MpooTaocia Tou mepiBarovTog Kat 6Tt Ba mpémel
Va anoppiTmTeTal OwoTd 0To TEAOC Tou KUKAOU (wrig Tou. [a TTEPIOCOTEPES
TIANPOYOPIEG OXETIKA PE TIC AMOKAEIOTIKEG (Wveg yia v SlaBeon Twv
anoPNiTwv ameuBUVBEITE OTIC TOTIIKEG APXEC.

=

Autd 10 OoUUBolo, TIou ouvriBw ouvodelETal amo TNV TIEPLYPAPH,
UnoSNAWVEL 0ToV XProTn 6Tt Ba mpémel va SlaBAcel ONUAVTIKEG AETOUpPYiES
Kat odnyiec.

MPOXOXH! KAYTEY. EMIOANEIEL.
KINAYNOZX. ErKAYMATOX

MH XPHZIMOMOIEITE TH XYXKEYH KONTA XE MMANIEPEY, NIMTHPEY H
AAAA AOXEIA TIOY MEPIEXOYN NEPO.

®@p P>

FENIKEZ MPOEIAONOIHZEIZ AZOAAEIAZ

Ma v mpdAnyn twv {nHIwv Kat Twv Kivdivwy mou ogeilovtat
o€ aKatdAAnAn Xpron, TNPNHOTE MPOOEKTIKA Kal S10TNPROTE TIG
odnyieg xpriong. Av To mpoidv mapaywpnOei ev cuvexeia o Tpitoug,
MapadwoTe EMoNG Kal TO EYXEIPISI0 TwV 08nylwv.

AQAIPEZH THZ YZKEYAZIAZ KAl EAEFTXOZ TOY MPOIONTOX

BydAte To mpoidv amod T cuckeuacia Tou Kal Befaiwbeite 6Tl eival aBIkTo Kat 6Tt Sev

UTIAPXOLV ELPav onpddia pBoPAc Noyw LETAPOPAC.

e mepimuwon ap@IBoNag, pn XpNOIOTOIETE TN GUOKEUN Kal EMKOVWVAOTE |E TO

mnotéatepo Kévtpo ESummpétnong mehativ (BN, “Kévtpa Texviknic Yrmoothpi§ng (EA)

“ o010 mapdv eyxelpidlo).
MPOXOXH! KINAYNOZ A TA MAIAIA.

A Ta otolxeia ™G cuokevaciag (MAAoTIKEG GAKOUAEG, SloyKwpévo

TOAUCTUPEVIO K.TIL) TIpETTEL VOl QUAACCOVTAL MAKPLA Ao Ta maidid
ylati amotehouv iyn Kivéuvou.

MPOEIAOMNOIHZEIZ A THN HAEKTPIKH AZOAAEIA
H xprion NAEKTPIKWY OUCKEVWY amalTe{ TV THPNON OPICHEVWY BACIKWY Kavevwy OTTwG:

>

Mn BuBilete Tn cuokeur oe vepd 1 GAAa vypd! Mnv ayyilete ™
OUOKEUN €AV €XEl MEGEL OE OTTO10S1TTOTE LYPO.

@ MPOEIAOMNOIHZH: pn xpnoipomnoleite TNV mapoUoa GUOKEVH Kovtd

o€ pmaviépeg, VIMTpeG 1} AANa Soxeia mou mepiéxouv vepo!

KINAYNOZ EFTKAYMATOX.
KpatiioTe T GUOKEUR paKPLA amo HiKpd maidid, 181aitepa Katd
S1dpkela xprong Kat Pugng tne.
Edikdtepa:
+ Mnv ayyiCete moté T ouokeur e Bpeypéva yépla r modia.
Mn xonotomoteite T ouokeun otav lote EumoAnToL
Mnv agrivete Tn cuokeur ekteBelévn 0ToUC aTUOTPAIPIKOUC TAPAYOVTE (Bpoxr, ANO, KATL).
Byadete mavta 1o ¢ic and Ty mpida, xwpic va toaldte To kahwdio.
Mn LETOQEETE TTOTE T OUOKEUR KPATWVTAC TV a6 TO NAEKTPIKG KahwdIo.
Otav n GUOKEUN XPNOILOTIOLETAl ECA OTO WMAVIO, anoouVGETTE T and Ty Tpogodoaia
LETA TN Ypnon, kabuwg Kovid oto vepd Umopel va KataoTel emkivouvn, akdua kat otav efvat
QTIEVEQYOTIOINUEVN.
Mn ypnolporoleite 10 mpoidv av 1o kah@dlo 1 GMNa pépn TG CUOKEUAC €xouv UMooTef
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BA&Bn. Eav 10 kahwdio Tpopodoaiag éyel umoaTel PAAPN, mpénel va avtikabiotatal and tov
KATOOKEUAOTH 1) TOV TTAPOYO TEXVIKIG EQUINEETNONG 1) a6 EEIBIKEULEVO ATOHO, OUTWG WOTE
va amo@elyeTal kaPe kivuvoc,

E¢aopahiCeTal mepartépw mpooTaoial He TV EVOWUATWON, OTO OIKIAKO NAEKTPIKG KUKAWHG,
LL0C OUOKEVRC A0@OAE(0G KaTd Twv Glappowy pEUUATOG, e Taon mou Gev umepBaivel a 30mA.
Y.0¢ OUVIOTOULE VOl EMMKOVWVITETE e Evav NAEKTPONOYO TNG EUMOTOOUVNG 00 YIA TIEQAITEPW
TANPOQPOPIEG. H a0QANEID QUTWV TWV GUOKEUWV GUMLOPQWVETAL HE TOUC amoGeKToUg
TEXVIKOUG KQVOVIOHOUG Kl TOV VOO Yia TNV A0QANELR TOU NAEKTPIKOU £60MAICHOU.

Mnv agrvete 1o ¢I¢ adikalohdynta atnv mpiCa Tou PEUUaTOg, aMa amoouveéaTe To dtav Sev
XPNOILOTIOIETE TN OUTKEUH.

TonoBetoTe T P0GV Oe eMinedeg, oTABEPEC EMPAVEIEC, UAKPIA amd TNYEC BeppdTnTag,
Mnyv agrivete moTé T ouokeur xwpic emBAedn v eival ouvdedeEVN 0TO NAEKTPIKG PEUWAL.
©6pufoc: H otéBun nyntiki mieong pe otéBion A elvar pikpdtepn amd 70 dB (A).

MPOEIAOMNOIHZEIZ TENIKHZ XPHZHZ

XPHIH:

To

PaNOL éxel oxelO0TEN Kal KATOOKEUAOTE( yla TO {OlWwHaA Kal QOPUAPIoHA

avBpWOMVWV LaANDV.

AKATAAAHAH XPHZH:
XPNGIPOMOINGTE TN GUGKEUR HOVO Yia TOV OKOTIO Yid TOV OTIoio

nipoopiletal. Agv TIPEMEL va XPNGIHOTOIETAl OE MEPOUKEG, YOUVES
{wwv i omolodrimote AANo UAIKO ekTOG amd avBpwmiva paAlid. O
KOATAOKEVAOTHG Sev pépel Kapia euBivn yia akatdAnAn xpnon
TNG CUOKEVAG.

f} Mpoooyn, Kivduvog eykaupdtwy, pnv ayyilete ta Beppaivopeva

OTOIXEiA KATA TN Xpron.

2 Mnv tuliyete 10 KOAWSIO YUpw amMG TN GUOKEUN Yid va pnv

Ma

npokAnBei {nuid oo KaAwdio pevpATOG Kat va amo@euyOei KAOe
Kivéuvog mou pmopei va mpokAnBei amé autrv Tnv evépyela.
TIG TEXVIKES TPOSIAYPAPES AVOTPEETE OTNV EEWTEPIKT) CUOKEVAOIa KAl OTIC 0ONYieg

mou avagépovtal otny mvakida Sedopévwy mou Bpioketal 0To mEoidv.

X

BeBaiwBelte 611 n Téon Tou SIKTUOU QVTAMOKPIVETAL OE EKEIVN TTOL UTTOSEIKVUETAL
OTOV TVaKQ TV TEXVIKWV OTOIKEWV TNG CUOKEUNG.

Na puAdooetal pakpid amd maidia. Ta maidia Sev mpérnel va maiCouy He T GUOKEUN.
H ouokeun autr pmopei va xpnatpomoinBei and maidia nAikiag 8 £Tiv Kat dvw Kat
and Topa HE HEIWHEVEG OWHATIKES, AloBNTAPIES 1} SIAVONTIKEC IKAVOTNTEC f} Ao
AToUa XWPIC ePmelpia A yvwon, Ye Tnv mpounoBeon &t Bpickoval unod emtripnon
Kat éxouv eKMaIOEUTE! WC TTPOC TV AOPAAR XPrON TNG OUCKEUNG KATAVOWVTOG
TOUG KIVOUVOUG,

O kaBaplopog kat n owvtripnon Sev mpémel va yivoval and madld Xwpic
eMmTrpnon.

Mpokelévou va e6aoQaNOTEl N owoTh Aeltoupyia kat n mMpng aoedela,
o€ mepimwon mwong 1 Blawv Kpadaouwy eKTENECTE €vav €AeyX0 O éva
€€0001080TNEVO KEVTPO TEXVIKAC EUTNPETNONG.

Mnv a@rivete xaptopdvnha 1y mapdpola QVTIKE(EVA KOVTE 0T CUOKELN.

To KaAwS10 TG TPopodoaiag Oev PETEI VA EQXETAL TIOTE OE ETTAI E TN CUOKEUN.

PHZH

c AuTH} N GUCKEUN €xel OXEBIAOTE Yia XPAON OE emMAYyEAHATIKOUG

XWPOUG.

FENIKH NEPITPAOH
[0IWTIKO HaMIWY, HE BEPHAVTIKEG QVTIOTATELG, €EOTNOUEVO pe koupmi on/off kal
koupr emhoyrg Beppokpaciag xpriong, e oxeTIkE evoei€elg LED.

68



Gamma +

A - Makec O¢ppavong

B — M\ijxtpo evepyomoinong/anevepyomoinong
T -Eyxpwpot deikteg LED

A - Kahwdio Tpogodociag

E - M\iiktpo puBpiong Oeppokpaciag

OEZH ZE AEITOYPTIA KAI XPHZH

Yuvdéote T @I Tou Kahwdiou Tpopodooiac [A] otnv mpila TNEWVTAC TIG
TIPOEIGOTOINCEIC ACPANEINC TTOU avVaEPBNKaV TOONYOUUEVWC,

To kokkivo LED Ba avapel umodeikviovTag 0Tt T0 10IwTKO elval ouvOedepévo aTo
TPOPOSOTIKO.

Matrote To Kouprd [B] yia 1 deutepdAenTo mepimou. To pme LED Beppokpaciac Ba
apxioel va avaBoopriveL.

EmAé€te v emBuuntr Beppokpacia xpnotponolvtag Ta mnktpa [+] kat [-] [E]. H
Auyvia [€] mou avtioTolyel oTnv emheypévn Beppokpacia Ba apxioel va avaBoofrivel.
Otav n Auyvia LED [€] otapatrioet va avaBoofrivel kat otaBepomoindel, onpaivet ot
n TIAGKA €XEL PTATEL OTNV eMAeypévn Beppokpaoia.

TMpoXWPNOTE OTN XEAON AVANOYa LE TOV TUTTO TWV HOMNWV. Tlal VAl TTPOXWPIOETE HE
TO XTEVIOUQ, QVOTPEETE 0Ta OOa avaPEPOVTal OTIG ,ZUMBOUAEG yla TO XTEVIOHA".

To YalidtavantuooeluPnhég Beppokpaacieg oe Aiya Seutepolenta.
& Mnv ayyilete Ta Beppaivopeva otolxeia Kat pnv mAnotalete to
Paidt oAU KoVTd 0TO MPACWTIO, OTA AUTIA, GTOV AUXEVA KAl GTO
S¢éppa. KINAYNOZ ETKAYMATOZ.
ANENEPTOMOIHZH
Matiote 10 kouunt [B] yia 1 Seutepdhento mepimou. H kokkivn Augvia LED Ba
Topapeivel avappévn yla va umodeiCel 6Tt n mAAKa eEaKoMoUBE! va gival GUVOESEUEVN
0TO TPOPOSOTIKO.
Anoouvdéate o Kahwdlo peupatog [D] amd v mpila xwpic va tpafréete 1o
KaAOSI0 H TV TTAGKaL
TomoBeTOTe TO YONOL G €va a0PANEC LEPOC KAl AVAREIVATE TOV AmapaitnTo Xpdvo
£WG OTOU VA KPUWOEL EVIENDC,
AmoBnkeUoTe To PaNbL TpoogyovTag va unv TUAETE To kKahwdio Tpopodoaiag yupw
Qo TN OUOKEUN.
Aertoupyia avapovig
Ma mpooBetn ao@dela, n Maka Ba armevepyorolndel auTOHATA PETA amd 60 Aemtd
AOPAVELOC EVW) TIAPAPEVEL OUVOEDEUEVN GTO PEVUA.
XPHZIMEX XYMBOYAEZ A TO XTENIZMA

Autd To emayyehpotikd Yahidt poMwv  avamtiooer MO upnAég
BeppoKpaaiec. ZuVIOTOUNE TN PéYIOTN TPOTOXT) OTNV KATAGTACH TwV HAAMWY
IOV TIPEMEL VAl XEIPIOTEITE, EIGIKA 0T AMOXPWHATIOPEVA Kal amodopnpéva
palNid. Zag oupPouleboupe va pnv umepPaivete Ta 3 Seutepoemta
EQAPHOYNAG KAl VA SOKIPAGETE MAVTA Mial KPUPR TOUPA TPV amd T Xprion.
MNUVETE Ta JaMIG WS OUVHBWC, OTEYVWOTE Ta Kal XTeVioTe Ta EepmepdevovTag Ta.
AQOU Ta OTEYVWOETE PNV XPNOIUOTOLETE AaK, ApPO MAANWY 1) TCEA.
Mapte wia Aemr) ToUea and Ta PaANA avdpeoa ota SayTuAG oag, iGlou MAToug
JE TN Beppavopevn AAKa Kal TOMOBETAOTE TN QVAUEDT OTIG TTAGKEC,
KheloTe T0 Yahidl Kal, KpATWYTAC TEVIWHEVN TNV TOUQA LE TO éva XEQL, LE TO GO Xépt
KIVAOTE TO YaiSL amd TIC piCeg Péxpt TIC AKPES Twv MOMNGY Yia va 101)oeTe. Mmopeite
EMMIONG Val QVOIYOKAEIVETE TO PaNBI KABWE TO UETAKIVEITE, V1A KATOAPWHA TwWV MOAMV.
ZekvroTe autr) Tnv Sladikao(a armoé Tov auyéva, TPOoXWPENOTE TTPOG TIC TAEUPEG Kal
OMOKANPWOTE OTO UITPOOTIVO EPOG.
+ MpoywpAoTe Péxpt TNV OAoKApwon Tou XTEVIoHATOC,
EivaimBavo katd tn xprion Tou Yahidiol va eUeavioTel aTHOC. AUTO €lval UOIONOYIKO:
mpOKeLTal yia Ty e€dTion TG unepBoNKiC Lypaciag ota HaANA.
MeTa amo k&Be xprion amevepyoTolroTe Ty TOoTIEQQ.

ZYNTHPHZH

Edv 1o kaAwd1o Tpopodoaiag éxet umootei PAGPN, mpémel va avTikataoTabei

A anmd TOV KATAOKEVAOTH N TOV MApoxo Texvikig e§ummpétnong 1 amod
e&eldikeupévo atopo, WaTe va amo@evxdei kabe kivduvog. O xprotng dev
Ba mpénel va amocuvappoAoyei autoBould TN GUOKEUI.

Meta amd kdBe xprion, MPAYHATOMOIGTE YEVIKO KABOPIOHO TNG GUGKEUNG.

TENIKOX KAGAPIZMOX
Mavta va amoouvdéete 1o kahwdio Tpogodooiac amd v mpila Wote va
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SlaoealiCetal n mMARENG YUEN Twv TTAAKWVY TPV TTPOXWPNOETE GE OTTOLOVONTTOTE
kaBaplopd.

Ta va anogevyBei o Kivéuvog nAektpomAnéiag, pnv kabapilete Tn cuokeur
Me vepo kat unv T Bubilete o vepo.

Mnv XpnOIHOTIOIEITE AEIAVTIKA ) CUHTTUKVWHEVA ATTOPPUTTAVTIKA.
KaBapioTe 10 e€wTepikd He éva uahakd f Ehagppd Ppeypévo Opaopa.

KaBapiote Tic Beppatvopeves MAAKEG He €va uypd mav( kal ATIo amoppUMAVTIKO.
270 Téhog Tou kabaplopol PeBaiwbelte dTL OAa Ta pépn Tou KaBapioate ival
EVTENDG OTEYVA.

AIAGEZH

H ouokeuaoia tou TPOIOVTOG amoTeAeital amd avVAKUKAWOIUA UAIKA.
@ AlaxwpioTe Ta pépn avaloya pe To €l00¢ TOUG Kat amopIPTE Ta CUHPWVA
JUE TOUC IOXVOVTEC VOLIOUC YId TNV TIPo0Tac(a Tou TepIBAAOVTOG,

SUpwva e Ty eupwaikr) odnyia 2012/19/EE (AHHE), n ouokeur) oy
Oev XPNOILOTIOETAl TIPETTEL VA AMTOPPIMTETAl CUMPWVA HE TIG 0dnyieg
ot MEn Tou KUKAOU Xpriong NG AuTO a®opd Tnv avakUKAWON Twv
E XPNOIHWY OUCLDV TIOU TIEPIEXOVTAL OTN OUOKEUN Kal EMTPETEL TN HEwon
w10V TTEPIBANOVTIKWY  EMITTOOEWY. [0 TEPIOOOTEPEC  TTANPOPOPIEC,
TIAPAKONOUKE  EMKOWVWVAOTE HE  TOV  TOTIKO — @opéa  OidBeong
QMOPPIUUATWY rj TOV TTPOUNBEUTH 0aC.

EITYHZH

H eyyUnon 1oxVel SUMPWVA e TOUG OPOUG TNE LoxUoUaag vopoBeaiag, apyilel amd Ty
NUEPOUNVia ayopag kat TepAaUBAVEL TO KOOTOG TWV ETIOKEVWV.

H Sidpkeia tng meptddou eyyunong eivai 1 A 2 étn avdhoya pe To €i60¢ Tou ayopaoth
(emayyehuatiag 1) KatavoAwTrg), oVPeWva pe Ta 6oa kabopilovtal amd Toug
I0XUOVTEC VOHOUG,

H eyyunon 1oxUet HOVO HE TNV TPOOKOUION TOU KOUTIOVIOU [E TN oppayida kat Ty
UTOYPAI) TOU LETATWANTH KAl TNV NUEPOUNVIa TG ayopdc. IoxUeL n nuepounvia mou
avaypdeetal otnv andSelgn/TLONGYIO.

H eyyUnon KOAUTTTEL Ta TIOIOTIKA ENATTWHATA TNG OUGKEUNG TTOU APOPOUV Tal UAIKA 1y
TNV kataokeun. H etaipeia Gamma Pili SeGUEVETA YIa TNV EMOKEVN 1 QVTIKATAOTAoN
Twv e§aptnudtwy o, Katd t didpkeia e meptvdou eyyunong, Ba amodeBolv
KOT@ TNV eKTiUNOH NG QVATOTEAEOHATIKA AGyw UAIKWV Kal KATAOKEUAOTIKWV
ENATTWUATWV.

MPOZOXH! H Eyyinon mavel va 10XVl eav SlomotwOei 0T GUOKEUR Apeon
enéupaon Tou ayopadTh i emépPaan amd pn e§o0uctoS0TNUEVO TTPOCWTTIKO.

HEITYHZH AEN KAAYNTEL:
BAAReG mou €xouv mpokANBel amd pn oUPEWVN XPron, aKaTAMNAES epyactiec 1y
(nuiec kata T HeTapopa.
ZNnHIEC TTOU €X0LV TIPOKANBEL a6 TV EMIIT TPNON TWV 08NYILV XProNG.
Zniéc Tou €xouv TIPOKANBEl 0T cuoKewr| and T o@aipévn Téon Tou SIKTUouU.
YUOKEVEG OTIG OTToleG €xouv ouvappHohoynBel afeaoudp AMWV KATAOKEUAOTWV.
Mépn mou uToKevTal G PUGIOAOYIKN PBOPA.

TEXNIKH YNMOXZTHPI=ZH

Ma T emokevés, oupPouleuteite o "Kévtpa Texvikic Ymootpigng (EA)” mou
avagépovTal 0To Mapdv eyXelRIOIo Kal EMKOWWVIACETE e TV TTANCIEOTEPN TEXVIKA
BorBeia avapépovtag To LOVTEND TOU TTPOIGVTOC,

110 TOV EVNHEPWHEVO KATAAOYO TWV KEVTPWV TEXVIKAG UTOOTAPIENG EMOKEPBE(Te TV
10T00€AIba Hag:

www.gammapiu.it

O kataokevaotric diatnpel 1o Sikaiwpa va mpayuatomolel omoladnmoTe oTiyun weic
nponyoUevn eildonoinon aAayés ri/kat avtikatdotaon e6apTnudTwy, OTrwe Kpivel OKOMIO, yia
va mmpooYEQEL éva TPoidv aIOTmaTo, akpoxpovIag SIGPKEIQG Kat IpONYHEVNG Texvoloyiag,
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@ Az eredeti itmutatd forditdsa Gamma+

HU - HASZNALATI UTASITAS ES JOTALLAS

Professzionalis hajvasalo

A SZIMBOLUMOK JELENTESE

c € Termékeink megfelelnek a CE-jeldléshez kapcsolodd iranyelveknek.

A 2. 0sztdly vagy kettds szigetelés szimbdluma azt jelenti, hogy ezt a terméket
D Ugy tervezték, hogy haszndlatakor nincs szikség foldelé csatlakozasra.
Az ilyen termékek kialakitdsanak koszonhetéen egyetlen hiba miatt a
felhaszndld érintkezhet magas fesziltséggel, mivel az eszkéz burkolata
szigetel6 anyagbdl készlt.

Ez a szimbolum azt jelzi, hogy a termék eleget tesz az Uj kornyezetvédelmi
iranyelveknek, és hogy a terméket életciklusdnak végén megfelelé mdédon
artalmatlanitani kell. A hulladékok drtalmatlanitasara kijelolt helyekrél a helyi
onkormanyzatndl tajékozodhat.

Ez a szimbdlum - amelyet altaldban leirds is kisér - azt jelzi a felhasznalo
szamédra, hogy a lefrds fontos utasftdsokat tartalmaz, amelyeket
mindenképpen meg kell ismernie.

FIGYELEM! FORRO FELULETEK.
EGESI SERULES VESZELYE!

NE HASZNALJA EZT A KESZULEKET FURDOKAD, MOSDOKAGYLO, VAGY
EGYEB FOLYADEKKAL TELI EDENY KOZELEBEN!

ALTALANOS BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

Ahelytelenhasznalatbol eredé meghibasodasok ésveszélyhelyzetek

A elkeriilése érdekében tanulmanyozza at alaposan és 6rizze meg a
hasznalati utmutatdt. Ha a terméket késébb harmadik fél szamara
atadja, mellékelje hozza a hasznalati Gtmutatot is.

ATERMEK KICSOMAGOLASA ES ELLENORZESE

Vegye ki a terméket a csomagoldsbdl, és gyéz6djon meg réla, hogy sértetlen, és nem
|athatok rajta szallitdsbdl eredd sériilések.

Kétség esetén ne haszndlja a késziiléket, hanem vegye fel a kapcsolatot a legkézelebbi
szakszervizzel (tekintse &t az ebben az Gtmutatoban felsorolt,szakszervizeket (IT)").
FIGYELEM! GYERMEKEK SZAMARA VESZELYES!

A csomagolas egyes elemeit (mianyag zacskok, polisztirol hab
stb.) ne hagyja kisgyermekek kozelében, mert potencialisan
veszélyt okozhatnak.

VILLAMOSBIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Az elektromos késziilékek haszndlatakor be kell tartani néhany alapvetd szabalyt.

@B D 1

>

Sose meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba! Ne nyuljon a
késziilékhez, ha az barmilyen folyadékba esett!

FIGYELEM! Ne hasznalja ezt a késziiléket fiirdokad, mosdokagyld,
vagy egyéb folyadékkal teli edény kozelében!

EGESI SERULESEK VESZELYE!
A hasznalat és a kidilési id6 kozben a késziilék kisgyermekektdl
tavol tartando.
Kilénosen:
Sose érintse meg a készUléket, ha keze vagy laba vizes vagy nedves.
Ne haszndlja a készuléket mezitlab.
Ne tegye ki a készléket szélséséges iddjarasi hatdsoknak (es6, erés napfény stb).
Mindig a dugdnal fogva hiizza ki a kdbelt a konnektorbodl, ne a zsindrt rdntsa meg.
A készUlék szallitdsakor azt soha ne a halozati kdbelnél fogva tartsa.
Ha a késztiléket flrdészobaban hasznalja, hasznalat utdn hizza ki a konnektorbdl,
mivel a viz kozelsége akkor is veszélyes lehet, ha a készilék ki van kapcsolva.
Ne haszndlja a készuléket, ha a kabel vagy valamely mas alkatrésze sérilt. Ha a
tapkabel sérilt, a kockdzatok elkerllése érdekében csak a gyértoval, szakszervizzel
vagy képzett szakemberrel cseréltesse ki.
Tovabbi védelmet jelent az otthoni dramkérbe beiktatott legfeljebb 30 mA

B @p>
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névleges kioldodramu dramvédé kapcsolok hasznalata.

Részletesebb tajékoztatasért kérjik, forduljon villanyszerel§ szakemberhez. Ezen
elektromos készUilékek biztonsdgosséga megfelel az elismert miszaki szabalyoknak
és az elektromos készUilékek biztonsagossdgara vonatkozod térvényi eléirasoknak.
Ne hagyja a készlléket feleslegesen az elektromos halézatra csatlakoztatva.
Hasznalaton kivil huzza ki a csatlakozot a konnektorbol.

Helyezze a késziiléket héforrasoktol tévol esé, hdalld, stabil, sk felliletre.

Az elektromos héldzatra csatlakoztatott késziléket feltigyelet nélkil hagyni tilos.
Zaj: A hangnyomasszint (sulyozott A) kisebb, mint 70 dB (A).

A HASZNALATRA VONATKOZO ALTALANOS FIGYELMEZTETESEK

HASZNALAT
A hajvasalot emberi haj kisimitasara, illetve formazasara tervezték.

NEM RENDELTETESSZERU HASZNALAT:

A A késziiléket csak a rendeltetésének megfeleléen hasznalja! Ne
hasznalja pardkan, allati sz6ron, vagy az emberi hajtdl eltéré mas
anyagon. Az eszkdz nem rendeltetésszer(i hasznalata esetén a
gyarté semmilyen felel6sséget nem vallal.

f} Figyelem! Egési sériilés veszélye! Hasznalat kzben ne érintse meg
a flitéelemeket!

A Ne csavarja a kabelt a késziilék koré, hogy ily médon megel6zze a
kabel sériilését és az abbol fakad6 kockazatokat.

A termék muszaki jellemz6it lasd a kilsé csomagoldson és a magan a terméken
elhelyezett adattablan.
Ellendrizze, hogy a halozati feszliltség megegyezik a készllék mUszaki adattéblajan
feltlintetett adatokkal.
Tartsa tévol a gyermekektél. Gyermekeknek a készUlékkel jétszani tilos.
Akésziléket 8. éviiket betdltott gyermekek vagy csokkent fizikai, érzékszervi, vagy
mentdlis képességekkel rendelkezd, illetve a készllékkel kapcsolatos ismeretekkel
és tapasztalattal nem rendelkezé személyek csak akkor hasznélhatjdk, ha a
készulék biztonsdgos hasznélataval kapcsolatos Utmutatasban vagy feltigyeletben
részesiilnek, és értik a hasznalat kockazatait.
AkészUlék tisztitasdt, karbantartasat gyermekek nem végezhetik feltigyelet nélkdl.
Az optimalis és teljesen biztonsdgos miikédés biztositdsa érdekében, ha az eszkdz
leesne, vagy barmilyen erételjes behatds érné, mindenképpen vizsgéltassa meg a
legkdzelebbi szakszervizben.
Ne hagyjon zsebkendét vagy hasonld targyakat a készulék kozelében.
Sose érintse meg a tapkdbelt a készulékkel!

HASZNALAT

A Ezt a késziiléket kereskedelmi célt hasznalatra tervezték.

ALTALANOS UTMUTATO
Be/ki kapcsoloval felszerelt, fltGelemes, LED éllapotjelzével és homérséklet-
szabalyozd gombbal elldtott hajvasald készulék..

A - Fiitélemezek

B - Be- és kikapcsolé gomb

(- Szines LED-ek

D - Halozati kabel

E — Homérséklet-szabalyzé gomb
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BEKAPCSOLAS ES HASZNALAT

Csatlakoztassa a [D] tépkdbelt az elektromos hélozathoz, betartva a fentiekben
ismertetett biztonsagi eléirdsokat.

A piros LED kigyullad, jelezve, hogy a készUilék csatlakoztatva lett a halozatra.

Nyomja meg, és tartsa lenyomva a [Blgombot kb.1 mésodpercig. A hémérséklet jelzd
kék LED villog.

Al+]vagy [-lgomb [Elmegnyomdséval dllitsa be a kivant hémérsékletet. A kivalasztott
hémeérsékletet jelzd [€] LED villog.

Amikor a[C] LED mdr nem villog tovabb, a hajvasald elérte a kivant hémérsékletet.
Kezdje haszndlni a hajtipusnak megfelelGen. Végezze el a haj simitasat a ,Hasznos
hajformazasi tanacsok”c. részben leirtaknak megfeleléen.

A hajvasalé lapok néhany masodperc alatt atforrésodnak. Ne

& fogja meg a fiitéelemeket, és ne kozelitse tulsagosan a hajvasalot
az arcéhoz, a fiiléhez, a nyakéhoz vagy a fejb6réhez. EGESI
SERULESEK VESZELYE!

KIKAPCSOLAS

Nyomja meg, és tartsa lenyomva a [B] gombot kb.1 mésodpercig. A piros LED
tovabbra is vilagft, jelezve, hogy a késziilék még csatlakoztatva van a halézatra.

A kdbel vagy a hajvasald megrantdsa nélkil huzza ki a [D] héldzati kébelt a
konnektorbl.

Helyezze a hajvasalét biztonsagos helyre, és varja meg, hogy az teljesen lehdiljon.
Tegye el a készuléket, vigydzva arra, hogy térolds kdzben sose tekerje a hajvasald koré
a tapkabelt.

Készenléti mod

A nagyobb biztonsag érdekében a hajvasalé 60 perc utdn automatikusan kikapcsol,
ha be van kotve az elektromos halézatba, de nincs hasznélatban.

HASZNOS HAJFORMAZASI TANACSOK

A hajvasal6 a hasznalat soran felforrésodik. Maximalis koriiltekintés

A mellett alkalmazza, kiilondsen festett vagy szerkezetében sériilt haj
kezelése esetén. Javasolt legfeljebb 3 masodpercig alkalmazni egy
helyen, és a hasznalat megkezdése el6tt mindig végezzen probat
egy kevéssé lathato tincsen.

Szokds szerint mossa és széritsa meg a hajat, és fésilje ki, hogy az esetleges
gubancokat eltavolitsa.
Szaritds utdn ne hasznaljon hajlakkot, -habot vagy -zselét.
Vegyen egy vékony, a készUlék fltblapjaival megegyezd szélességu hajtincset az
ujjai kdzé, majd helyezze a lapok kozé.
Csukja 0ssze a lemezeket, az egyik kezével feszitse ki a tincset, a masikkal pedig
huzza rajta végig a hajsimitét a gydkerektdl a hajvégek felé, vagy a kreppelt haj
készitéséhez haladjon szakaszosan a tincs mentén.
A hajsimitast kezdje a tarkétdl, ezt kdvetden haladjon az oldalak felé. Az arc feldli
részen fejezze be a mUveletet.
Folytassa a mUveletet, amig teljesen el nem készl.
Lehetseges hogy a hajvasals sordn g6z szabadul fel; ez normélis jelenség: igy parolog
el a hajban lév6 felesleges nedvesség.
A hajvasalot minden hasznalat utan kapcsolja ki.

KARBANTARTAS

A balesetek megel6zése érdekében nem megfelelé miikodés, illetve
A a késziilék vagy valamely alkatrészének meghibasodasa esetén
a késziiléket meg kell vizsgaltatni a gyartéval,valamely hivatalos
szakszervizzel, vagy egy hasonldan szakképzett személlyel. A
felhasznalo sose szerelje szét 6nalloan a késziiléket!
Minden hasznélat utdn végezze el a késziilék altalanos tisztitasat.

ALTALANOS TISZTITAS
A tisztitas megkezdése elétt mindig hiizza ki a tapkdabelt a fali aljzatbdl, és varja
meg, hogy a készulék fltSlemezei teljesen lehdljenek.
Az esetleges aramiités megel6zése érdekében ne tisztitsa a késziiléket
vizzel, és sose meritse a késziiléket vizbe.
Ne hasznaljon surol6 vagy koncentralt tisztitoszereket.
A készUlék kills6 részét puha, vagy enyhén nedves ruhaval tisztitsa.
Aflit6lemezek enyhén tisztitoszeres, nedves ruhaval tisztithatok.
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« Atisztitast kdvetSen gy6z6djon meg arrdl, hogy a készUlék minden részét szdrazra
torolte.

ARTALMATLANITAS
@ A készllék csomagoldsa Ujrahasznosfthatd —anyagokbol —késziilt.

Vélogassa szét a csomagolas részeit anyaguk szerint, és helyezze ket a
kornyezetvédelmi el6irdsoknak megfelelé hulladéktaroldkba.

A 2012/19/EU (WEE) irdnyelv értelmében a méar nem hasznalt késziléket

élettartama végén megfelelden értalmatlanitani kell. Ez az eldirds a
E késziilék hasznos alkatrészeinek Ujrahasznositdsara vonatkozik, amely

lehet6vé teszi a kornyezetre gyakorolt hatds csokkentését. Bévebb
tajékoztatasért forduljon a hulladékkezelésért felel6s helyi hatosaghoz,
vagy a készilék értékesit6jéhez.

GARANCIA

A garancia a hatélyos jogszabalyok szerint érvényes, a vasarlés pillanatatél veszi
kezdetét és magaban foglalja a javitasi koltségeket.

A hatdlyos torvényi el6irdsok értelmében a garancidlis id6szak 1 vagy 2 év a
felhasznalas tipusétdl fliggden (professziondlis vagy magéancélu).

A garancia csak a kereskedd bélyegzéjével és aldirasaval ellatott, a vasarlas idépontjat
tartalmazé garanciajegy felmutatdsa esetén érvényesithetd. A vasérlas idépontjat a
blokkon/szamlan feltintetett datum bizonyitja.

A garancia a késziilék anyagabol vagy gyartasabdl eredd mindségi hibakra terjed ki.
A Gamma Piu véllalja azon alkatrészek ingyenes javitdsat vagy cseréjét, amelyek a
garancidlis id6szakon belll megitélése szerint gyartasi vagy anyaghibabdl eredéen
hasznédlhatatlanna vélnak.

FIGYELEM! A garancia érvényét veszti, ha a késziiléken a felhasznalé vagy mas
illetéktelen személy altali kozvetlen beavatkozas nyoma talalhato.

A GARANCIA NEM TERJED KI A KOVETKEZOKRE:
Nem megfelel6 hasznalatbdl, szakszertitlen kezelésbél eredd hibdk, szallitaskor
keletkezett torések.
A hasznélati itmutaté be nem tartasabdl eredd hibak.

+ A készllék nem megfelel§ héldzati fesziltséggel vald lzemeltetésébdl eredd
hibak.

+ Mds gyartoktdl szarmazd kiegészitékkel felszerelt berendezések.
Normél kopdsnak kitett alkatrészek.

SZAKSZERVIZEK

A készulék javitdsaval kapcsolatban forduljon szakszervizhez, akikkel kozolje, melyik
modellel rendelkezik. Az Onhoz legkdzelebbi szakszerviziél ebben a haszndlati
Utmutatdban tajékozodhat.

A szakszervizek naprakész névsorat weboldalunkon is megtaldlja:

www.gammapiu.it

A gydrté fenntartja a jogot, hogy bdrmikor, elézetes értesités nélkiil megvdltoztassa és/vagy
kicserélje a készlék egyes alkatrészeit, amennyiben Ugy itéli meg, hogy erre sziikség van
annak érdekében, hogy mindig megbizhatd, tartos és fejlett technoldgidval készils terméket
kindlhasson.
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@ Instrukcijas tulkojums no originala Gamma+

LV - LIETOTAJA ROKASGRAMATA UN GARANTIJA

Profesionals matu taisnotajs

PIENEMTO APZIMEJU PASKAIDROJUMS

c € Msu produkti atbilst pamatnostadném, ko norada CE markéjums.

D Klases simbols Il vai dubulta izolacija nozimé, ka i izstradajuma darbam nav
nepieciesams iezeméjums. Sie izstradajumi izgatavoti tada veida, ka atseviska
elementa sabojasana nevar novest pie saskarsanas ar augstsprieguma dalam,
kas bistamas lietotajam, jo korpuss izpildits no izolacijas materialiem.

Sis pienemtais apzZiméjums norada uz to, ka izstradajums atbilst jauno
direktivu prasibam par apkartéjas vides aizsardzibu un tas péc kalposanas
termina beigam ir atbilstosi jautilizé. Vérsieties vietéjas varas institdcijas péc
informacijas par zonam, kas paredzétas tamlidzigu atkritumu utilizacijai.

Sis pienemtais apziméjums, kuru parasta pavada apraksts, norada lietotajam
uz to, ka nepieciesams iepazities ar svarigam instrukcijam vai izpildisanas
operacijam.

UZMANIBU! KARSTAS VIRSMAS
APDEGUMA BISTAMIBA

AIZLIEGTS IZMANTOT SO IERICI VANNAS, IZLIETNES VAI CITU AR UDENI
PILDITU TILPUMU TUVUMA!

@B D 1

VISPAREJA PLANA BRIDINAJUMS PAR DROSIBU

Zaudéjuma un bistamibas novérsanai, izstradajuma izmantosanas
gadijuma ne péc pielietojuma, lietotaja instrukciju nepiecieSams
saglabat un precizi ievérot taja dotos ieteikumus. Izstradajuma
talakas nodosanas gadijuma tresajam personam, nepiecieSams
nodot ari lietotaja instrukciju.

1ZPAKOSANA UN 1ZSTRADAJUMA PARBAUDE

Iznemiet izstradajumu no iepakojuma un parbaudiet ta komponentu veselumu, ka ari
bojajumu iztraksanu transportésanas laika.

Saubu gadijuma nelietot ierici, bet vérsties tuvaka servisa centra (sk. sadalu “Tehniska
atbalsta centri (IT), kas minéti $aja rokasgramata.).

UZMANIBU! BISTAMI BERNIEM.
lepakojuma komponentiem (plastmasas paketes, polistirols utt.)

ir jaatrodas bérniem nepieejama vieta, jo tie var bat potenciali
bistamibas avoti.

>

BRIDINAJUMS PAR ELEKTRISKO DROSIBU
Elektroiericu izmanto$ana prasa vairaku drosibas tehnikas galveno noteikumu
ievérosanu.

Neiegremdét ierici Gdeni vai cita Skidruma! Nepieskarties
izstradajumam, ja tas iekritis jebkura Skidruma.

BRIDINAJUMS: aizliegts izmantot $o ierici vannas, izlietnes vai citu
tilpumu ar adeni tuvumal

APDEGUMA BISTAMIBA
Turiet ierici maziem bérniem nepieejama vieta, ipasi lietosanas un
atdzisanas laika.

B @b

Ipasi:

+ Nekad nepieskarieties iericei, ja jums ir slapjas mitras rokas, kajas.

+ Neizmantojiet ierici, ja jums slapjas kajas.

+ Nepaklaut ierici atmosféras paradibu iedarbibai (lietus, saule utt.).

« Vienmér atslédziet kontaktdaksu no kontaktligzdas ar rokam, bet ne velkot aiz
vada.

+ Nekad neparnésat ierici, turot aiz vada.

+Jaiericetiekizmantota vannas istaba, atvienojiet to no elektribas pécizmantosanas,
jo Gdens tuvums var radit bistamibu, pat ja ierice ir izslégta.

+ Nelietojiet ierici, ja vads vai citas ierices dalas ir bojatas. Ja elektribas vads ir bojats,
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tas janomaina razotajam, razotaja servisa centram vai specialistam, kuram ir
atbilstosa kvalifikacija, lai izvairitos no jebkuriem riskiem.

K& papildus aizsardziba kalpo aizsardzibas atslégsanas ierices ievietosana
elektropadeves sadzives tikla Tssavienojuma gadijuma, ar nominalo stravas jaudu
ne augstaku par 30 mA.

Vérsieties pie zinama elektrika detalizétakas informacijas sanemsanai. So elektrisko
jericu drosiba atbilst pienacigas tehniskas prakses noteikumiem un likumam par
elektriskas aparataras drosibu.

Neatstajiet ieslégtu ierices kontaktdaksu elektriskaja rozeté, ja nelietojat ierici.
Novietojiet izstradajumu uz lidzenas, stabilas un karstumizturigas virsmas, prom
no karstuma avotiem.

Nedrikst atstat ierici bez uzraudzibas, kamér ta ir pievienota elektrotiklam.
Troksnis: Troksna limenis (A-svértais) zemaks par 70 dB (A).

VISPAREJA PLANA BRIDINAJUMS PAR PIELIETOJUMU

IZMANTOSANA
Taisnotajs ir speciali izstradats, lai iztaisnotu un veidotu cilveku matus.

lerici var izmantot tikai péc nozimes, nedrikst izmantot pariikam,
dzivnieku vilnai vai citam materialam, atskirigam no cilvéka
matiem. RaZotajs neuznemas nekadu atbildibu par ierices
nepareizu izmantosanu.

f} NEPAREIZA IZMANTOSANA

f} Uzmanibu, apdegumu bistamiba, nepieskarieties sildelementiem
lietosanas laika.

A Lai izvairitos no kabela bojajumiem un ar to saistitiem riskiem,
neaptiniet vadu apkart iericei.

Informaciju par ierices tehniskiem raksturojumiem var atrast uz izstradajuma iekséja
iepakojuma, ka art uz rdpnicas tabulinas uz ierices.

Parbaudiet elektrotikla sprieguma atbilstibu tikla noraditam uz ierices
identifikacijas tabulinas.

Uzglabajiet bérniem nepieejama vieta. Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici.

So ferici var izmantot bérni, vecaki par 8 gadiem, ka arf cilvéki ar ierobezotam
fiziskam, prata un sensora spéjam vai bez pieredzes un zinasanam tikai citu
uzraudziba, ka arl péc vinu apmacibas lietot ierici drosa veida, apzinoties
iespéjamo briesmu esibu.

Tirsanu un apkopi nedrikst izpildit bérni bez stingras vinu uzraudzibas.

Teicamas un pilnigas drodibas garantésanai, parbaudiet ierici autorizéta servisa
centra, ja ta ir nokritusi vai sanémusi stiprus triecienus.

Neatstat blakus iericei papira salvetes vai tml.

Elektribas vads nekad nedrikst skarties iericei.

PIELIETOJUMS

A Stierice izstradata izmanto3anai tirdzniecibas telpas.

VISPARIGS APRAKSTS
Matu taisnotajs ar sildelementiem, ir aprikots ar ieslégsanas/izslégsanas un lietosanas
temperatQras izvéles taustinu (ja ir), ar attiecigam LED gaismam.

A-Sildvirsmas

B - leslég3anas/izslégsanas taustins
C- Krasainas LED gaismas

D - Barosanas vads

E - Temperatiiras regulésanas taustin$

76



Gamma +

IESLEGSANA UN LIETOSANA

Pievienojiet stravas vadu [D] kontaktligzdai, ievérojot iepriek$ noraditos drosibas
bridinajumus.

Sarkana gaismas diode iedegsies, noradot, ka matu taisnotajs ir pievienots stravas
padevei.

Piespiediet taustinu [B]apméram uz 1 sekundi. Zila temperatdras gaismas diode saks
mirgot.

Izvélieties vélamo temperatdru, izmantojot taustinu [+] e [-] [E]. ledegas izvélétajai
temperatUrai atbilstosa diodes gaisma [C].

Kad LED [€] parstaj mirgot un klast fikséts, tas nozimé, ka taisnotajs ir sasniedzis
izvéléto temperataru.

Turpiniet lietot atbilstosi matu tipam. Lai turpinatu veidosanu, skatiet noradijumus
sadala ,Noderigi padomi par veidosanu”.

Taisnotajs dazas sekundés sasniedz augstu temperatiru.
Nepieskarieties sildelementiem un netuviniet taisnotaju parak
tuvu sejai, ausim, kaklam un galvas adai. APDEGUMA BISTAMIBA.

1IZSLEGSANA

Piespiediet taustinu [B]apméram uz 1 sekundi. Sarkana gaismas diode paliks ieslégta,
noradot, ka taisnotajs joprojam ir pievienots stravas padevei.

Atslédziet elektrokabeli [D] no kontaktligzdas, tikai nevelciet to aiz kabela vai taisnotaja.
Novietojiet matu taisnotaju drosa vieta un pagaidiet tik ilgi, cik nepieciesams, lai tas
pilniba atdzistu.

Novietojiet matu taisnotaju, uzmanieties, lai stravas vads nesapitos ap to.

Gaidisanas rezims
Lai nodrosinatu lielaku drosibu, péc 60 minGsu neaktivitates taisnotajs automatiski
izslégsies, paliekot pievienots elektrotiklam.

NODERIGI PADOMI MATU VEIDOSANAI

Sis profesionalais matu taisnotajs sasniedz Joti augstu temperataru.

A Més iesakam pievérst uzmanibu apstradajamo matu stavoklim,
jo Tpasi balinatu un nestrukturétu matu gadijumos. lesakam
neparsniegt 3 sekunzu pielietojumu un pirms lietosanas vienmér
parbaudot sléptu Skipsnu.

+ Mazgajiet matus ka parasti, zavéjiet un kemméjiet tos, lai atrisindtu mezglus.
Péc 7avesanas, nelietojiet matu laku, matu putas vai Zeleju.

+ Panemiet planas matu Skipsnas pirkstos taisnotaja sildvirsmu platuma un
jevietojiet starp plaksném.

« Aizveriet taisnotaju un turiet ar vienu roku labi nostieptu matu skipsnu un ar otru
roku velciet taisnotaju no matu sakném lidz galiniem, lai matus iztaisnotu, vai art
atveriet un aizveriet taisnotaju, laiku pa laikam parvietojot to, lai veidotu frizé.
Saciet veidosanu no pakausa, ejot uz saniem un pabeidzot to priekspusé.

+ Turpiniet, lidz veido$ana ir pabeigta.

Ir iespéjams, ka lietosanas laika rodas tvaiki; tas ir normali, jo iztvaiko matu liekais

mitrums.

Péc katras lietosanas reizes izslédziet taisnotaju.

APKOPE

lerices vai tas dalu bojajuma vai defekta gadijuma, jebkura riska
A izvairiSanas dél, ta jaapskata razotajam, tehniska atbalsta centram
vai jebkuram darbiniekam, kam piemit lidziga kvalifikacija. Lietotajs
nedrikst patstavigi izjaukt ierici.
Péc katras lietosanas reizes veiciet visparéju ierices tirisanu.

VISPARIGA TIRISANA
Vienmér atvienojiet stravas kontaktdakSu no sienas kontaktligzdas un, pirms
turpindt ar jebkuru tirisanas darbu, parliecinieties, vai sildvirsmas ir pilniba
atdzisusas.

+ Lai izvairitos no stravas elektriska trieciena riska, aizliegts tirit ierici,
izmantojot tideni un iegremdéjot to adeni.

+ Neizmantojiet abrazivus $kidumus vai koncentrétus mazgasanas lidzeklus.
Tiriet ar mikstu vai nedaudz samitrinatu draninu.

+ Notiriet sildelementus ar nedaudz mitru draninu un maigu tirisanas lidzekli.
Péc tirisanas parliecinieties, vai visas notiritas dalas ir pilnigi sausas.
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UTILIZACLJA
@ Produkcijas iepakojums sastav no parstradajamiem materialiem. Sadaliet

materialus péc dazadiem veidiem un utilizét saskana ar spéka esoso
likumdosanu par apkartéjas vides aizsardzibu.

Saskana ar Eiropas Savienibas Regulu 2012/19/ES (EEIA) ierici péc

izmantosanas cikla jautilizé noteikta taja kartiba. Tas attiecas otrreizéjai
ﬁ derigo materialu izmanto$anai, kas atrodas iericé, kas lauj saisinat
mmmm  ietekmi uz apkartéjo vidi. Vérsieties vietéjas utilizacijas institdcijas vai pie

izstradajuma pardevéja detalizétakas informacijas sanemsanai.

GARANTIJA

Garantija spéka saskana ar spéka esoso likumdosanu, sakot no pirkuma briza un ietver
remonta izdevumus.

Garantijas periodsilgst 1 vai 2 gadus, atkariba no pircéja veida (profesionala vai privata
lietosana), ka noteikts spéka esosajos noteikumos.

Garantija spéka tikai uzradot garantijas talonu ar pardevéja zimogu un parakstu,
noradot pirkuma datumu. Derigs ir datums uz preces ¢eka/faktarrékina.

Garantija attiecas uz ierices razosanas defektiem, kas radusies nekvalitativu materialu

vai nekvalitativas izgatavosanas dél. Gamma Pili apnemas veikt bezmaksas remontu

vai to rezervju daju nomainu, kuras garantijas termina, péc razotaja viedokla, tiks

uzskatiti par neefektiviem izmantojamo iericé materialu vai konstrukciju dé|

UZMANIBU! Garantija zaudé spéku gadijuma, ja tiek atklata pircéja ierices

atvérsana vai nepilnvarotas personas remonts.

GARANTIJA NESEDZ:

+ Zaudéjumu, kas nodarits nepareizi izmantojot, nepareizi lietojot vai iegistot
bojajumus transportésanas laika.

+ Zaudéjumu lietosanas instrukcijas neievérosanas iemesla dél.

- Zaudéjumu, dé| ierices pieslégsanas elektrotiklam ar neatbilstosu tikla spriegumu.

+lerices, uz kuram uzstaditas citu razotaju komplektéjosas.

+ Komponentus, paklautus normalam nolietojumam.

TEHNISKA APKALPOSANA

Remonta nepieciesamibas gadijuma skatit servisa centrus sadala Tehniska atbalsta
centri (IT)", kas noraditi $aja instrukcija, lai vérstos tuvakaja centra, noradot ierices
modeli.

Ar servisa centru atjaunoto sarakstu var iepazities vietnéwww.gammapiu.it
www.gammapiu.it

Izgatavotdjs atstdj aiz sevis tiesibas jebkurd bridi bez iepriekséja bridinajuma izdarit izmainas
un/vai veikt dajéju nomainu, kur to uzskata par nepieciesamu, augsti tehnologiska drosa
izstradajuma piedavasanas nolikos ar ilgstosu kalposanas laiku.
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@ Originaliy instrukcijy vertimas Gamma+

LT - NAUDOJIMO VADOVAS IR GARANTLJA

Profesionalios tiesinimo znyplés

SIMBOLIY PAAISKINIMAS

c € Masy produktai atitinka su,CE" Zenklinimu susijusias direktyvas.

D Il klasés arba dvigubos izoliacijos simbolis rve'\ék'\a, kad produktas
suprojektuotas taip, jog nereikalingas jzeminimas. Sie produktai pagaminti
taip, kad dél vieno gedimo naudotojas neprisilies prie pavojingos jtampos,
nes korpusas yra pagamintas i$ izoliuojancios medziagos.

Sis simbolis reiskia, kad produktas atitinka naujose taikomose aplinkos
apsaugos direktyvose nustatytus reikalavimus ir pasibaigus jo naudojimo
laikui turi bati atitinkamai 3alinamas. Vietinése institucijose paprasykite
informacijos, susijusios su atlieky salinimui skirtomis vietomis.

Sis simbolis (paprastai pateikiamas kartu su aprasymu) nurodo, kad
naudotojas turi perskaityti svarbias operacijas ir instrukcijas.

DEMESIO! KARSTI PAVIRSIAL
NUSIDEGINIMO PAVOJUS

NENAUDOKITE SIO PRIETAISO SALIA VONIY, KRIAUKLIY ARBA KITOKIY
INDY SU VANDENIU.

@B P> 1

BENDRI PERSPEJIMAI APIE SAUGA

Kad iSvengtuméte zalos arba pavojy dél netinkamo naudojimo,
kruopsciai vadovaukités naudojimo instrukcijomis. Jei produktas
véliau bus perleistas kitiems asmenims, kartu perduokite ir
instrukcijy vadova.

PRODUKTO ISPAKAVIMAS IR PATIKRA

IStraukite produkty i$ pakuotés ir jsitikinkite, kad jis nepaZeistas, néra matomy
gabenimo metu padaryty pazeidimy pozymiy.

Kilus abejonéms nenaudokite prietaiso ir kreipkités j artimiausig Techninés pagalbos
centrg (skaitykite,Techninés pagalbos centrai (IT)", nurodyta Siame vadove).

f} DEMESIO! PAVOJUS VAIKAMS.

Pakuotés dalis (plastikinius maiselius, polistirolo putas ir t. t.)
saugokite nuo vaiky, nes tai - potencialis pavojaus saltiniai.

PERSPEJIMAI DEL ELEKTROS SAUGOS
Naudojant elektrinius prietaisus reikia vadovautis kai kuriomis pagrindinémis
taisyklémis.

>

A Niekada nemerkite prietaiso j vandenj arba j kita skystj! Nelieskite
prietaiso, jei jis jkrito j kokj nors skystj.
@ PERSPEJIMAS: nenaudokite $io prietaiso $alia voniy, kriaukliy arba

kity indy su vandeniu!

NUSIDEGINIMO PAVOJUS.
Saugokite prietaisa nuo mazy vaiky, ypac ji naudodami ir jam
véstant.
Ypac:
+ Niekada nelieskite prietaiso $lapiomis arba drégnomis rankomis ar kojomis.
Nenaudokite prietaiso plikomis kojomis.
Saugokite prietaisg nuo gamtos reiskiniy (lietaus, saulés ir t. t.).
Visada istraukite kistuka i$ elektros lizdo netraukdami uz laido.
Niekada neneskite prietaiso laikydami uz elektros laido.
Kai prietaisas naudojamas vonios patalpoje, panaudoje atjunkite jj nuo maitinimo,
nes salia esantis vanduo gali kelti pavojy net kai prietaisas yra iSjungtas.
Nenaudokite produkto, jei laidas arba kitos dalys atrodo paZeistos. Jei maitinimo
laidas paZeistas, jj turi pakeisti gamintojas, jo techninés pagalbos tarnyba arba
panasus kvalifikuotas asmuo, kad baty iSvengta bet kokio pavojaus.
Papildoma apsauga uZtikrinama buitiniame elektros tinkle jrengus apsauginj
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prietaisa nuo gedimo sroviy kai nominali veikimo srové nevirsija 30 mA.

Dél papildomos informacijos rekomenduojama kreiptis | patikima elektrika. Siy
elektros prietaisy sauga atitinka patvirtintas technines taisykles ir su elektros
prietaisy sauga susijusius jstatymus.

Nepalikite kistuko jkisto | maitinimo lizdg be reikalo ir geriau itraukite jj, kai
prietaisas nenaudojamas.

Pastatykite produktg ant ploksciy, stabiliy ir kars¢iui atspariy pavirsiy, atokiau nuo
karscio Saltiniy.

Niekada nepalikite prietaiso be priezitros tuomet, kai jis prijungtas prie elektros
tinklo.

Triuk$mas: garso slégio (numatytasis A) lygis yra mazesnis nei 70 dB (A).

BENDRI PERSPEJIMAI DEL NAUDOJIMO

NAUDOJIMAS
Tiesinimo Znyplés yra skirtos Zmogaus plauky tiesinimui ir formavimui.

f} NETEISINGAS NAUDOJIMAS:

naudokite prietaisg tik pagal numatyta paskirtj, nenaudokite su
perukais, gyviny kailiu arba bet kokia kita medziaga, kuri néra
Zmogaus plaukai. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés, jei
prietaisas nebuvo naudojamas tinkamai.

f} Démesio: nusideginimo pavojus. Naudodami nelieskite kaitinimo
elementy.

A Nevyniokite laido aplink prietaisg, kad nesugadintuméte laido ir
iSvengtumeéte bet kokio susijusio pavojaus.

Techninés savybés yra nurodytos ant iSorinés pakuotés, o nurodymai pateikiami prie
pat|es gaminio pritvirtintoje ploksteléje.
Patikrinkite, ar tinklo jtampa atitinka prietaiso techniniy duomeny ploksteléje
pateiktus duomenis.
Laikykite atokiau nuo vaiky. Vaikai negali Zaisti su prietaisu
S} prietaisg gali naudoti vaikai nuo astuoneriy mety ir asmenys su mazesniais
fiziniais, judéjimo arba protiniais gebéjimais bei patirties ar Ziniy neturintys
asmenys, jei jie prizidrimi ir yra informuoti apie saugy prietaiso naudojima bei
supranta pavojus.
Valymo ir prieziGros darbus neturi dirbti vaikai be prieZidros.
Kad uztikrintuméte optimaly ir visiskai saugy veikima, prietaisui nukritus arba
stipriai susitrenkus, patikrinkite jj jgaliotame pagalbos centre.
Nepalikite servetéliy arba panasiy daikty $alia prietaiso.
Maitinimo laidas negali liestis prie prietaiso.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

A Sis prietaisas yra skirtas naudoti komercinése vietose.

BENDRAS APRASYMAS

Plauky tiesinimo Znyplés su kaitinimo elementais, su jjungimo/isjungimo mygtuku,
naudojimo temperattros pasirinkimo mygtuku ir susijusiomis 3Sviesos diody
lemputémis.

A - tiesinimo Znyplés

B - jjungimo/isjungimo mygtukas

C - spalvoti viesos diodai

D - maitinimo laidas

E - temperatiros reguliavimo mygtukas

[JUNGIMAS IR NAUDOJIMAS
|kiskite maitinimo laido kistuka [D]] maitinimo tinklo lizda vadovaudamiesi pries tai
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pateiktais saugos perspéjimais.

Jsijungs raudonas $viesos diodas nurodydamas, kad Znyplés yra prijungtos prie
maitinimo tinklo.

Mazdaug 1 sekunde spauskite mygtuka [B]. Zydras temperatlros $viesos diodas
pradés mirkseti.

Pasirinkite pageidaujamg temperattrg naudodami mygtukus [+] ir [-] [E]. Prades
mirkséti pasirinkta temperatQrg atitinkantis sviesos diodas [C].

Kai $viesos diodas [C] nustoja mirkséti ir pradeda degti nuolat reiskia, kad Znyplés
jkaito iki pasirinktos temperatdros.

Naudokite atsizvelgdami | plauky tipa. Norédami pradéti formuoti Sukuosena,
vadovaukités informacija, pateikta ,Naudingi patarimai, kaip formuoti
Sukuosena”.

Znyplés per kelias sekundes jkaista iki aukitos temperatiros.
Nelieskite kaitinimo elementy ir nekiskite Znypliy pernelyg arti
veido, ausy, kaklo ir odos. NUSIDEGINIMO PAVOJUS.

ISJUNGIMAS

Mazdaug 1 sekunde spauskite mygtuka [B]. Raudonas $viesos diodas liks degti
nurodydamas, kad Znyplés vis dar prijungtos prie maitinimo tinklo.

IStraukite maitinimo laida [D]i$ maitinimo tinklo lizdo netraukdami uz laido ar ploksciy.
Padeékite Znyples saugioje vietoje ir palaukite tiek laiko, kiek reikia plokstéms visiskai
atvesti.

Vel padékite tiesinimo Znyples j vieta, stengdamiesi nevynioti maitinimo laido aplink
Znyples.

Budéjimo rezimas

Didesniam saugumui uztikrinti Znyplés automatiSkai iSsijungs nenaudojant 60
minuciy, nors ir bus prijungtas prie elektros energijos tinklo.

NAUDINGI PATARIMAI DEL PLAUKY TIESINIMO

Sios profesionalios tiesinimo Znyplés jkaista iki labai aukstos
A temperatiros. Rekomenduojame atkreipti kuo didesnj démesj j
formuojamy plauky biikle, ypac kai plaukai nusiplove arba jy struktara
pazeista. Rekomenduojame nenaudoti ilgiau nei 3 sekundes ir visada
pries naudojant patikrinti su nematomoje vietoje esancia sruoga.

ISsiplaukite plaukus kaip jprastai, nusausinkite juos ispainiodami bet kokius
mazgelius.
Nusausine nenaudokite lako, puty plaukams arba gelio.
Paimkite nedidele, tokio paties plocio kaip ir tiesinimo Znyplés, plauky sruoga tarp
pirsty ir jdékite tarp znypliy.
Uzdarykite Znyples ir viena ranka laikykite sruoga gerai jtempta, o kita ranka
stumkite Znyples nuo Sakny iki galiuky, kad iStiesintumete plaukus arba atidarykite
ir uzdarykite Znyples kartkarciais jas pastumdami, kad sugarbanotuméte.
Pradékite formuoti nuo sprando, teskite Sonuose, o galiausiai formuokite priekine dalj.
Teskite, kol baigsite formuoti plaukus.
Gali bati, kad tiesinant atsiras gary; tai normalu, nes garuoja plaukuose esantis
drégmes perteklius.
Kiekvieng karta baige naudoti, tiesinimo znyples isjunkite.

TECHNINE PRIEZIURA

Prietaisui arba jo daliai sugedus arba ja pazeidus, prietaisa turi

A patikrinti gamintojas, jo techninés pagalbos tarnyba arba, bet kokiu
atveju, panasios kvalifikacijos asmuo, kad baty iSvengta bet kokio
pavojaus. Naudotojas pats negali iSmontuoti prietaiso.

Kiekvieng karta panaudoje, prietaisa nuvalykite.

BENDRAS VALYMAS
Visada iStraukite maitinimo laido kistuka i$ tinklo lizdo ir, prie$ imdamiesi bet kokiy
valymo darby, jsitikinkite, kad tiesinimo znyplés visiskai atvéso.
Kad iSvengtuméte nutrenkimo elektra pavojaus, nevalykite prietaiso
vandeniu ir nemerkite jo j vandenj.
Nenaudokite braizan¢iy tirpikliy arba koncentruoty plovikliy.
Nuvalykite pavirsiy naudodami minksta arba nestipriai sudrekinta sluoste.
Nuvalykite tiesinimo plokstes nestipriai sudrékinta Sluoste ir Svelniu plovikliu.
Baige darbus jsitikinkite, kad visos nuvalytos dalys yra visiskai sausos.
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SALINIMAS
@ Produkto pakuoteé yra sudaryta i$ perdirbamy medziagy. Suskirstykite dalis

pagal jy tipa ir Salinkite pagal su gamtos apsauga susijusius galiojancius
istatymus.

Pagal Europos direktyvos 2012/19/ES (EEJA) nuostatas, nenaudojamas
prietaisas turi bati atitinkamai $alinamas pasibaigus jo naudojimo trukmei.
ﬁ Direktyva susijusi su prietaisa sudaranciy medziagy perdirbimu ir padeda
mmmm  SUMaZzinti poveikj aplinkai. Dél papildomos informacijos kreipkités j vietine
atlieky $alinimo institucija arba j prietaiso pardavéja.

GARANTIJA

Garantija taikoma taikomuose jstatymuose nustatyta laiko tarpa, pradedama
skaiciuoti nuo jsigijimo datos ir apima remonto islaidas.

Garantija taikoma 1 arba 2 metus, atsizvelgiant | pirkéjo tipa (profesionalas arba
vartotojas), kaip numatyta taikomuose standartuose.

Garantija galioja tik pateikus liudijima su antspaudu ir pardavéjo paradu, kuriame turi
bati nurodyta pirkimo data. Uztenka pirkimo ¢ekyje/saskaitoje faktaroje nurodytos
datos.

Garantija taikoma prietaiso kokybés defektams, susijusiems su medziagomis arba
gamyba.,Gamma Piu” jsipareigoja nemokamai sutaisyti arba pakeisti tas dalis, kurios
garantiniu laikotarpiu jos sprendimu bus netinkamos dél medziagos arba gamybos
defekty.

DEMESIO! Garantija panaikinama tuo atveju, kai nustatomi tiesioginiai
pirkéjo veiksmai arba nejgalioty darbuotojy pakeitimai.

GARANTIJA NETAIKOMA, KAI:
Zala padaryta dél netinkamo naudojimo, neteisingos priezitros arba pazeidimy
gabenimo metu;
Zala padaryta nesilaikant naudojimo instrukcijy;
Zala padaryta, kai prietaisas naudotas su neteisinga maitinimo jtampa;
prietaisuose sumontuoti kity gamintojy priedai;
sugenda jprastai nusidévincios dalys.

TECHNINE PAGALBA

Dél bet kokiy remonto darby zitrékite Siame vadove nurodytus,Techninés pagalbos
centrus (IT)", kad galétuméte kreiptis | arciausiai esantj pagalbos centrg ir nurodyti
produkto modelj.

Atnaujinta pagalbos centry sarasa rasite interneto svetainéje:

www.gammapiu.it

Gamintojas pasilieka teise bet kokiu metu be jokio isankstinio perspéjimo atlikti pakeitimus
ir (arba) pakeisti dalis, kai tai atrodys reikalinga, kad visada suteikty patikimg, ilgaamzj ir
pazangiy technologijy produktq.
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Ttumaczenie instrukgji oryginalnej Gamma+

PL - INSTRUKCJA OBStUGI | GWARANCJA

Profesjonalna prostownica

WYJASNIENIE SYMBOLI

Nasze produkty spefniajg wymagania dyrektyw odwotujacych sie do
oznakowania CE.

Symbol klasy II lub Podwdjnej Izolacji wskazuje, ze niniejszy produkt
D zostat zaprojektowany tak, aby nie wymaga¢ pofaczenia uziemiajacego.
Niniejsze produkty, dzieki zastosowaniu powfoki z materiatu izolujacego,
uniemozliwiajg, w razie pojedynczej usterki, dojscie do kontaktu uzytkownika
z niebezpiecznymi wartosciami napiecia.

Niniejszy symbol wskazuje, ze produkt spetnia wymogi stawiane przez nowe
dyrektywy, wprowadzone w zwigzku z koniecznoscia ochrony srodowiska i
ze musi by¢ on odpowiednio usuniety po zakoriczeniu okresu uzytecznosci.
Nalezy zwrdcic sie do wiadz lokalnych o podanie informacji dotyczacych stref
wyznaczonych do usuwania odpaddéw.

=

Niniejszy symbol, zazwyczaj pojawiajacy sie z opisem, wskazuje
uzytkownikowi, ze nalezy przeczyta¢ wazne instrukcje i opisy czynnosci.

UWAGA! GORACE POWIERZCHNIE.
ZAGROZENIE POPARZENIEM

NIE UZYWAC NINIEJSZEGO URZADZENIA W POBLIZU WANIEN, UMYWALEK
LUB INNYCH ZBIORNIKOW NAPEENIONYCH WODA,

@ PP

OSTRZEZENIA OGOLNE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Celem unikniecia szkéd i zagrozen zwigzanych z nieodpowiednim
uzyciem, nalezy starannie przestrzegac i przechowywac instrukcje
obstugi. W przypadku zbycia produktu osobom trzecim, nalezy
przekazac takze niniejsza ksiazeczke instrukcji.

ROZPAKOWANIE | SPRAWDZENIE PRODUKTU

Wyja¢ produkt z opakowania i upewnic sie, ze jest on w integralnym stanie i ze nie
przedstawia widocznych oznak uszkodzenia spowodowanych transportem.

W przypadku watpliwosci nie uzywac urzadzenia i skontaktowac sie z najblizszym
Centrum Pomocy Technicznej (sprawdzi¢,Centra Pomocy Technicznej (IT)" wskazane
w niniejszej instrukgji).

UWAGA! ZAGROZENIE DLA DZIECI.

A Elementy opakowania (plastikowe worki, styropian itp.) nie moga
by¢ pozostawione w zasiegu dzieci, gdyz sg one potencjalnym
zrédtem zagrozenia.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA ELEKTRYCZNEGO
Uzywanie urzadzen elektrycznych wiaze sie z przestrzeganiem kilku zasadniczych regut.

>

& Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie lub innym ptynie! Nie
dotykac urzadzenia, jesli wpadto ono do jakiegokolwiek ptynu.
@ OSTRZEZENIE: nie uzywac niniejszego urzadzenia w poblizu

wanien, umywalek lub innych zbiornikéw napetnianych woda!

ZAGROZENIE POPARZENIEM.
Przechowywac urzadzenie poza zasiegiem matych dzieci,
zwlaszcza podczas uzywania i schtadzania.
A zwlaszcza:
+ Nigdy nie dotykac urzadzenia mokrymi lub wilgotnymi rekami, nogami;
Nie uzywac urzadzenia bedac na boso;
Nie wystawiac urzadzenia na dziatanie czynnikow atmosferycznych (deszcz, storice itp.).
Wyja¢ zawsze wtyczke z gniazdka elektrycznego, nie pociagajac za kabel.
Nigdy nie transportowac urzadzenia, trzymajac je za kabel elektryczny.
Kiedy urzadzenie uzywane jest w tazienkach, po uzyciu nalezy odtaczyc je od zasilania,
gdyz bliskos¢ wody moze stanowic zagrozenie takze po wytaczeniu urzadzenia.
Nie uzywac produktu, jesli kabel lub inne czesci przedstawiajg slady uszkodzenia. Jesli
kabel zasilania jest uszkodzony, musi on zosta¢ wymieniony przez producenta lub
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przez jego serwis pomocy technicznej, lub w kazdym razie przez osobe podobnie
wykwalifikowana, tak aby zapobiec zagrozeniom.

Dodatkowa ochrone stanowi wyposazenie domowego obwodu elektrycznego w
urzadzenie bezpieczeristwa przeciw pradom zwarciowym, z pragdem znamionowym
interwencji nie wyzszym od 30 mA.

Zaleca sie skontaktowanie sie z zaufanym elektrykiem, aby otrzymac wiecej informacji.
Bezpieczenstwo tego typu urzadzen elektrycznych jest zgodne z uznawanymi
zasadami techniki i przepisami dotyczacymi bezpieczefistwa urzadzen elektrycznych.
Nie pozostawia¢ bezuzytecznie wprowadzonej do gniazdka elektrycznego wtyczki, ale
odtaczy¢ ja, kiedy urzadzenia sie nie uzywa.

Produkt nalezy umiedcic na ptaskich, stabilnych i zaroodpornych powierzchniach z dala
od Zrodet ciepfa.

Nigdy nie nalezy pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru, gdy jest przytaczone do sieci
elektroenergetycznej.

Hatas: Wazony poziom cisnienia akustycznego A jest nizszy od 70 dB(A).

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE UZYTKOWANIA

OBSLUGA
Prostownica zostata zaprojektowana i skonstruowana do prostowania i do ukfadania
wiosow ludzkich.

UZYCIE NIEPRAWIDLOWE
Urzadzenia uzywac wylacznie do przewidzianego celu, nie uzywaé

na perukach, siersci zwierzat lub na jakimkolwiek innym materiale
réznigcym sie od whoséw ludzkich. Producent uchyla sie od jakiejkolwiek
odpowiedzialnosci w przypadku niewfasciwego uzywania urzadzenia.

& Uwaga - zagrozenie poparzeniem, nie dotyka¢ elementéw

grzejacych podczas uzywania.

A Nie obwija¢ kabla wokét urzadzenia, aby unikna¢ jego uszkodzenia

i aby zapobiec kazdemu zwigzanemu z tym ryzyku.

Wiecej informadji dotyczacych cech technicznych na opakowaniu zewnetrznym i we
wskazaniach umieszczonych na tabliczce danych, znajdujacej sie na produkcie.

Sprawdzi¢, czy napiecie sieciowe odpowiada wartoéci wskazanej na tabliczce danych
technicznych urzadzenia.

Przechowywac poza zasiegiem dzieci. Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem.
Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci, ktére ukoficzyly smy rok zycia,
przez osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych lub psychicznych albo przez
osoby z brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa one nadzorowane i poinstruowane
w zwigzku z bezpiecznym uzywaniem urzadzenia i uswiadomione o wystepujacych
zagrozeniach.

Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez nienadzorowane dzieci.
Celem zagwarantowania optymalnego i bezpiecznego dziatania, w przypadku upadku
lub gwattownego uderzenia wykonac kontrole w autoryzowanym centrum serwisowym.
Nie pozostawia¢ chusteczek lub podobnych przedmiotéw w poblizu urzadzenia.

Kabel zasilania nie moze nigdy znalez¢ sie w kontakcie z urzadzeniem.

UZYCIE

Niniejsze urzadzenie zostato zaprojektowane do uzycia w obszarach
komercyjnych.

OPIS OGOLNY
Prostownica do wtoséw z elementami rozgrzewajacymi, wyposazona jest w przycisk

do

wigczania/wytaczania i przycisk do wybierania temperatury z odpowiednimi

kontrolkami LED.
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A - Plytki rozgrzewajace

B - Przycisk uruchamiania/wytaczania

C - Kolorowe diody LED

D - Przewdd zasilajacy

E - Przycisk do regulacji temperatury

WLACZANIE | UZYCIE

Przytaczy¢ wtyczke przewodu zasilajacego [D] do gniazdka sieciowego, przestrzegajac
ostrzezen bezpieczefistwa wskazanych powyzej.

Czerwona dioda wiaczy sig, sygnalizujac, ze prostownica jest podfaczona do zasilania.
Wcisna¢ przycisk [B] przez okoto 1 sekunde. Niebieska dioda temperatury zacznie
migac.

Wybra¢ zadana temperature za pomoca przyciskow [+]i [-1[El. Zacznie migac dioda
LED [C] odpowiadajaca wybranej temperaturze.

Gdy dioda LED [(] przestanie migac i zacznie Swiecic¢ Swiattem statym, prostownica
osiggnefa wybrang temperature.

Urzadzenia uzywac w oparciu o rodzaj wiosow. W celu wykonania fryzury odnie$¢ sie
do zalecet zawartych w dziale ,Uktadanie wtoséw - praktyczne rady”.

Prostownica osiagga wysoka temperature w kilka sekund. Nie
wolno dotykac elementdw grzejnych i zbytnio zblizac prostownicy
do twarzy, uszu, szyi ani skéry. ZAGROZENIE POPARZENIEM.

WYLACZANIE

Wcisna¢ przycisk [B] przez okoto 1 sekunde. Czerwona dioda pozostanie wigczona,
sygnalizujac, ze prostownica jest nadal podfaczona do zasilania.

Odtaczy¢ przewdd zasilajacy [D] z gniazdka sieciowego, nie pociaggajac za przewdd
ani za prostownice.

Umiesci¢ prostownice w miejscu bezpiecznym i odczekac, az do jej catkowitego
schtodzenia.

Odtozy¢ prostownice, uwazajac, aby nie owija¢ kabla zasilania wokét prostownicy.

Tryb gotowosci
W celu zagwarantowania dodatkowego bezpieczeristwa, prostownica wytacza sie
automatycznie po 60 minutach nieuzywania, pomimo ze pozostaje podiaczona do
sieci elektrycznej.

PRAKTYCZNE RADY DO UKLADANIA WLOSOW

Niniejsza profesjonalna prostownica osigga bardzo wysokie
A temperatury. Zalecamy zwrécenie maksymalnej uwagi na stan

wiosow do poddania zabiegowi, zwlaszcza w przypadku wiosow
farbowanych i zniszczonych. Zalecamy nieprzekraczanie 3 sekund
zastosowania i sprobowanie ukrytego pasma wiosow przed
przystapieniem do uzycia.

Umy¢ wiosy zgodnie ze zwykly procedurg, osuszy¢ i uczesac, rozczesujac

ewentualne splatania.

Po wysuszeniu nie uzywac wosku, pianki do wioséw lub Zelu.

Chwyci¢ miedzy palce cienkie pasmo wioséw, o takiej samej szerokosci jak

rozgrzana prostownica, i umiesci¢ je miedzy ptytkami.

Zamkna¢ prostownice i przytrzymac jedna reka dobrze wyprostowane pasmo,

druga przeciggnac prostownice w dot, po catej dtugosci, aby wyprostowac wiosy

lub otwiera¢ i zamykac¢ prostownice, od czasu do czasu przesuwajac ja w celu

uzyskania efektu frise.

Rozpocza¢ prostowanie na wysokosci szyi, nastepnie po bokach i na korcu z

przodu.

Kontynuowac az do zakoriczenia uktadania fryzury.

Podczas prostowania wioséw moze dojé¢ do powstania pary; jest to normalne
Zjawisko, wynikajace z nadmiernej wilgoci, ktdra paruje z wiosdw.
Po zakoficzonym uzywaniu nalezy wylaczy¢ prostownice.

KONSERWACJA

W przypadku nieprawidlowosci dziatania lub uszkodzenia
urzadzenia lub jednej jego czesci urzadzenie musi zostac
przekazane do sprawdzenia przez producenta, przez jego serwis
pomocy technicznej lub przez osobe o podobnym stopniu
wykwalifikowania, aby zapobiec zagrozeniom. Zabrania sie
uzytkownikowi samodzielnego demontazu urzadzenia.
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Po kazdym uzyciu wykonac ogélne czyszczenie urzadzenia.

CZYSZCZENIE OGOLNE
Zawsze odfaczy¢ wtyczke kabla zasilania od gniazdka sieciowego i upewnic sie
co do catkowitego ochtodzenia ptytek przed przystapieniem do jakiejkolwiek
czynnosci czyszczenia.
Celem unikniecia ryzyka porazenia pradem, nie czysci¢ urzadzenia woda
ani nie zanurza¢ go w wodzie.
Nie uzywac roztworéw sciernych lub zageszczonych srodkow czyszczacych.
Czes¢ zewnetrzng czysci¢, uzywajac miekkiej lub lekko zwilzonej $cierki.
Czysci¢ plytki rozgrzewajace za pomoca lekko wilgotnej scierki lub delikatnego
$rodka czyszczacego.
Po zakofczeniu czynnosci upewnic sie, ze wszystkie czesci objete czyszczeniem
zostaly catkowicie wysuszone.

USUWANIE
@ Opakowanie produktu skfada sie z materiatdw poddawanych

recyklingowi. Podzieli¢ czesci w zaleznosci od ich typologii i usunac

zgodnie z obowiazujacymi prawami w zakresie ochrony srodowiska.

Zgodnie z norma europejska 2012/19/WE (ZSEE) urzadzenie nieuzywane

musi zosta¢ usuniete zgodnie z przepisami po zakofczeniu jego cyklu
ﬁ uzytecznosci. Dotyczy ona recyklingu substancji uzytecznych zawartych w

urzadzeniu i umozliwi ograniczenie szkodliwego wptywu na srodowisko.
Wiecej informacji mozna zasiegna¢ przy instytucji lokalnej zajmujacej sie
usuwaniem lub u sprzedawcy urzadzenia.

GWARANCJA

Gwarandja jest wazna zgodnie z obowiazujacymi prawami, rozpoczyna sie od daty
zakupu i pokrywa koszty napraw.

Okres trwania gwarancji to 1 lub 2 lata, w zaleznosci od rodzaju nabywcy (uzycie
profesjonalne lub uzytkownik), zgodnie z wytycznymi aktualnych przepiséw.

Gwarancja wazna jest jedynie po okazaniu dokumentu z pieczatkg i podpisem
sprzedawcy, a takze ze wskazaniem daty zakupu. Wazno$¢ ma data wskazana na
paragonie/fakturze.

Gwarancja pokrywa wady jakosciowe urzadzenia, spowodowane uzytymi
materiatami lub btedami produkcyjnymi. Firma Gamma Piu zobowiazuje sie naprawi¢
lub darmowo wymieni¢ czesci, ktére w czasie trwania gwarancji okazalyby sie, w
mniemaniu firmy, nieskuteczne z powodéw wad materiatowych lub produkcyjnych.

UWAGA! Gwarancja wygasa w przypadku gdy na urzadzeniu wykryte zostana
bezposrednie manipulacje nabywcy lub nieautoryzowanego personelu.

GWARANCJA NIE POKRYWA:
Szkod  spowodowanych  nieodpowiednim  uzytkowaniem, niestosownymi
zabiegami lub uszkodzer powstatych w czasie transportu.
Szkod spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukgji obstugi.
Szkod spowodowanych uzywaniem urzadzenia pod nieprawidtowym napieciem
sieciowym.
Urzadzen, na ktérych zamontowano akcesoria innych producentéw.
Czesci podlegajacych normalnemu zuzyciu.

POMOCTECHNICZNA

Celem ewentualnego oddania do naprawy, sprawdzi¢ ,Centra Pomocy Technicznej
(IT)" wskazane w niniejszej instrukcji, aby skontaktowac sie z najblizszym serwisem i
podac¢ model produktu.

Aktualna lista centrow serwisowych na stronie internetowej:

www.gammapiu.it

Producent zastrzega sobie prawo, w kazdym momencie i bez jakiegokolwiek uprzedzenia,
do zmian/wymiany czesci, tam gdzie uwaza to za stosowne, aby zaoferowac produkt godny
zaufania, o dtugiej trwatosci i zaawansowanej technologii.
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Traducerea instructiunilor originale Gamma+

RO - MANUAL DE UTILIZARE SI GARANTIE

Placa de intins parul profesionala

EXPLICATIA SIMBOLURILOR

c € Produsele noastre sunt conforme cu Directivele privitoare la marcajul CE.

Simbolul clasei Il Izolatie dubld, indica faptul ca acest produs este proiectat
D astfel incdt nu necesitd conectarea la fmpamantare. Aceste produse
sunt fabricate astfel incat un simplu defect sa nu poatd cauza contactul
utilizatorului cu tensiuni periculoase deoarece invelisul este fabricat din
material izolant.

Acest simbol indicd faptul cd produsul respectd cerintele impuse de noile
directive privind protectia mediului inconjurator si cd trebuie eliminat in mod
corespunzator la sfarsitul ciclului de viatd. Solicitati informatii suplimentare
autoritatilor locale cu privire la locul de amplasare al zonelor dedicate
colectarii deseurilor.

=

Acest simbol, in general insotit de o descriere, indica utilizatorului ca este
obligatorie citirea instructiunilor inainte de efectuarea operatiunilor.

ATENTIE! SUPRAFETE CALDE.
PERICOL DE ARSURI

NU UTILIZATI ACEST APARAT IN APROPIEREA CAZILOR DE BAIE, A
CHIUVETELOR SAU A ALTOR RECIPIENTE CARE CONTIN APA.

@ PP

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND SIGURANTA

Pentru a evita daune si pericole datorate utilizarii neconforme,
respectati cu strictete si pastrati instructiunile de utilizare. In cazul
cedarii produsului unor persoane terte, predati si manualul de
instructiuni.

DEZAMBALAREA S| VERIFICAREA PRODUSULUI

Scoateti produsul din ambalaj si asigurati-vé ca acesta sd fie integru si sd nu prezinte
semne vizibile de deteriorare datorate transportului.

In caz de neclaritdti nu utilizati aparatul si contactati Centrul de asistenta tehnica cel mai
apropiat (consultati lista cu,Centrele de asistenta tehnica (IT)"indicate in acest manual).
ATENTIE! PERICOL PENTRU COPII.

Materialele utilizate pentru ambalare (pungi din plastic, polistiren
expandat, etc.) nu trebuie lasate la indemana copiilor deoarece
reprezinta surse potentiale de pericol.

AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA ELECTRICA
Utilizarea aparatelor electrice impune respectarea unor reguli fundamentale.

>

>

Nu introduceti niciodata aparatul in apa sau in alte lichide! Nu
atingeti aparatul daca a cazut in apa sau in alte lichide.

AVERTISMENT: nu utilizati acest aparat in apropierea cazilor de
baie, a chiuvetelor sau a altor recipiente care contin apa!

PERICOL DE ARSURI.
A nu se pastra aparatul la indemana copiilor mici, in special in
timpul utilizarii si racirii.

B @k

In special:

Nu atingeti niciodatd aparatul dacd aveti méinile sau picioarele ude sau umede.

+ Nu utilizati aparatul daca aveti picioarele goale.

Nu expuneti aparatul la agentii atmosferici (ploaie, soare, etc.).
« Scoateti intotdeauna stecherul din priza de curent fard a trage de cablu.
Nu transportati niciodata aparatul tindndu-l de cablul electric.

« (Cand aparatul este utilizat in bdi, deconectati-l de la sursa de alimentare imediat
dupa utilizare deoarece vecinatatea apei poate reprezenta un pericol chiar daca
aparatul este oprit.

Nu utilizati produsul in cazul in care cablul sau alte componente prezinta defecte.
Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
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producator, de serviciul de asistentd tehnicd al acestuia sau, oricum, de catre o
persoana calificatd, pentru a preveni orice riscuri.

Un sistem suplimentar de protectie in reprezintd instalarea unui dispozitiv de
sigurantd in circuitul electric domestic, impotriva curentilor de scurtcircuit cu un
curent nominal de interventie de maxim 30mA.

Se recomandd contactarea unui electrician profesionist pentru mai multe
informatii. Sistemul de siguranta al acestor aparate electrice este conform
normelor tehnice in vigoare si legii privind siguranta aparaturilor electrice.

Nu ldsati stecherul introdus in priza de curent, ci deconectati-l dacd aparatul nu
este utilizat.

Asezati produsul pe suprafete drepte, stabile si rezistente la caldurd, departe de
surse de caldura.

Nu ldsati niciodatd aparatul nesupravegheat cand este conectat la reteaua de
alimentare cu energie electricd.

Zgomot: Nivelul de presiune sonord (ponderat A) este mai mic de 70 dB (A).

AVERTISMENTE GENERALE DE UTILIZARE

UTILIZARE
Placa a fost proiectata si fabricatd pentru indreptarea si coafarea parului uman.

UTILIZAREA INCORECTA:
Utilizati aparatul numai in scopul pentru care a fost produs. Nu

utilizati pentru peruci, par de animale sau alte materiale diferite
de parul uman. Producatorul declind orice responsabilitate in cazul
utilizarii necorespunzatoare a aparatului.

f} Atentie, pericol de arsuri, nu atingeti elementele de incalzire in
timpul utilizarii.

A Nu rasuciti cablul in jurul aparatului pentru a evita deteriorarea
acestuia si a preveni eventuale riscuri.

Pentru informatii privind caracteristicile tehnice consultati ambalajul extern si
indicatiile de pe eticheta aplicata pe produs.

Verificati ca tensiunea de retea sa corespunda celei indicate pe placuta cu date
tehnice a aparatului.

A nu se pastra la indemana copiilor. Copiii nu trebuie sd se joace cu aparatul.
Acest aparat poate fi utilizat de copiii incepand cu varsta de 8 ani si de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de catre persoane
fard experientd sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate si instruite cu
privire la utilizarea aparatului in conditii de siguranta si la pericolele la care sunt
expuse.

Curdtarea si intretinerea aparatului nu trebuie realizate de catre copii dacd nu sunt
supravegheati.

Pentru a asigura functionarea optima si in deplind siguranta a aparatului, in
cazul in care aparatul cade sau este supus loviturilor violente, solicitati verificarea
acestuia de catre un centru de asistentd autorizat.

Nu lasati servetele sau obiecte asemandtoare in apropierea aparatului.

Cablul de alimentare nu trebuie sd intre niciodatd in contact cu aparatul.

MOD DE UTILIZARE

A Acest aparat a fost proiectat pentru a fi utilizat in zone comerciale.

DESCRIERE GENERALA

Placd pentru indreptarea pdrului, cu elemente de incdlzire, prevdzuta cu tasta
de pornire/oprire si cu tasta de selectare a temperaturii de utilizare, cu LED-uri de
semnalizare corespunzatoare.
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A - Pladi de incalzire

B - Tasta de pornire/oprire

C - LED-uri colorate

D - Cablu de alimentare

E - Tasta de reglare a temperaturii

PORNIRE SI UTILIZARE

Conectati stecherul cablului de alimentare [D] la priza de retea si respectati cu strictete
avertismentele de siguranta indicate anterior.

Ledul rosu se va aprinde; acesta indica faptul cd placa este conectata la reteaua de
alimentare.

Apdsati tasta [B] timp de aproximativ 1 secunda. Ledul albastru de temperatura va
incepe sd lumineze intermitent.

Selectati temperatura dorita cu ajutorul tastelor [+] si [-] [E]. Led-ul [(] corespunzator
temperaturii selectate va incepe sd lumineze intermitent.

Cand LED-ul [€] va inceta sa lumineze intermitent devenind fix inseamna cd placa a
atins temperatura selectata.

Utilizati in functie de tipul de par. Pentru informatii privind coafarea parului, consultati
paragraful ,Sfaturi pentru coafarea parului”.

Placa atinge temperaturi ridicate in cateva secunde. Nu atingeti
elementele de incalzire si nu apropiati prea mult placa de fata,
urechi, gat si piele. PERICOL DE ARSURI.

OPRIREA APARATULUI

Apdsati tasta [B] timp de aproximativ 1 secundd. Ledul rosu va rémane aprins pentru a
indica faptul ca placa este inca conectatd la reteaua de alimentare.

Scoateti cablul de alimentare [D] din priza de retea fard a trage de cablu sau de placa.
Asezati placa intr-un loc sigur si asteptati timpul necesar pentru ca aceasta sa se
rdceascd complet.

Acordati atentie si nu infdsurati cablul de alimentare in jurul placii atunci cand o
puneti la pastrat.

Modalitatea stand-by
Pentru o sigurantd sporitd, placa se va stinge automat dupd 60 minute de neutilizare
chiar dacd rdmane conectatd la reteaua electrica.

SFATURI UTILE PENTRU COAFAREA PARULUI

Aceastad placa de par profesionala atinge temperaturi foarte ridicate.
A Va recomandam sa acordati atentie maxima conditiilor in care se
afla parul care urmeaza sa fie tratat, mai ales in cazul in care este
decolorat si deteriorat. Va recomandam sa nu depdsiti 3 secunde
de aplicare si sa testati intotdeauna produsul pe o suvita ascunsa
nainte de utilizare.
+ Spdlati parul ca de obicei, uscati-l, pieptanati-I si desfaceti eventuale noduri.
Dupd uscare nu utilizati lac de par, spuma sau gel.
+ Prindeti o suvitd de par subtire intre degete cu aceeasi lungime a placii si asezati-o
intre placi.
+Inchideti placa si cu 0 mana tineti suvita bine intinsa, iar cu cealaltd mand deplasati
placa de la radacini pana la varfuri pentru a intinde parul sau deschideti si inchideti
placa deplasdnd-o din cand in cand pentru versiunea frise.
Incepeti coafatul de la ceafd, treceti apoi la partile laterale si incheiati pe frunte.
+ Continuati pand la obtinerea coafurii dorite.
Este posibil ca in timpul intinderii parului sa se formeze abur; acest lucru este normal
deoarece este vorba despre umiditatea in exces din par care se evapora.
Dupd fiecare utilizare opriti placa.

iINTRETINERE

In caz de defecte de functionare sau de deteriorare a aparatului sau

A a unei parti a acestuia, acesta trebuie verificat de producator sau
de serviciul de asistenta tehnica al acestuia sau, in orice caz, de o
persoana cu calificare similara, pentru a preveni orice riscuri. Este
interzisa demontarea aparatului de catre utilizator.

Dupad fiecare utilizare efectuati curatarea generald a aparatului.

CURATAREA GENERALA
+ Scoateti stecherul cablului de alimentare din priza de retea si asigurati-va ca
placile s-au racit complet inainte de efectua orice operatiune de curatare.
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+ Pentru a evita orice risc de electrocutare, nu curdtati aparatul cu apa si nu
il introduceti in apa.

+ Nu utilizati solutii abrazive sau detergenti concentrati.
Curdtati partea externa cu un material textil moale sau umezit cu apa.

+ Curdtati pldcile de incdlzire cu un material textil moale umed si un detergent
delicat.

+ La incheierea operatiunii, asigurati-va ca toate componentele curdtate sa fie
complet uscate.

ELIMINARE
@ Ambalajul produsului este alcdtuit din materiale reciclabile. Separati

componentele in functie de tipologia acestora si eliminati-le conform
prevederilor legilor in vigoare privind protectia mediului inconjurdtor.

Conform prevederilor normei europene 2012/19/UE (RAEE), aparatul scos

definitiv din uz trebuie eliminat in mod adecvat la incheierea ciclului de
ﬁ utilizare. Acest lucru are scopul de a recicla materialele utile si permite

reducerea impactului ambiental. Pentru mai multe informatii, adresati-va
institutiilor locale responsabile cu reciclarea materialelor sau agentului de
véanzare a aparatului.

GARANTIE

Garantia este valabila conform prevederilor legale in vigoare, incepand cu data
achizitionarii si include costurile de reparatie.

Durata perioadei de garantie este de 1 sau 2 ani, in functie de tipul cumparatorului
(profesional sau consumator), conform prevederilor normelor in vigoare.

Garanta este valabila numai dacd se prezinta bonul cu stampila si semndtura
agentului de vanzare si numai dacd este indicata data cumpdrdrii. Data valabild este
cea indicata pe bonul fiscal/facturd.

Garantia acopera defectele calitative ale aparatului datorate materialelor sau
procesului de fabricatie. Gamma Pili isi asumad responsabilitatea de a inlocui gratuit
acele componente care in timpul perioadei de garantie se demonstreazd a fi
ineficiente din cauza defectelor materialelor sau a procesului de fabricatie.

ATENTIE! Garantia decade in cazul in care au fost efectuate interventii directe
de catre cumparator sau de cdtre personal neautorizat.

GARANTIA NU ACOPERA:

-+ Daunele cauzate de utilizarea necorespunzdtoare, de tratamente improprii sau
daunele suferite in timpul transportului.

+ Daunele cauzate de nerespectarea instructiunilor de utilizare.

- Daunele cauzate de utilizarea aparatului la o tensiune de retea incorecta.

- Aparatele pe care au fost montate accesorii produse de alti producatori.

- Componentele supuse uzurii obisnuite.

ASISTENTA TEHNICA

In cazul in care aparatul trebuie reparat, adresati-vd ,Centrelor de asistentd tehnics
(IT)" indicate in acest manual sau contactati cel mai apropiat centru de asistentd si
comunicati modelul produsului.

Pentru informatii privind lista actualizatd a centrelor de asistentd, consultati pagina
internet:

www.gammapiu.it

Producdtorul isi rezervd dreptul de a aduce modificdri si/sau de a inlocui componente, in orice
moment si fdird preaviz, in cazurile considerate oportune, pentru a oferi un produs de incredere,
de lungd duratd si cu tehnologie avansatd.
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@ Preklad origindlnych pokynov Gamma+

SK - NAVOD NA POUZITIE A ZARUKA

Profesiondlna zehlicka na vlasy

VYSVETLENIA SYMBOLOV

c € Nase vyrobky st v stlade so smernicami, na ktoré odkazuje oznacenie CE.

D Symbol triedy Il ¢ize dvojitej izoldcie znamend, Ze tento vyrobok je navrhnuty
tak, aby nevyzadoval pripojenie na uzemnenie. Tieto vyrobky su vyrobené
tak, aby jednotlivé poskodenie nemohlo spésobit styk pouzivatela s
nebezpecnym napatim, pretoze obal je vyrobeny z izola¢ného materidlu.

Tento symbol znamend, ze vyrobok je v stlade s predpokladmi vyzadovanymi
novymi smernicami zavedenymi na ochranu zivotného prostredia a je treba
ho po skonceni Zivotnosti zlikvidovat vhodnym spésobom. O informacie o
miestach ur¢enych na likvidaciu odpadu poziadajte miestne orgény.

Tento symbol, zvycajne sprevadzany popisom, informuje pouZzivatela, Ze je
treba sa zoznamit s dolezitymi operdciami a pokynmi.

POZOR! HORUCE POVRCHY.
NEBEZPECENSTVO POPALENIA

NEPOUZIVAJTE TOTO ZARIADENIE V BLIZKOSTI VANI, DREZOV ALEBO
INYCH NADOB OBSAHUJUCICH VODU.

@B P> 1

[V, ]

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Aby ste zabrénili Skodam a nebezpecenstvam v dosledku
nespravneho poutzitia, prisne dodrziavajte a uchovavajte navod
na pouzitie. V pripade predaja vyrobku tretim osobam im vzdy
odovzdajte aj navod na pouzitie.

VYBALENIE A KONTROLA VYROBKU

Vyrobok vytiahnite z obalu a skontrolujte, ¢i je neporuseny a nevykazuje viditelné
znaky poskodenia v dosledku dopravy.

V pripade pochybnosti pristroj nepouzivajte a obratte sa na najblizsie Stredisko
technickej pomoci (pozrite ,Strediska technickej pomoci (IT)" uvedené v tomto
névode).

POZOR! NEBEZPECENSTVO PRE DETI
A Prvky obalu (plastové vreckd, expanzny polystyrén atd’) nesmeju
zostavat v dosahu deti, pretoze predstavuju potencialny zdroj
nebezpecenstva.
UPOZORNENIA PRE ELEKTRICKU BEZPECNOST
Pouzivanie elektrickych pristrojov vyZaduje dodrziavanie niektorych zakladnych
principov.

>

Pristroj nikdy neponarajte do vody ani inej kvapaliny! Pristroja sa
nedotykajte, ak spadol do akejkolvek kvapaliny.

UPOZORNENIE: tento pristroj nepouzivajte v blizkosti vani,
umyvadiel ani inych nadob obsahujlcich vodu!

NEBEZPECENSTVO POPALENIN.
Spotrebi¢ uchovajte mimo dosahu malych deti, najmad pocas
pouzivania a chladenia.

P @b

Najma:
+ Nikdy sa nedotykajte pristroja vihkymi alebo vihkymi rukami alebo nohami.
Nepouzivajte pristroj naboso.
Nevystavujte pristroj atmosférickym prvkom (dazdu, sinku atd’)
Zastrcku vzdy vytiahnite zo sietovej zasuvky bez tahania za kabel.
Nikdy neprenésajte pristroj drzanim za elektricky kabel.
Ak sa spotrebi¢ pouziva v priestoroch kipelne, po pouziti ho odpojte od
napdjania, pretoze blizkost vody méZe predstavovat nebezpecenstvo, aj ked je
spotrebic vypnuty.
Viyrobok nepouzivajte, pokial st kabel ¢i iné Casti poskodené. Pokial je napéjaci kabel
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poskodeny, musi ho vymenit vyrobca alebo jeho sluzba technickej pomoci ¢i osoba s
podobnou kvalifikdciou, aby sa zabranilo vietkym rizikdm.

Dalsiu ochranu zabezpecuje zabudovanie bezpec¢nostného zariadenia proti poruchovym
pridom do domacej siete s menovitym pridom zasahu maximélne 30 mA.

O dalsie informécie odporicame poziadat déveryhodného elektrikdra. Bezpecnost
tychto elektrickych pristrojov je v stlade s uznavanymi technickymi normami a zékonmi,
ktoré upravuju bezpecnost elektrickych zariadent.

Zéstrcku nenechavajte zbytocne zasunutt do sietovej zasuvky, ale odpojte ju vzdy, pokial
pristroj nepouzivate.

Umiestnite vyrobok na rovny, stabilny a tepelne odolny povrch, mimo dosahu
zdrojov tepla.

Nikdy nenechavajte bez dozoru spotrebic pripojeny k elektrickej sieti.

Hlu¢nost: Urover zvukového tlaku (vazena A) je nizsia ako 70 dB(A).

VSEOBECNE POKYNY PRE POUZIVANIE

POUZIVANIE
Zehli¢ka je navrhnuté a vyrobené na vyrovnavania a Gpravu ludskych viasov.

f} NESPRAVNE POUZIVANIE:

Pristroj pouzivajte iba pre urcené pouzitie; nepouzivajte ho na
parochne, zvieracie chlpy ani na materialy iné ako ludské vlasy.
Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za nevhodné pouzivanie
pristroja.

fi Pozor, nebezpecenstvo popadlenia, v priebehu pouzivania sa

nedotykajte ohrievacich prvkov.

A Kabel neovijajte okolo pristroja, aby ste zabranili poskodeniu

kabla samého a pripadnych suvisiacich rizikam.

Technické charakteristiky ndjdete na vonkajsom obale a v pokynoch uvedenych na
identifika¢nom stitku na vyrobku.

Skontrolujte, ¢i je sietové napatie rovnaké ako napatie uvedené na Stitku
technickych udajov na pristroji.

Udrzujte mimo dosahu deti. Deti sa nesmu hrat s pristrojom.

Tento pristrojmozu pouzivat deti vo veku od 6smich rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi ¢i mentalnymi schopnostami ¢i osobami bez skisenosti
alebo znalosti, pokial st tieto osoby pod dozorom a pokial im budd poskytnuté
pokyny pre bezpecné pouZivanie zariadenia a informécie o rizikach.

Cistenie ¢i Udrzbu nesmeju realizovat deti bez dozoru.

Aby bolo zarucené optimalne fungovanie a Uplna bezpecnost, v pripade padu
¢i silnych ndrazov nechajte zariadenie skontrolovat v autorizovanom stredisku
pomMOoCi.

V blizkosti pristroja nenechavajte vreckovky ani podobné predmety.

Napdjaci kdbel sa nikdy nesmie dostat do styku so pristrojom.

POUZITIE

A Tento pristroj je uréeny pre pouzivanie v komercnej oblasti.

VSEOBECNY POPIS
Zehlicka na viasy s vyhrievacimi prvkami je vybaven tla¢idlom zapnutia/vypnutia a
tlacidlom volby teploty, s prislusnymi LED indikatormi.

A - Vyhrievacie dosky
B - Tlacidlo zapnutia/vypnutia
C - Farebné LED kontrolky
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D - Napéjaci kabel
E - Tlacidlo regulacie teploty

ZAPNUTIE A POUZIVANIE

Pripojte zastr¢ku napéjacieho kabla [D] do sietovej zasuvky, dodrzujte vyssie uvedené
bezpecnostné upozornenia.

Rozsvieti sa Cervend LED kontrolka, ¢o znameng, Ze Zehlicka je pripojend k napéjaniu.
Stlacte tlacidlo [B] po dobu asi 1 sekundy. Modra LED kontrolka teploty za¢ne blikat.
Pozadovanu teplotu nastavte s pomocou tlacidiel [+] a [-] [E]. LED [C] zodpovedajuca
zvolenej teplote za¢ne blikat.

Ked kontrolka [(] prestane blikat a ustali sa, znamené to, Ze Zehlicka dosiahla zvolenu
teplotu.

Pokracujte v pouzivani podla typov viasov. Pri Uprave vlasov postupujte v stlade s
pokynmi uvedenymi v ¢asti ,Uzitoc¢né rady pre Gpravu vlasov”.

Zehlicka dosahuje vysoké teploty pocas niekolkych sekind.
Nedotykajte sa vyhrievacich telies a Zehlicku nepriblizujte prilis
blizko tvare, usi, krku a pokozky. NEBEZPECENSTVO POPALENIN.

VYPNUTIE

Stlacte tlacidlo [B] po dobu asi 1 sekundy. Cervené LED kontrolka zostane svietit, aby
signalizovala, Ze Zehlicka je stale pripojend k napajaniu.

Odpojte napdjaci kébel [D] zo sietovej zésuvky bez toho, aby ste tahali za kdbel alebo
Zzehlicku.

UloZte zehlicku na bezpecné miesto a vyckajte, dokial Uplne nevychladne.

Zehli¢ku opatrne ulozte a napajaci kbel nikdy neovijajte okolo samotnej zehlicky.

Pohotovostny rezim
Pre vy3siu bezpecnost sa Zehlicka automaticky vypne po 60 minttach necinnosti, ked
je pripojend k elektrickej sieti.

UZITOCNE ODPORUCANIA PRE UPRAVU VLASOV

Tato profesionalna Zehlicka na vlasy dosahuje pomerne vysokych
& teplot. Odporucame venovat maximalnu pozornost stavu vlasov
uréenych pre tpravu, najma v pripade odfarbovanych ¢i farbenych
vlasov. Odporucame neprekracovat 3 sekundy aplikacie a ako
zacnete s pouzivanim, otestujte vzdy na skrytom prameni vlasov.

Vlasy normalne umyte, osuste a roz¢este na jednotlivé pramene.
Po vysuseni nepouzivajte lak, penu na vlasy ani gél.
Medzi prsty vezmite pramen viasov s Sirkou rovnakou ako je Sirka ohrievacej
dosticky a viozte ho medzi dosticky.
Zatvorte dosky a jednou rukou udrzujte pramen vlasov dostato¢ne napnuty a
druhou rukou posuvajte dosku od korerov po konce pre vyrovnanie vlasov, alebo
otvarajte a zatvarajte dosku a premiestriujte ju z ¢asu na as pre dosiahnutie efektu
frisé.
Upravu za¢nite v oblasti Sije a postupuijte po stranach a skoncite vpredu.
Pokracujte, kym nebudu vlasy celkom upravené.
Je mozné, ze v priebehu vyrovnania sa bude uvolfiovat para; to je normélne, jedné sa
o prebyto¢nd vihkost viasov, ktord sa odparuje.
Po skonceni kazdého pouZitia zariadenie vypnite.

UDRZBA
V pripade poruchy alebo poskodenia pristroja ¢i niektorej jeho ¢asti
nechajte zariadenie posudit vyrobcom ¢i jeho sluzbou technickej
pomoci alebo osobou s podobnou kvalifikaciou, aby ste zabranili

vietkym rizikdm. Pouzivatel nesmie zariadenie samostatne
demontovat.

Po kazdom pouZiti cely pristroj starostlivo ocistite.

CELKOVE CISTENIE
Vzdy vytiahnite zéstr¢ku z napéjacej zasuvky a uistite sa, Ze Zehlicka Uplne
vychladla, este nez pristupite k akémukolvek zésahu Cistenia.
Aby ste zabranili vSetkym rizikam poranenia elektrickym pridom, necistite
pristroj vodou, ani ho do vody neponarajte.
Nepouzivajte abrazivne roztoky ani koncentrované Cistiace prostriedky.
Vonkajsiu ¢ast vycistite s pomocou makkej ¢i mierne navihcenej handricky.
Zahrievacie dosticky vycistite s pomocou mierne navih¢enej handricky a jemného
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Cistiaceho prostriedku.
Po skonceni operécie sa ubezpecte, ¢i su vietky Cistené casti Uplne suché.

LIKVIDACIA
@ Obeal vyrobku sa sklada z recyklovatelnych materidlov. Rozdelte ¢asti podla

typu a zlikvidujte ich podla platnych zdkonov, ktoré upravuju ochranu
Zivotného prostredia.

V stlade s eurépskou normou 2012/19/ES (OEEZ) je treba nepouzivany
spotrebi¢ po uplynuti jeho doby Zivotnosti zlikvidovat v stlade so
ﬁ zdkonom. To sa tyka recyklacie uzitoc¢nych latok pouzitych v zariadenf a
umoznenia obmedzenia dopadu na Zivotné prostredie. O podrobnejsie

W informacie poziadajte miestny subjekt povereny spravou odpadov ¢i
predajcu pristroja.
ZARUKA

Zéruka platiiba v rozsahu platnym zakonov a za¢ina bezat od datumu nékupu a zahffia
néklady na opravu.

oba trvania zdru¢nej lehoty je 1 alebo 2 roky v zavislosti od typu kupujdceho (podnikatel
alebo spotrebitel), ako stanovuju platné predpisy.

Zaruku je mozné uplatnit iba na zéklade predlozenia kupdnu s peciatkou a podpisom
predajcu, ako aj na zaklade uvedenia ddtumu ndkupu. Ddtum predaja sa stanovi na
zaklade potvrdenky/faktury.

Zéruka sa vztahuje na chyby pristroja, ktoré stvisia s materialmi ¢i vyrobou. Spolo¢nost
Gamma Piu sa zavazuje bezplatne opravit alebo vymenit diely, ktoré sa podla jej tsudku
pocas zaru¢nej doby prejavuju ako nefunkéné v dosledku porich materidlu Ci vyroby.

POZOR! Zaruka prepada v pripade, ze budu na zariadeni vykonavané priame
zasahy kupujucim alebo manipulacie neopravnenym personalom.

ZARUKA SA NEVZTAHUJE NA:
Skody sposobené nespravnym pouzivanim, nevhodnymi Gpravami ¢ skodami v
dosledku dopravy.
Skody spdsobené nedodrzanim pokynov pre pouzivanie.
Skody sposobené pouzivanim pristroja s nespravnym sietovym napatim.
Zariadenia, na ktorych st namontované doplnky od inych vyrobcov.
Diely podliehajuce beZznému opotrebovaniu.

TECHNICKA POMOC

Pre pn’padné opravy odkazujeme na Stred\'ské technicke' pomoci (SK)” uvedene’ v

model vyrobku.
Aktuélny zoznam stredisk pomoci néjdete na internetovych strankach:
www.gammapiu.it

Vyrobca si vyhradzuje prdvo kedykolvek a bez potreby predchddzajiceho upozornenia vykonat
zmeny a/alebo vymenu dielov, pokial to bude povaZovat za najvhodnejsie, aby mohol vzdy
ponukat spolahlivé vyrobky s dlhou Zivotnostou a pokrocilou technoldgiou.
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@ Oversdttning av originalinstruktioner Gamma+

SV - ANVANDARHANDBOK OCH GARANTI

Professionell strykplatta

SYMBOLFORKLARING

c € Vara produkter uppfyller de Direktiv som géller for CE-mérkningen.

D Symbolen for klass II, eller dubbelisolering, anger att produkten ar utformad
for att inte krdva jordanslutning. Dessa produkter &r konstruerade sa att ett
enda fel inte kan orsaka kontakt med farliga spanningar for anvandaren,
eftersom holjet ar tillverkat av ett isolerande material.

Denna symbol anger att produkten uppfyller kraven i de nya direktiv som
inforts for att skydda miljon och maste bortskaffas pa lampligt satt i slutet av
sin livscykel. Be de lokala myndigheterna om information om de omraden
som ar avsedda for bortskaffande av avfall.

Denna symbol, som brukar atféljas av beskrivningen, anger for anvandaren
att det finns viktig verksamhet och instruktioner att ldsa om.

VARNING! VARMA YTOR.
RISK FOR BRANNSKADOR

ANVAND INTE DENNA APPARAT NARA BADKAR, TVATTSTALL ELLER ANDRA
KARL SOM INNEHALLER VATTEN.

@B P> 1

ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR

For att undvika skador och risker pa grund av felaktig anviandning
ska du folja och forvara anvéndarinstruktionerna noggrant. Om
produkten senare séljs till tredje part ska aven instruktionsboken
lamnas 6ver.

UPPACKNING OCH KONTROLL AV PRODUKTEN

Ta ut produkten ur dess forpackning och sékerstall att den &r intakt och att inga
synliga tecken pa skador pa grund av transporten finns.

Om du dr osdker ska du inte anvdnda apparaten utan kontakta ndrmaste
Kundservicecentrum (se "Kundservicecentrum (IT)" som anges i denna handbok).

>

VARNING! FARA FOR BARN.

Forpackningsmaterialet (plastpasar, expanderad polystyren osv.) far

inte lamnas inom rackhall fér barn eftersom de &r potentiella faror.
ANVISNINGAR OM ELSAKERHETEN

Anvéndningen av elektriska apparater forutsatter iakttagandet av vissa grundlaggande
regler.

Sank aldrig ned apparaten i vatten eller annan vatska! Ror inte
apparaten om denna har fallit i nagon vatska.

@ VARNING: Anvénd inte denna apparat nara badkar, tvattstall eller

andra karl som innehaller vatten!

RISK FOR BRANNSKADOR.
Forvara apparaten utom rackhall fér sma barn, i synnerhet under
anvandning och avsvalning.
Speciellt:
+ Roraldrig apparaten med bléta eller fuktiga hander eller fotter.
Anvénd inte apparaten med bara fotter.
Utsétt inte apparaten for vader och vind (regn, sol 0s.v.).
Dra alltid ut stickkontakten ur vdgguttaget, utan att dra i elsladden.
Forflytta aldrig apparaten genom att halla den i elsladden.
Nér apparaten anvands i badrum ska du koppla bort den fran stromtillforseln
efter anvandning eftersom narhet till vatten kan vara farligt dven nér apparaten
aravstangd.
Anvénd inte produkten om sladden eller andra delar verkar vara skadade. Om
elsladden &r skadad maste den ersattas av tillverkaren eller av dennes tekniska
kundservice eller, i vilket fall som helst, av en person med liknande behdrighet,
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for att undvika alla faror.

Ytterligare skydd ges av integreringen, i hushdllets strémkrets, av en
sakerhetsanordning mot felstrém, med en nominell grénsutldsningsstrdm pa
hogst 30 mA.

Du bor kontakta en elektriker for mer information Dessa elektriska apparaters
sakerhet Gverensstammer med de erkdnda tekniska reglerna och lagen om
elektrisk utrustnings sakerhet.

Ldmna inte stickkontakten i onddan i vdgguttaget utan dra ut den ndr apparaten
inte anvands.

Placera produkten pa plana, stabila och varmetaliga ytor, langt fran varmekallor.
Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt ndr den ar ansluten till elndtet.

Buller: Ljudtrycksnivan (A-viktad) &r mindre &n 70 dB (A).

ALLMANNA ANVISNINGAR OM ANVANDNINGEN

ANVANDNING
Plattdngen har utformats och tillverkats fér strykning och ldggning av méanniskohér.

INKORREKT ANVANDNING:

A Anvind endast apparaten for det avsedda andamélet, anvand inte
pa peruker, djurpils eller nagot annat material an manniskohar.
Tillverkaren fransager sig allt ansvar for felaktig anvandning av
apparaten.

fi Varning, fara for brannskador, ror inte de uppvarmda elementen
under anvandning.

A Linda inte sladden runt apparaten for att forhindra skador pa
sjalva sladden och forhindra risker som uppkommer av detta.

For de tekniska egenskaperna se den yttre forpackningen och uppgifterna pa
typskyltem pa sjalva produkten.
Kontrollera att natspdnningen motsvarar den som anges pa apparatens typskylt
med teknisk information.
Hall utom rackhall for barn. Barn far inte leka med apparaten.
Denna apparat kan anvandas av barn fran atta ars dlder och av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga samt av personer utan erfarenhet
och kunskap, sa lange som dessa Gvervakas och informeras om en saker
anvandning av apparaten och involveras i att forsta farorna.
Rengoring och underhdll far inte utforas av barn utan Gvervakning.
For att sakerstalla en optimal och helt séker funktion ska du, i handelse av fall eller
kraftiga stotar, ldta gora en kontroll hos ett auktoriserat kundservicecentrum.
Ldmna inte nasdukar eller liknande i narheten av apparaten.
Elsladden far aldrig komma i kontakt med utrustningen.

ANVANDNING

c Denna apparat &r avsedd att anvindas for kommersiella

verksamheter.

ALLMAN BESKRIVNING

Strykande plattang for har, med varmande element, utrustad med paslagnings-/
avstangningsknapp och knapp fér val av anvandningstemperatur samt tillhdrande
lysdiodsindikatorer.

A - Vérmande plattor

B - Paslagnings-/avstangnings-knapp
(- Fargade lysdioder

D - Elsladd

E - Knapp for temperaturreglering
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PASLAGNING OCH ANVANDNING

Anslut elsladdens stickkontakt [D] till vdgguttaget och iaktta de sdkerhetsanvisningar
som angivits tidigare.

Denrodalysdiodentands for attange att plattan éransluten till sttomforsérjningsnétet.
Tryckin knappen [B] i cirka 1 sekund. Den bla temperatur-lysdioden borjar att blinka.
Valj nskad temperatur genom att anvanda knapparna [+] och [-] [E]. Lysdioden [C]
som motsvarar den valda temperaturen bérjar blinka.

Nér lysdioden [(] slutar att blinka innebar det att plattdngen har natt den valda
temperaturen.

Ga vidare med anvdndningen av plattangen beroende pé hartyp. For att ga vidare
med laggningen se vad som anges i ,Anvandbara rad for laggningen”.

Plattan nar hoga temperaturer inom nagra sekunder. Ror inte
varmeelementen och ta inte plattan for nara ansiktet, 6ronen,
nacken och huden. RISK FOR BRANNSKADOR.

AVSTANGNING

Tryck in knappen [B] i cirka 1 sekund. Den réda lysdioden forblir tand for att ange att
plattan fortfarande ar ansluten till stromforsorjningsnatet.

Dra ut elsladden [D] fran vdgguttaget utan att dra i sladden eller i plattangen.

Placera plattdngen pa en séker plats och vénta den tid som kravs tills tdngen har
svalnat helt.

Ldgg ned plattdngen och var noga med att inte linda elsladden runt sjalva tangen.

Standby-ldge (enbart pa versionen med temperaturreglering)
For okad sékerhet slas plattdngen av automatiskt efter 60 minuters inaktivitet dven
om den forblir ansluten till elnatet.

ANVANDBARA RAD FOR LAGGNING

Denna professionella plattdng nar mycket hdga temperaturer. Vi

A rekommenderar storsta uppmarksamhet pa tillstandet hos det har
som ska behandlas, speciellt vid blekt och ostrukturerat har. Vi rader
dig att inte 6verskrida 3 sekunders applicering och att alltid testa pa
en dold harslinga fére anvandning.

Tvdtta haret som vanligt, torka det, borsta det och red ut eventuella tovor.
Anvénd inte harspray, harskum eller gel efter torkningen.
Ta en tunn harslinga mellan fingrarna, av samma bredd som den varmande
plattan, och placera den mellan plattorna.
Stang tdngen och hdll harslingan spand med ena handen och It den andra
handen fora plattdngen fran hdrbotten ner till hartopparna for att platta
ut haret eller dppna och stdng hdrtdngen och flytta ner den efter hand for
krusningsversionen.
Starta ldggningen fran nacken, fortsétt pa sidorna och avsluta pa framsidan.
Fortsétt tills laggningen &r klar.
Det kan hdnda att det utvecklas anga under strykningen. Detta &r normalt eftersom
det handlar om 6verflédig fukt i haret som forangas.
Efter varje anvdndning ska du stdnga av tdngen.

UNDERHALL

| hdndelse av felfunktion eller skada pa apparaten eller pa nagon
A av dess delar maste apparaten analyseras av tillverkaren eller
av dennes tekniska kundservice eller, i vilket fall som helst, av
en person med liknande behorighet, for att undvika alla faror.
Anvéndaren far inte plocka isar apparaten sjalvstandigt.

Efter varje anvandning ska du géra en allman reng6ring av apparaten.

ALLMAN RENGORING
Dra alltid ut elsladdens stickkontakt ur vagguttaget och forsékra dig om att
plattorna har svalnat helt innan du fortsatter med ndgon form av rengéring.
For att undvika risk for elektriska stotar ska du inte rengéra apparaten med
vatten och inte sdnka ned den i vatten.
Anvénd inte slipande Idsningar eller koncentrerade tvattmedel.
Rengor utsidan med hjélp av en mjuk, latt fuktad trasa.
Rengdr de vdrmande plattorna med en latt fuktad trasa och ett milt
rengoringsmedel.
Vid avslutat arbete ska du se till att alla de delar som berérts av rengdringen &r
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helt torra.

BORTSKAFFANDE
@ Produktens emballage bestdr av dtervinningsbara material. Dela in delarna

beroende pé deras typ och bortskaffa dem i enlighet med géllande
lagstiftning angaende miljoskyddet.

I enlighet med EU-direktiv 2012/19/EU (WEEE) ska apparat som tagits

ur bruk bortskaffas pa ett forenligt satt vid slutet av dess livscykel. Detta
ﬁ galler atervinning av anvandbara é&mnen som ingar i apparaten och gor

det mojligt att minska miljopaverkan. For ytterligare information vand
dig till den lokala myndighet som har hand om bortskaffande eller till
terforséljaren av apparaten.

GARANTI

Garantin galler enligt villkoren i gallande lagar, med start fran inkdpsdatum, och
omfattar kostnaderna for reparationer.

Garantitidens varaktighet &r 1 eller 2 ar beroende pa typ av kdpare (yrkesmadssig eller
konsument), i enlighet med géllande bestdmmelser.

Garantin géller endast mot uppvisande av kupong med stampel och aterforséljarens
underskrift samt uppgift om inkdpsdatum. Det datum som anges pa kvittot/fakturan
ar beviset.

Garantin tacker kvalitetsbrister pa apparaten som harror fran material eller tillverkning.
Gamma Piu forbinder sig att reparera eller ersétta de delar som inom garantitiden
visar sig vara ineffektiva pa grund av material- och tillverkningsfel.

VARNING! Garantin bortfaller om det pa apparaten konstateras direkta
ingrepp utforda av koparen eller manipulering utférd av obehérig personal.

GARANTIN TACKER INTE:
Skador som orsakats av felaktig anvandning, oldmpliga behandlingar eller
transportskador.
Skador som orsakats pa grund av underldtenhet att folja anvandarinstruktionerna.
Skador som orsakats av anvandning av apparaten med inkorrekt ndtspanning.
Apparater pd vilka tillbehor frén andra tillverkare har monterats.
Delar som utsétts for normalt slitage.

TEKNISK KUNDSERVICE

For eventuella reparationer se de "Kundservicecentrum (IT)" som anges i denna
handbok for att kontakta narmaste kundservice och meddela produktens modell.
For en uppdaterad lista 6ver kundservicecentrumen se hemsidan:
www.gammapiu.it

Tillverkaren férbehdller sig réitten att néir som helst och utan foregdende férvarning utfora
dndringar och/eller ersdttningar av delar, dér det anses ldimpligt, for att alltid kunna erbjuda en
pdlitlig produkt med ldng livsldngd och avancerad teknik.
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@ Prevod originalnih navodil Gamma+

SL - PRIROCNIK ZA UPORABO IN GARANCLJA

Profesionalni ravnalnik las.

RAZLAGA SIMBOLOV

c € Nasi izdelki so skladni z direktivami, ki vsebujejo oznako CE.

D Simbol Razred Il oziroma dvojna izolacija pomeni, da je izdelek narejen tako,
da ne potrebuje povezave za ozemljitev. Ti izdelki so narejeni tako, da ena
sama okvara ne more povzrociti stika uporabnika z nevarno napetostjo, saj je
zunanje ohisje narejeno iz izolacijskega materiala.

Ta simbol pomeni, da izdelek odgovarja zahtevam, ki jih postavijajo nove
direktive na podrog¢ju varovanja okolja in ga je treba ob koncu njegove
Zivljenjske dobe odloziti skladno z njimi. Pri lokalnih oblasteh se pozanimajte
o mestih za odlaganje odpadkov.

Ta simbol, ki ga ponavadi spremlja opis, uporabniku sporoca, da gre za
pomembne operacije in navodila.

POZOR! VROCE POVRSINE.
NEVARNOST OPEKLIN

TE NAPRAVE NE UPORABLJAJTE V BLIZINI KOPALNIH KADI, UMIVALNIKOV
ALI DRUGIH VSEBNIKOV Z VODO.

@B P> 1

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

Z namenom preprecevanja nevarnosti, nastale zaradi neustrezne
uporabe, dosledno upostevajte in shranite navodila za uporabo.
Ce izdelek naknadno prepustite tretji osebi, mora le-ta dobiti tudi
knjizico z navodili.

>

ODSTRANJEVANJE EMBALAZE IN PREVERJANJE IZDELKA

Izdelek vzemite iz embalaze in se prepricajte, da je brezhiben in da na njem niso vidni
znaki poskodb, do katerih bi lahko prislo med transportom.

V primeru dvomov naprave ne uporabljajte in se obrnite na najbliZji servisni center
(poglejte “Servisni centri (IT)", naveden v tem prirocniku).

POZOR! NEVARNOST ZA OTROKE.
Elementov embalaze (plasticnih vre¢, ekspandiranega polistirena,
itd.) ne smete pustiti na dosegu otrok, saj je lahko za njih nevaren.

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNE VARNOSTI
Uporaba elektri¢nih naprav pomeni, da morate upostevati dolocena bistvena pravila.

Naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino! Naprave se
ne dotikajte, ce je padla v kakrsnokoli tekocino.

@ OPOZORILO: te naprave ne uporabljajte v blizini kopalnih kadi,

umivalnikov ali drugih vsebnikov z vodo!

NEVARNOST OPEKLIN.
Aparat hranite izven dosega majhnih otrok, Se posebej med
uporabo in hlajenjem.

Se posebej bodite pozorni na naslednje:

+ Naprave se nikoli ne dotikajte z vlaznimi ali mokrimi rokami in nogami.
Naprave nikoli ne uporabljate bosi.
Naprave ne izpostavljajte vremenskim dejavnikom (dez, sonce, itd.).
Vti¢ vedno vzemite iz omrezne vticnice in sicer tako, da kabla ne povlecete.
Naprave nikoli ne nosite tako, da bi jo drZali za elektricni kabel.
Ko aparat uporabljate v kopalnicah, ga po uporabiizvlecite iz elektri¢cnega omreZja,
saj lahko blizina vode predstavlja nevarnost tudi takrat, ko je aparat ugasnjen.
Ce se vam zdi, da je kabel ali kaksen drug del poskodovan, naprave ne uporabljajte.
Ce je napajalni kabel poskodovan, naj ga zamenja proizvajalec ali njegov servis ali
pa oseba s podobno kvalifikacijo, tako da se preprecijo vsakrina tveganja.
Dodatno zascito nudi vgradnja zascitne naprave na domaco elektri¢no napeljavo,
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ki zagotavlja zascito pred neustreznim tokom in okvarami, z nominalnim tokom
posega, ki ne presega 30 mA.

Svetujemo, da se za ve¢ informacij obrnete na zanesljivega elektricarja. Varnost
teh elektri¢nih naprav je skladna z uveljavljenimi tehni¢nimi predpisi in z veljavno
zakonodajo na podrocju elektricnih naprav.

Vtica ne puscajte v vticnici, ko naprave ne uporabljajte - po uporabi napravo
vedno izkljucite iz elektricnega omreZja.

Izdelek postavite na ravno in stabilno povrsino, odporno na toploto, dale¢ od virov
toplote.

Ko je naprava prikljucena na elektricno omreZje, je nikoli ne puscajte brez nadzora.
Hrup: Raven zvocnega pritiska (ponderirana A) je manjsa od 70 dB(A).

SPLOSNA OPOZORILA GLEDE UPORABE

UPORABA
Ravnalnik je bil projektiran in narejen za likanje cloveskih las in oblikovanje priceske.

NEPRIMERNA UPORABA:

A Napravo uporabljajte le v zgoraj naveden namen, ne uporabljajte
ga na lasuljah, zivalski dlaki ali na kakrsnemkoli materialu,
razlicnem od cloveskih las. Proizvajalec zavraca vsakr$no
odgovornost za neprimerno uporabo naprave.

& Pozor, nevarnost opeklin, med uporabo se ne dotikajte grelnih
elementov.

A Ne ovijajte kabla okrog naprave - tako preprecite poskodbe
samega kabla in vsakrsno tveganje, ki bi zaradi tega nastalo.

Tehni¢ne lastnosti so navedene na zunanjem pakiranju in na tablici, ki se pritrjena
na sam izdelek.
« Prepricajte se, da omreZna napetost odgovarja tisti, ki je navedena v tehni¢nih
podatkih naprave.
Hranite izven dosega otrok. Otroci se z napravo ne smejo igrati.
To napravo smejo uporabljati otroci, starejsi od osmih let ter osebe z zmanjsanimi
fizi¢nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkusenj
ali znanja, ¢e so pod nadzorom in so bile poucene o varni uporabi naprave in o
tveganjih, ki iz nje izhajajo.
Ciscenja in vzdrzevanja naprave ne smejo izvajati otroci brez nadzora.
Z namenom zagotavljanja optimalnega in popolnoma varnega delovanja, morate
v primeru padca naprave ali moc¢nega udarca vanjo poskrbeti za pregled v
pooblas¢enem servisu.
V blizini naprave ne puscajte robckov ali podobnih predmetov.
Napajalni kabel se ne sme nikoli dotakniti naprave.

UPORABA

A Ta naprava je namenjena uporabi v komercialnih lokalih.

SPLOSNI OPIS:
Ravnalnik las z grelnimi elementi, opremljen s stikalom za vklop/izklop in tipko za
izbiro temperature uporabe in LED indikatorjem.

A - Grelne plosce

B - Tipka za vklop/izklop

C-barvni LED

D - Napajalni kabel

E - Tipka za regulacijo temperature
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VKLOP IN UPORABA

PoveZite vti¢ napajalnega kabla [D] z omreZzno vti¢nico, bodite pozorni na prej
omenjena varnostna opozorila.

Rdeca LED lucka se prizge in s tem pokaZe, da je ravnalnik povezan na napajalno
omrezje.

Drzite pritisnjeno tipko [B] prib. T sekundo. Modra LED lucka za temperaturo zacne
utripati.

Izberite Zeleno temperaturo s tipkama + in - [E]. LED lucka [€] za izbrano temperaturo
bo zacela utripati.

Ko LED lucka [€] preneha utripati in zacne fiksno goreti, je plos¢a dosegla izbrano
temperaturo.

Nadaljujte z uporabo, prilagodite se tipu las. Za nadaljevanje oblikovanja priceske
poglejte navodila v,’Koristni nasveti za oblikovanje priceske”.

Ravnalnik v nekaj sekundah doseze visoke temperature. Ne
dotikajte se grelnih elementov in naprave ne priblizujte preve¢
obrazu, usesom, vratu in kozi. NEVARNOST OPEKLIN.

1ZKLOP

Drzite pritisnjeno tipko [B] prib. 1 sekundo. Rdeca LED lucka ostane prizgana, kar
pomeni, da je ravnalnik $e vedno povezan na napajalno omrezje.

Izkljucite napajalni kabel [D]iz omrezne vti¢nice, ne da bi viekli za kabel ali plosco.
Napravo postavite na varno mesto in pocakajte tako dolgo, dokler se popolnoma
ne ohladi.

Napravo pospravite, bodite previdni, da napajalnega kabla ne navijete okrog same
naprave.

Nacin v stanju pripravljenosti
Z namenom zagotavljanja vecje varnosti se aparat po 60 minutah neuporabe
avtomatsko ugasne, kljub temu da je vkljucen v elektricno omrezje.

NASVETI ZA OBLIKOVANJE PRICESKE

Ta profesionalni ravnalnik doseZe visoke temperature. Priporo¢amo
A maksimalno previdnost, skladno s stanjem las, ki jih oblikujete, Se
posebej v primeru razbarvanih in poskodovanih las. Priporocamo,
da naprave na posameznem pramenu ne uporabljate ve¢ od 3
sekund in da napravo najprej preizkusite na malo vidnem pramenu.

Lase operite kot ponavadi, jih posusite in raz¢esite vozle.
Po susenju ne uporabljajte laka, pene za lase ali gela.
Med prste vzemite tanek pramen las, $irok toliko, kolikor je Siroka grelna plosca, in
ga vstavite med plosci.
Zaprite ravnalnik in z eno roko drzite pramen napet, z drugo pa drsite z
ravnalnikom od korenin do konic, da lase zravnate ali pa plos¢o odpirajte in
zapirajte med premiki za frise razlicico.
Pricesko zacnite oblikovati na tilniku, nato nadaljujte ob straneh ter zakljucite na
sprednjem delu.
+ Z oblikovanjem nadaljujte tako dolgo, dokler priceske popolnoma ne oblikujete.
Mogoce je, da med oblikovanjem nastaja para; gre za obicajen pojav izparevanja
odvecne vlage iz las.
Po vsaki uporabi ravnalnik las ugasnite.

VZDRZEVANJE

V primeru nepravilnega delovanja ali poskodbe naprave ali enega

A od njenih delov, mora napravo analizirati proizvajalec ali njegov
tehnicni servis oziroma oseba s podobnimi kvalifikacijami, tako da
se preprecijo vsakrina tveganja. Uporabnik sam ne sme razstavljati
naprave.

Po vsaki uporabi izvedite splosno ¢iS¢enje naprave.

SPLOSNO CISCENJE
Preden se lotite Cis¢enja, vedno izkljucite vti¢ napajalnega kabla iz omrezne
vti¢nice in se prepricajte, da je ravnalnik popolnoma hladen.
V izogib tveganjem za elektri¢ni udar, naprave ne (istite z vodo in je vanjo
ne potapljajte.
Ne uporabljajte abrazivnih topil ali koncentriranih detergentov.
Zunanji del ocistite z mehko, rahlo navlaZzeno krpo.
Grelni plos¢i ocistite z rahlo vlazno krpo in neznim detergentom.
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Ko koncate z operacijami se prepricajte, da so vse povrsine, ki ste jih istili,
popolnoma suhe.

ODLAGANJE
@ Embalaza izdelka je narejena iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati. Dele

naprave locite glede na njihov tip in jih odstranite skladno z zakoni, ki
veljajo na podrogju varovanja okolja.

Skladno z evropskim predpisom 2012/19/CE (RAEE), je treba napravo ob

koncu njene Zivljenjske dobe odstraniti na primeren nacin. To se nanasa
ﬁ na recikliranje koristnih snovi, ki jih naprava vsebuje, kar pa posledi¢no

pomeni zmanjsanje skodljivega vpliva na okolje. Za vec¢ informacij
se obrnite na lokalne oblasti, pristojne za odlaganje odpadkov ali na
prodajalca naprave.

GARANCUA
Veljavnost garancije je pogojena z veljavnim zakonom, teci zatne ob nakupu naprave
in vkljucuje stroske popravila.

Obdobje veljavnosti garancije je 1 ali 2 leti, glede na tip kon¢nega kupca (profesionalni
ali zasebni uporabnik), skladno z dolocili veljavnih norm.

Garancija je veljavna le ob predloZitvi kupona z Zigom in podpisom prodajalca ter z
navedbo datuma nakupa. Velja datum, naveden na racunu/fakturi.

Garancija pokriva kvalitativne poskodbe naprave, ki jih je mogoce pripisati materialu
ali proizvodnji. Podjetie Gamma Pili bo poskrbelo za brezplatno popravilo ali
zamenjavo delov, ki bi v obdobju veljavnosti garancije po ugotovitvah podjetja
postali neucinkoviti zaradi napak materiala ali proizvodnje.

POZOR! Garancija preneha veljati v primeru, ko je ugotovljeno, da je kupec na
napravi neposredno izvajal posege ali v primeru, da so z napravo upravljale
nepooblascene osebe.

GARANCIJA NE VKLJUCUJE:
poskodb, nastalih zaradi neprimerne uporabe, neustreznih posegov ter poskodb,
nastalih pri transportu.
poskodb, nastalih zaradi neupostevanja navodil za uporabo.
poskodb, nastalih zaradi uporabe naprave na nepravilni omrezni napetosti.
Naprav, na katerih so namesceni dodatki drugih proizvajalcev.
Delov, podvrzenih normalni obrabi.

TEHNICNA ASISTENCA

Za morebitna popravila poglejte del "Tehni¢ni servisni centri (IT)’, naveden v tem
priro¢niku, obrnite se na najblizji servisni center in sporocite model izdelka.
Posodobljen seznam servisnih centrov je na voljo na spletni strani:
www.gammapiu.it

Proizvajalec si pridrZuje pravico do sprememb in/ali zamenjave delov brez predhodnega obve-
stila, e to smatra za potrebno z namenom zagotoviti zanesljiv izdelek napredne tehnologije 2
dolgo Zivijenjsko dobo.
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SR - PRIRUCNIK ZA UPOTREBU | GARANCLJA

Profesionalna presa za peglanje

OBJASNJENJE SIMBOLA

c € Nasi proizvodi su u skladu sa Direktivama koje traze CE obelezavanje.

Simbol klase Il ili dvostruke izolacije navodi da je ovaj proizvod dizajniran tako
D da ne zahteva povezivanje na uzemljenje. Ovi su proizvodi izradeni na nacin
da jedan kvar ne moze uzrokovati kontakt sa opasnim naponom od strane
korisnika, buduci da je kuciste izradeno od izolacionog materijala.

Ovaj simbol oznacava da proizvod odgovara zahtevima iz nove direktive
koja je uvedena radi zastite okolisa i mora se zbrinuti na odgovarajuci nacin
za zavrsetku svoj radnog veka. TraZite informacije od lokalne vlasti u vezi sa
zonama namenjenih odlaganju otpada.

Ovaj simbol, pored kojeg je uglavnom opis, upozorava korisnika da procita
vaZne operacije i uputstva.

PAZNJAI VRUCE POVRSINE.
OPASNOST OD OPEKOTINA

NEMOJTE KORISTITI OVAJ APARAT BLIZU KADA, UMIVAONIKA ILI DRUGIH
POSUDA U KOJIMA SE NALAZI VODA.

@B P 1

OPSTA BEZBEDNOSNA UPOZORENJA

Na nacin da se izbegnu opasnosti koje mogu da nastanu
neprikladnom upotrebom, strogo se pridrzavajte i cuvajte ova
uputstva za upotrebu. Ako ¢e se proizvod naknadno prodavati
trecim licima, predajte im takode prirucnik sa uputstvima.

RASPAKIVANJE | PROVERA PROIZVODA

Izvadite proizvod iz njegovog pakovanja i uverite se da je celovit i da na njemu nisu
vidljivi tragovi ostecenja uzrokovani transportom.

U slucaju sumniji, nemojte koristiti aparat i obratite se najblizem Centru za tehnicku
podrsku (procitajte ,Centri za tehnicku podrsku (IT)" koji su navedeni u ovom
priru¢niku).

PAZNJA! OPASNO ZA DECU.
Nemojte ostavljati elemente pakovanja (plasti¢ne kese, stiropor,

itd.) na domasaj dece jer su potencijalni izvor opasnosti.

>

UPOZORENJA O ELEKTRICNOJ BEZBEDNOSTI
Upotreba elektri¢nih aparata podrazumeva postivanje odredenih osnovnih pravila.

Nemojte nikad uranjati aparat u vodu ili u drugu te¢nost! Nemojte
dirati aparat ako je pao u bilo koju te¢nost.

@ UPOZORENJE: nemojte koristiti ovaj aparat blizu kada, umivaonika

ili drugih posuda u kojima se nalazi voda!

OPASNOST OD OPEKOTINA.
Aparat drzite izvan domasaja male dece, narocito tokom upotrebe
i hladenja.
Posebno:
Nemojte nikad dirati aparat mokrim ili viaZnim rukama ili nogama.
Nemojte koristiti aparat bosonogi.
Nemojte izlagati aparat atmosferskim elementima (kisi, suncu, itd.).
Uvek izvucite utikac iz uti¢nice za struju bez da povlacite kabel.
Nikada ne prenosite aparat na nacin da ga se drzi za elektri¢ni kabl.
Kad se aparat koristi u kupatilima, iskopcajte ga iz napajanja posle upotrebe jer
blizina vode moZe da predstavlja opasnost ¢ak i kad je aparat iskljucen.
Nemojte koristiti proizvod ako je kabl ili drugi delovi osteceni. Ako je kabl za
napajanje ostecen, proizvodac ili njegov servis za tehnicku podrsku ga mora
zameniti, ili u svakom slucaju lice koje poseduije slicne kvalifikacije, na nacin da
se spreci svaki rizik.
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Dodatnu zastitu predstavlja ugradnja u sistem domacinstva bezbednosnog
sredstva protiv kvarova na elektricnom sistemu, sa nominalnom  strujom
intervencije koja ne premasuje 30mA.

Pozeljno se obratiti elektri¢aru od poverenja za vise informacija. Bezbednost ovih
elektri¢nih aparata je usaglasena za priznatim tehnickim propisima i sa zakonom iz
bezbednosti elektri¢nih aparata.

Nemojte bez razloga ostavljati utika¢ ukljucen u uti¢nicu nego ga iskopcajte kad
se aparat ne koristi.

Stavite proizvod na ravne i stabilne povrsine, otporne na toplotu, daleko od izvora
toplote.

Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora kada je spojen na elektricnu mrezu.
Buka: Nivo zvucnog pritiska (A-ponderisanog) je nizi od 70 dB(A).

OPSTA UPOZORENJA ZA UPOTREBU

UPOTREBA
Presa je dizajnirana i napravljena za peglanje i oblikovanje ljudske kose.

POGRESNA UPOTREBA:
Koristite proizvod samo za svrhe za koje je napravljen, nemojte

ga koristiti sa perikama, Zivotinjskom dlakom ili bilo kojim drugim
materijalom drugacijim od ljudske kose. Proizvoda¢ odbacuje
svaku odgovornost za nepravilnu upotrebu aparata.

& Paznja, opasnost od opekotina, ne dirajte grejne elemente tokom
upotrebe.

A Nemojte omotavati kabl oko aparata da biste izbegli ostecenja
samog kabla i sprecili svaki moguci rizik.

Za tehnicke karakteristike pogledajte spoljno pakovanje i uputstva navedena na
p\ocm koja se nalazi na samom proizvodu.
Proverite da napon mreze odgovara naponu koji je naveden na plocici sa
tehnickim podacima aparata.
Cuvajte van domagaja dece. Nemojte dozvoliti deci da se igraju sa aparatom.
Ovaj aparat mogu koristiti deca polaze¢i od osme godine Zivota i lica sa smanjenim
fizickim, osetnim ili mentalnim sposobnostima, ili lica bez iskustva i znanja pod
uslovom da su pod kontrolom i da su obucena o upotrebi na bezbedan nacin i da
su razumela uklju¢ene opasnosti.
Cid¢enje i odrzavanje ne smeju obavljati deca bez nadzora.
Sa ciliem da se osigura optimalan rad u potpunoj bezbednosti, u slucaju pada ili
jakih udaraca, odnesite aparat na kontrolu u ovlas¢eni centar za podrsku.
Ne ostavljajte maramice li sli¢no u blizini aparata.
Kabl za napajanje ne sme nikada da dode u kontakt sa aparatom.

KORISCENJE

Ovaj aparat je projektovan za koris¢enje u komercijalnim
prostorima.

OPSTI OPIS
Presa za peglanje kose, sa grejnim elementima, opremljena tasterom za ukljucivanje/
iskljucivanje, za odabir temperature koris¢enja i odgovarajucim LED diodama.

A - Grejne ploce

B - Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
C - LED diode u hoji

D — Kabl za napajanje

E - Taster za podesavanje temperature
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UKLJUCIVANJE | UPOTREBA

Umetnite utikac kabla za napajanje [D] u mreznu uti¢nicu i pridrZzavajte se prethodno
navedenih bezbednosnih upozorenja.

Crvena LED dioda ¢e se upaliti pokazujuci da je presa priklju¢ena na napajanje.
Pritisnite taster [B] u trajanju od 1 sekunde. Plava LED dioda temperature ¢e poceti
da treperi.

Izaberite Zeljenu temperaturu koris¢enjem tastera [+] i [-] [E]. Led dioda [(] koje
odgovara odabranoj temperaturi ¢e poceti treptati.

Kada LED dioda [(] prestane da treperi i postane fiksna, to znaci da je presa dostigla
izabranu temperaturu.

Pocnite sa upotrebom zavisno od vrste kose. Da biste poceli sa oblikovanjem frizure,
pogledajte ono $to se navodi u “Korisni saveti za oblikovanje frizure”.

Presa dostize visoke temperature za nekoliko sekundi. Ne dirajte
grejne elemente i ne priblizavajte suvise presu licu, uima, vratu i
kozi. OPASNOST OD OPEKOTINA.

ISKLJUCIVANJE

Pritisnite taster [B] u trajanju od 1 sekunde. Crvena LED dioda ce ostati upaljena kako
bi oznacila da je presa i dalje povezana na napajanje.

Izvucite kabl za napajanje [D] iz mrezne uti¢nice bez povlacenja kabla ili prese.
Stavite presu na sigurno mesto i sacekajte vreme potrebno da se presa potpuno
ohladi.

Cuvajte presu, vodedi ra¢una da kabl za napajanje ne omotate oko same prese.

Rezim pripravnosti
U svrhu dodatne bezbednosti, presa ce se automatski iskljuciti nakon 60 minuta
nekorid¢enja bez obzira Sto je i dalje prikljucena na elektricnu mrezu.

KORISNI SAVETI ZA OBLIKOVANJE FRIZURE

Ova profesionalna presa dostize vrlo visoke temperature.
A Preporucujemo posvetiti maksimalnu paznju stanju kose koja ce
se tretirati, osobito kada je re¢ o izbeljenoj ili nestrukturisanoj kosi.
Preporucujemo da ne prelazite 3 sekunde nanosenja i da uvek
testirate skriveni pramen pre nego $to nastavite sa upotrebom.
Operite kosu kao i obi¢no, osusite je i pocesljajte na nacin da odresite eventualne
¢vorove.
Posle susenja nemojte da koristite lak za kosu, penu ili gel.
Uzmite tanki pramen kose izmedu prstiju, iste Sirine kao i grejna ploca, i stavite
gaizmedu ploca.
Zatvorite presu i nastavite jednom rukom drzati pramen da ostane dobro
ispeglan, a drugom rukom neka presa klizi od korena do vrhova da biste ispeglali
kosu ili otvorite i zatvorite presu pomerajuci je s viemena na vreme za verziju cik-
cak lokni kose.
Pocnite sa oblikovanjem frizure od potiljka pa onda nastavite sa strana i zavrsite
na prednjem delu.
Nastavite sve dok ne zavrsite sa oblikovanjem frizure.
Tokom peglanja moze nastati para; to je potpuno normalno jer je rec o visku vlage
u kosi koji isparava.
Nakon svake upotrebe, iskljucite presu.

ODRZAVANJE

U slucaju nepravilnog rada ili ostecenja aparata ili nekog njegovog
dela, aparat mora da analizira proizvodac ili njegov servis za tehnicku
podrskuili u svakom slucaju lice sa slicnom kvalifikacijom na nacin da
se spreci svaki rizik. Korisnik ne sme demontirati aparat samostalno.

Nakon svake upotrebe obavite generalno ci$cenje aparata.

GENERALNO CISCENJE
Uvek izvucite utikac kabla za napajanje iz mreZe i uverite se da se presa potpuno
ohladila pre obavljanja bilo kakvih operacija ¢is¢enja.
Radi izbegavanja rizika od elektri¢nog udara, nemojte prati aparat vodom i
nemojte ga uranjati u vodu.
Nemojte koristiti abrazivne te¢nosti ili koncentrisana sredstva za ¢iS¢enje.
Cistite spoljne delove mekom krpom il malo vlaznom krpom.
Ocistite grejne ploce lagano ovlazenom krpom i blagim deterdzentom.
Na zavréetku operacije, uverite se da su svi delovi ukljuceni u ¢is¢enje potpuno
suhi.
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ODLAGANJE OTPADA
@ Pakovanje proizvoda se sastoji od materijala koji se mogu reciklirati.

Podelite delove na osnovu njihovog tipa i odlozZite ih u saglasnosti sa
vazecim zakonima o zastiti okolisa.

U skladu s evropskim propisom 2012/19/EZ (OEEQ), aparat koji se vise ne

koristi mora se odloZiti na prikladan nacin na kraju svog ciklusa koris¢enja.
ﬁ To se odnosi na recikliranje korisnih materija sadrzanih u aparatu i
mmmm OMOguCuje Smanjenje uticaja na zivotnu sredinu. Za vise informacija,

obratiti se lokalnoj ustanovi za odlaganje otpada ili vasem dobavljacu.

GARANCLA

Garancija vazi na osnovu uslova vazecih zakona, pocinje na dan kupovine i uklju¢uje
troskove popravka.

Trajanje perioda garancije je 1 ili 2 godine zavisno o tipu kupca (profesionalno lice ili
potrosac), prema odredbama vazecih normi.

Garancija vazi samo ako se prikaze kupon sa pecatom i potpisom prodavca kao i
oznakom datuma kupovine. Vazi datum naveden na racunu/fakturi.

Garancija pokriva greske kvaliteta aparata, koje su uzrokovane materijalima ili
proizvodnjom. Kompanija Gamma Pili se obavezuje da ce popraviti ili zameniti
bez obaveze placanja one delove koji u roku perioda vazenja garancije budu, po
njihovom misljenju, neefikasni zbog greski materijala ili izrade.

PAZNJA! Garancija prestaje da vazi u slu¢aju da se na aparatu primete direktne
intervencije koje je napravio kupac ili nedozvoljene izmene koje je napravilo
neovlasceno osoblje.

GARANCIJA NE POKRIVA:
Stete uzrokovane neodgovaraju¢om upotrebom, nepravilne tretmane ili lomove
za vreme transporta.
Stete uzrokovane nepridrzavanjem uputstva za upotrebu.
- Stete uzrokovane upotrebom aparata sa netacnim naponom mreze.
Aparate na kojim su montirani dodaci drugih proizvodaca.
+ Delove izlozeni normalnom trosenju.

TEHNICKA PODRSKA

Za eventualne popravke, obratite se ,Centrima za tehnicku podrsku IIT)" koji su
navedeni u ovom priru¢niku na nacin da se obratite najblizem centru za podrsku i
navedete model proizvoda.

Za azuriranu listu centara za podrsku, pogledajte Internet stranicu:
Www.gammapiuit

Proizvodac zadrZava pravo da unese u svakom momentu i bez obavestenja izmene i/ili zamene
delova, ako to smatra potrebnim, na nacin da uvek moZe da ponudi pouzdan proizvod, dugog
Zivotnog veka i napredne tehnologije.
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ASSISTENZA TECNICA ITALIA (IT)

Per le riparazioni o I'acquisto dei ricambi rivolgersi al “SERVICE PROVIDER RETE NELLA
RETE" con copertura di tutta la rete nazionale utilizzando una delle tre modalita:

»  contattando il numero di telefono 038543863 int. 203
»  scrivendo una mail allindirizzo: gammapiu@retenellarete.it

»  collegandosi al sito internet www.retenellarete.it

In alternativa é possibile contattare:

ELETTROTECNICA FIE
Via Poliziano, 9

20154 Milano (M1)

Tel. 02.3315069

ASSISTANCE TECHNIQUE (FR)

RCMAINTENANCE di Renaudat Christian

22 rue Margeléne
26120 Montelier (France)
Tel. 0033 972923705

SECHOIR SERVICE di Lemaitre Olivier

14 avenue du Général De Gaulle
92250 La Garenne-Colombes (France)
Tel. 0033 147863014

Designazione HS Significato Piastra stirante
Designation HS Explanation Hair straightener
Désignation HS Signification Lisseur
Designacion HS Significado Plancha alisadora
Designagao HS Significado Placa de alisamento
Bezeichnung HS Bedeutung Haarglétter
HasHauenue HS 3HaueHne Boinpam1Tens ana Bonoc
Mpu3HaueHHa HS 3HaueHHA Bunpamnay ana sonocca
el HS i FEREY)
Mocousaue HS 3HaueHne lpeca 3a v3npassaHe Ha koca
Oznaka HS Znatenje Ploca za glacanje
Oznaceni HS Vyznam Vyrovnavaci kulma
Betegnelse HS Betydning Glattejern
Benaming HS Betekenis Stijltang

Nimetus HS Tahendus Juuksesirgestaja
Nimike HS Selitys Suoristusrauta
Ovopagia HS ‘Evvola TooTiépa (o1hUaToq
Rendeltetés HS Magyarazat Hajvasald
Pielietojums HS Nozime Matu taisnotajs
Apibudinimas HS Reikimé Tiesinimo Znyplés
Nomina HS Tifsira Magna biex lixxa ix-xaghar
Nazwa HS Znaczenie Prostownica
Denumire HS Semnificatie Placa de intins parul
Oznacenie HS Vyznam Vyrovnévacia kulma
Oznaka HS Pomen Ravnalnik las
Beteckning HS Betydelse Strykande plattdng
Namena HS Znatenje Presa za peglanje
Modello Tensione di esercizio Consumo energetico
Model Operating Voltage Power consumption
Modéle Tension de fonctit [« ion d'énergie
Modelo Tension de ejercicio Consumo energético
Modelo Tensao de exercicio Consumo energético
Modell Betriebsspannung Energieverbrauch
Mogenb Pa6ouee p

Mogpenb Po6oumii TMCK EHeprocnoxmsaHHa
Jusso dasdl )l agr FEINTENPYIN
Mopen Pa6oTHO HanpexeHne EneprueH pasxop
Model Napon rada Potrosnja energije
Model Provozni napéti Spotieba energie

Model Driftsspaending Energiforbrug

Model Bedrijfsspanning Energieverbruik

Mudel Toopinge Energiatarbimine

Malli Kayttojannite Virrankulutus

Movtélo Téon Aetoupyiag Evepyeiaxi KatavaAwon
Modell Uzemi fesziiltség Energiafogyasztas
Modelis Darba spriegums Energopatérin

Modelis Darbiné jtampa Energijos sanaudos
Mudell Vultagg ta’ thaddim Konsum tal-energija
Model Napiecie robocze Zuzycie energetyczne
Model Tensiune de functionare Consum de energie
Model Prevadzkové napajanie Spotreba energie

Model Delovna napetost Poraba energije

Modell Arbetsspdnning Energiférbrukning
Model Radni napon Potrosnja energije
NA1000/23 220-240V~ 50-60 Hz 60w
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Garanzia Fapanyus Garantija

Warranty Jamstvo Garantija

Garantie Zéruka Garanzija

Garantia Garanti Gwarancja

G a m m a Garantia Garantie Garantie

Garantie Garantii Zéruka

Fapanrun Takuu Garancija

Fapauria Eyyonon Garanti

pad Garancia Garancija
Modello Model Modéle Modelo Modelo Modell Mogent Mogeni ddpsisd
Mogen Model Model Model Model Mudel Malli Movtého Modell
Modelis Modelis Mudell Model Model Model Model Modell Model
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Gamma Piu s.r.l.
Via Caduti del Lavoro, 22
25046 Cazzago S. Martino (BS) Italia
Tel. +39.030.77.50.207 - 77.50.077
Fax +39.030.72.54.999 - 77.50.206
info@gammapiu.it - www.gammapiu.it
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